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„Jak dlouho si z nás bude ten zlotřilec Hans Křivák ještě tropit žerty?“ to nebyla jen otázka, ale i výtka, kterou směřoval Petr z Rožmberka k Bohušovi ze Smolna, veliteli své osobní stráže. Byla to nejen jeho nejlépe vycvičená jednotka sloužící k jeho osobní ochraně, ale byla využívaná i k úkolům, na něž by jeho ostatní zbrojní nemuseli stačit.

Smolenský stiskl zuby, až se mu lícní svaly napjaly. Tu výtku dopadající na jeho hlavu by nejradši neslyšel, protože byl přesvědčený, že za skutečnost, že Hans Křivák se svou lapkovskou tlupou dál běhá beztrestně po světě, mohou i jiní nebo ještě lépe – především jiní. Zrovna ten zmetek Beneš z Vřesova, který se krčí ve výklenku okna. Pánův oblíbenec. A co dokázal? Jen líbat pánovu řiť – sotva odrostlý smrkáč. Teď se tváří, že se ho to všechno netýká. A přitom to byl zrovna on, kdo vyjel pod velením Zdislava z Pikrše na Křiváka. Smolenský zarazil tok svých myšlenek. Nebo to tak nebylo? Nebylo, musel si neochotně přiznat. S Pikršem sice vytrhli, ale na lidi z močálů. A Pikrš to nepřežil. Na Krumlov ho přivezli už tuhého.

„Tak odpovíš mi, pane Bohuši?“ Rožmberkův hlas byl najednou nepříjemný. Za ty necelé tři roky, co převzal po smrti svého otce vládu nad rožmberským dominiem, se dost změnil. Ze zamlklého a nerozhodného pána se stal někdo, kdo ví, co chce.

„Křivák se přece stáhl dál od rožmberských držav, když mu ten johanita Wolfram Katzinger z Olšové vypálil jeho Krahulčí a pobil víc jak polovinu jeho tlupy,“ zmohl se Smolenský konečně na odpověď. „Teď sedí na hrádku Adlerhorst na samém pomezí Čech, Horních Rakous a Bavorska.“

„To vím také. Alespoň že můj špehéř Sojka odvádí svou práci, jak má.“

„Ale je těžko říct, jestli je to ještě na naší straně, nebo na bavorské.“

„A koho to zajímá?“ vybuchl Rožmberk. „Jako by na tom někdy záleželo. Je to škůdce! Bez ohledu na to, na jaké straně sedí. Škodí všem. Loupí, vraždí, překáží obchodu… Máme právo na něho udeřit, když to neudělají jiní, i kdyby seděl u samotného Pasova!“

„Ano, pane,“ musel neochotně přitakat Smolenský, protože jiná odpověď se od něj ani nečekala.

„Vyrazíš do tří dnů. Tak připrav svoje lidi.“

„Tak brzy?“

„A na co bys chtěl ještě čekat. Až napadne sníh? Je podzim a v těch kopcích napadl sníh kolikrát už v říjnu. Nebo bysme měli počkat na jaro?“ dodal Rožmberk posměšně.

„Jak poroučíš, pane,“ sklonil Smolenský hlavu.

„Jinou odpověď jsem ani nečekal,“ řekl pán Krumlova smířlivě.

Beneš se díval z okna na řeku, jejíž vody, než se dostaly pod strmou skálu, kde stál hrad, se musely protáhnout několika zákruty, do nichž se vměstnalo celé město, které bylo tak řekou chráněno ze tří stran.

Tomu rozhovoru, co se odehrával v Rožmberkově nejoblíbenější komnatě, kterou používal jako pracovnu, sice naslouchal, ale byl by rád, kdyby se ho nemusel zúčastnit, protože byl přesvědčený, že mu v žádném případě nepřinese nic dobrého. Když přišel před dvěma léty na Krumlov, bylo mu sedmnáct. Uměl jezdit na koni – dost dobře, střílet z luku – velmi dobře, ale když odmyslíme, že uměl klást oka na zvěř a že už také dokázal povalit nějakou tu děvečku na seno, čouhala mu tak akorát sláma z bot. Meč sice v ruce udržel, dokázal se s ním i docela ohánět, ale ve skutečném boji by ho snadno zdolal kdejaký průměrný a možná i podprůměrný voják. A tak nastoupil do Smolenského oddílu, kde dřel do úmoru, a jeho dovednosti se začaly postupně zlepšovat, i když ho to stálo hodně potu a krve. Smolenský ho od samého začátku nesnášel a ztrpčoval mu život, jak jen mohl. Ale Beneš u něj zůstával ještě i v době, kdy už se mohl vyhřívat v blízkosti samotného vladaře, jen aby dokázal zvládat všechno tak dobře jako ostatní, a pokud možno ještě lépe.

Rožmberk mu věnoval pozornost od samého počátku a Beneš ani nevěděl proč. Možná v něm vytušil něco víc, co on sám o sobě dosud nevěděl. Chtěl na něm, aby mu říkal svůj názor, i kdyby byl odlišný od toho jeho. A Beneš to dělal. Pak zachránil Petrovi z Rožmberka život – možná. Rozhodně však pomohl překazit úklad, kdy měl být Petr sprovozen ze světa. Teď už sloužil jenom Rožmberkovi, ale se Smolenského lidmi chodil, k nelibosti jejich velitele, dál cvičit.

„Posloucháš nás, Beneši?“

„A mám, pane? Pokud si budeš přát, že jsem neměl nic slyšet, tak jsem nic neslyšel. Ale pokud…“

„Doufám, žes poslouchal pozorně, protože se té výpravy zúčastníš také.“

„K ničemu mi nebude!“ vyprskl Smolenský.

„Ale mně ano, protože je v mých službách – tak jako ty. A ne ve tvých. Tak na to nezapomínej. Ale neboj se, o velení tě nepřipraví. Jen v případě, že by se s tebou něco stalo. Pak by velení převzal.“

Nastalo ticho. Beneš nepromluvil, protože něco takového ho nenapadlo ani ve snu. A Bohuš ze Smolna mluvit nemohl, protože se mu nedostávalo dechu. To až po chvíli.

„Ale já mám svého zástupce. Je jím Zdislav Koníř.“

„A ten také zástupcem zůstane. Protože dokáže dobře vykonávat rozkazy, ale na to, aby je vymýšlel, nemá.“

„To ti řekl tenhle?“ ukázal Smolenský na Beneše.

„Ne. Jak vidíš, je stejně překvapený jako ty. Myslíš, že jsem hlupák, a ke všemu slepý? Rozhodl jsem. A teď jděte. Máte před sebou ještě dost práce, kterou musíte před odjezdem vykonat.“

Smolenský se toporně uklonil a beze slova se vydal ke dveřím. A Beneš za ním. Ale toho v okamžiku, kdy byl u samých dveří, Rožmberk zastavil. „Ještě na slovíčko, Beneši.“ Pak počkal, až Smolenský bouchl dveřmi – víc než bylo třeba. „Posaď se,“ vyzval ho. „Bojíš se Smolenského?“ zeptal se, když se Beneš posadil ke stolu proti němu.

„Ne,“ odpověděl Beneš bez zaváhání. „Horší chvíle jsem zažíval doma, když se otec rozběsnil a svoji zlost si vybíjel na tom, kdo mu byl v té chvíli po ruce. Tehdy jsem se ještě nemohl bránit, protože jsem byl malý. A i kdybych nebyl, pořád tu byla povinná úcta k otci, který sice nakonec skončil přibitý na vratech vlastní tvrze, nicméně pořád to byl otec.“

„Slyšel jsem, že dokonce s něčím nepěkným v jeho ústech.“

„Ano,“ Beneš se začervenal, „ale o tom bych se nerad zmiňoval.“

„Chápu,“ odpověděl Rožmberk účastně, protože ani jemu by se nelíbilo, kdyby měl jednou skončit přibitý na vratech s vlastním přirozením vraženým do pusy. „Ale vraťme se k původní otázce. Co úcta k nadřízenému?“ Ta otázka byla víc než zvídavá. Když Beneš neodpovídal, krumlovský vladař ho pobídl. „Víš, že mi můžeš odpovídat podle svého přesvědčení.“

„I kdybych si tím uškodil, pane? Protože je něco jiného, když ti řeknu názor na něco, co se mě netýká, a něco jiného…“

„Přece bych byl rád, kdybys to zkusil.“

„Poslechnu Smolenského ve všem, co bude k tvému prospěchu. Vím, co musím. Ale budu se bránit, kdyby mi Smolenský usiloval o život. Ne při výkonu služby, s něčím takovým musí člověk počítat, ale kdyby to bylo z jeho osobní zášti vůči mně, pak bych…“

„Ty by sis na něho troufl? Je to zkušený harcovník, který už za sebou něco má.“

„Tady přece nejde o to, jestli bych zvítězil, nebo ne.“

„Tedy jde o čest?“

Beneš pokrčil rameny. „Taky se tomu tak říká.“

„Dobře. Náš špehéř Sojka, se kterým jsi již také ledacos zažil, je už na místě a spojí se s vámi. Pak se rozhodnete, nebo lépe řečeno, Bohuš ze Smolna se rozhodne, jakým způsobem skoncujete s tím Křivákem. Jak bys to udělal ty?“

„To teď nedokážu říct, pane, dokud vše neuvidím. Ale rozhodně bych ten hrad nedobýval.“

„Proč?“

„Předně proto, že jsem vlastně ještě žádný hrad nedobýval,“ zkusil to Beneš s filipikou.

„Ale, no tak. Pokud vím, tak tvůj švagr, ten johanita Wolfram, se pustil do Křivákova Krahulčí téměř za pochodu.“

„Jenže Krahulčí bylo celé ze dřeva. Kromě toho má Wolfram mnohaleté zkušenosti z bojů, obléhání, bránění, v boji ze sedla, pěšmo, dokonce i na moři, kde bojoval proti nepřátelům všeho druhu. Jak nevěřícím, tak pirátům. Tomu se nemůžeme rovnat. Ani já, ani Smolenský.“

„Toho tak mít na svojí straně…,“ zauvažoval Rožmberk nahlas.

„On slouží Bohu.“

„A zdá se, že velmi úspěšně. Nikdy nezapomenu, když jsem se s ním poprvé setkal.“

„Vím. Bylo to na Pražském hradě, tehdy jsem ho i já uviděl poprvé.“

„Ano. Měli jsme jednání s pánem z Lipé. Vešel do komnaty a za ním vkročili dva lidé, kteří nesli okovanou truhlu. Po krátkém dohadování, při němž neprojevil dostatek úcty, což se více dotklo pána z Lipé než mě, protože já byl tehdy mladý a nezkušený, odkopl ten křižák víko truhly. Naskytl se mi pohled, který člověk nevidí každý den. Stříbro, zlato, drahé šperky. Byl to skutečně mimořádný pohled, jenž předčil jenom pohled do očí toho křižáka. Díval se před sebe se stejným nezájmem a neúčastí, jako když odkopával víko té truhly, jako kdyby kopal do odpadků. A přitom před ním leželo bohatství, za jaké by se dalo koupit slušné panství. Nakonec, kdyby si tu truhlu nechal, kdo by vůči němu mohl vznést půhon?“

„Zvláště když si v tomhle království bere každý vše, co se mu podaří urvat,“ pronesl Beneš lakonicky, ale jeho glosa si našla cíl.

„Myslíš tím někoho konkrétně?“ zeptal se Rožmberk vyzývavě.

„Vůbec ne,“ ušklíbl se Beneš. „Co já, bezvýznamný synek ještě bezvýznamnějšího zemana z Vřesova, navíc k tomu druhorozený, bych mohl vědět?“

„Tak se toho drž – aspoň, co se rožmberského dominia týče. Ale co se týče ostatních, tam se tvé všímavosti meze klást nebudou.“

„Budu si to pamatovat, pane.“

„Ještě jednu věc. Pokud si vzpomínám, tvůj nejmladší bratr strávil nějaký čas v Křivákově zajetí. Možná by nebylo od věci vzít ho s sebou. Mohl by být prospěšný, protože zná zvyky té tlupy, zná osobně jejich hejtmana, a jistě by si mohl vzpomenout, jak by se asi Křivák v té které situaci zachoval.“

„To by nešlo.“

„Proč?“

„Protože na Adlerhorstu nikdy nebyl, neví, jak vypadá, dokonce ani neví, kde je. On se od Křivákovy tlupy dostal v ten den, kdy Wolfram zaútočil na Krahulčí a Čeňka osvobodil. Ale i kdyby toho nebylo, je tu dohoda mezi Wolframem a Křivákem.“

„Jak to, že o tom nic nevím?“

„Netýkalo se to tebe, pane Petře.“

„Ale zřejmě se to týká tebe a potažmo i mě.“

„Mne se to týká okrajově a tebe už vůbec, pane.“

„To nech na posouzení mně.“

„Stalo se to o svatbách, kdy si moje sestra Běta brala Wolframova bratra Lothara a Wolframova sestra Hilgret mého bratra Janka. Seděli jsme u hodovních stolů v sadě pod rozkvetlými stromy, když přiletěl šíp a zabodl se do kmene stromu jen kousek nad Čeňkovou hlavou. Na svahu se objevil jezdec – byl to Hans Křivák. A vyzval nás, abychom mu Čeňka vydali, nebo že nás jeho lidé, ukryti v lesích kolem, všechny pobijí.“

„Proč?“

„Nezaplatili jsme mu za Čeňka výkupné,“ odpověděl Beneš málo přesvědčivě. To byla oficiální verze. Pravdu, že se musel Čeněk přidat ve svých dvanácti letech ke Křivákově tlupě, pokud si chtěl zachovat život, znali jenom Křivákovi přeživší lidé, Wolfram a Čeněk. A po čase i on, Beneš, kterému se Čeněk se svými hrůznými zážitky později svěřil.

„Takže vy jste se s Křivákem setkali?“

„Ne tak docela – jenom Wolfram. Vyjel za ním na ten kopec a dlouho se dohadovali. Když se Wolfram vrátil, řekl nám, že se Křivák Olšové a Vřesova nedotkne. Že mu to Hans Křivák slíbil.“

„A to jen tak?“ Petr z Rožmberka luskl prsty.

„To asi ne. Wolfram na něj musí vědět něco, čím ho dokázal přinutit.“

„A co to je, nevíš?“

„Ne, ale musí to být něco strašného.“

„Takže jste vlastně s Hansem Křivákem uzavřeli příměří nebo dokonce přátelství? To bych tě snad ani proti němu neměl vysílat.“

„Já nic neuzavíral,“ ohradil se Beneš dotčeně. „A ani Wolfram mi neřekl nic v tom smyslu, že by se mě jeho dohoda s Hansem Křivákem nějak týkala. Jen to, že jeho nepřátelství s ním dál trvá a součástí té dohody je i to, že se Wolfram nesmí zdržovat na Olšové ani na Vřesově. Pokud by tento slib porušil, hájení obou tvrzí by padlo. To je všechno.“

„Zajímavé,“ zamumlal sotva slyšitelně Petr z Rožmberka. Pak se otřepal, jako by chtěl ze sebe setřást něco nepříjemného. „V tom případě platí mé původní rozhodnutí a ty můžeš vyrazit s panem Bohušem na Hanse Křiváka. A nezapomeň, že se Wolfram zmiňoval ještě o čtyřech truhlách podobných té, kterou přivezl králi, a které stačil Křivák odvézt z Krahulčí dřív, než byl ten hrad zničen. Byl bych rád, kdyby doputovaly bez úhony na Krumlov. A ty dohlédneš na to, aby se z nich nic neztratilo. Bohuš ze Smolna dostal jasný příkaz, že díl z kořisti dostanete až tady.“

„Tak proto mě s ním posíláš?“

„Nejen proto. A pamatuj. Pokud vše dobře dopadne, zbude na tebe tolik, že si budeš moct koupit tvrz mnohem výstavnější, nežli je ten váš Vřesov, nejméně se dvěma třemi vesnicemi.“
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„Nuže, pánové?“ přelétl Jan Lucemburský, král český a z pověření svého otce římského císaře Jindřicha VII. i generální říšský vikář, ty přítomné členy širší a mimořádné královské rady, kteří se dostavili na Pražský hrad.

Králi bylo teprve šestnáct let, tedy o dva roky víc, než když nastupoval na český trůn. Z nedospělého chlapce dorostl v mladíka, který nejen zmužněl, ale nabyl za ty dva roky i patřičného a ne neopodstatněného sebevědomí, které při neustálém handrkování s českou šlechtou o královskou moc získal. Představy panského stavu, že povoláním nedospělého mladíčka na trůn budou mít v rukou tvárnou loutku, se nenaplnily. Za ty dva roky neustálých tahanic se mu podařilo za pomoci svých rádců, trevírského arcibiskupa a svého strýce Balduina Lucemburského, Bertholda z Hennebergu a především mohučského arcibiskupa Petra z Aspeltu, zajistit si, když ne vítězství, tak alespoň jistý odstup od českých pánů. Ti se však nehodlali vzdát a doufali, že si udrží to, co získali v předešlých letech před Janovým příchodem jak na královském, církevním, tak i z majetků jiných šlechticů – a většinou nikoliv po právu.

Po králově pravici seděl jediný z jeho tří hlavních rádců Berthold z Hennebergu. Petrovi z Aspeltu po jeho opakovaném naléhání povolil císař Jindřich VII., aby se mohl alespoň na krátkou dobu vzdálit, a mohl tak vyřídit neodkladné záležitosti ve své mohučské arcidiecézi. Zároveň ho požádal, aby při té příležitosti zasáhl proti durynskému lantkraběti Fridrichovi řečenému Pokousaný, někdejšímu hlavnímu spojenci svrženého krále Jindřicha Korutanského, který porušoval dohody uzavřené s jeho synem Janem. Ale alespoň tahle povinnost mohučskému arcibiskupovi odpadla, protože mezitím byl Fridrich na hlavu poražen braniborským markrabětem Waldemarem a vzat do zajetí.

Balduin Lucemburský se v té době nacházel v Itálii ve vojsku svého bratra Jindřicha, jehož z počátku triumfální jízda za císařskou korunovací se postupně změnila ve strastiplné putování, doprovázené nekončící řadou střetů a bojů, při nichž šlo mnohdy o holý život. Jindřichovi se postupně podařilo svojí neobratnou politikou postavit proti sobě větší část Itálie. A nejen guelfy, stoupence papežského zřízení, ale postupně i ghibelliny, stoupence císařství. V tom, tedy v představě o absolutní panovníkově moci, bylo Jindřichovo a Janovo pojetí vlády téměř shodné. Ale Jindřich víc ztrácel, než získával. Nejdříve, už v předešlém roce 26. července l. P. 1311, přišel o život při obléhání Brescie císařův bratr Warlam a ještě téhož roku 14. prosince zemřela v Janově jeho manželka Markéta, která svého muže na italském tažení za císařskou korunou též doprovázela.

I Jan byl v nelehké situaci. Jeho otec žádal o vojenskou pomoc, aby mohl v Itálii zvrátit pro něj se nepříjemně vyvíjející situaci. A o to se měl postarat jeho syn. V německých zemích jako říšský vikář a v zemích českých jako jejich svrchovaný král. A přesto Jan cítil, že v Čechách bude jeho pozice při plnění toho úkolu mnohem složitější než v zemích německých, protože české panstvo mělo pramalou chuť zúčastnit se podniku, o kterém bylo přesvědčeno, že mu z něho nevzejde žádný prospěch. Naopak, že budou vystaveni ztrátám jak hmotným, tak na životech. Dobře věděli, že jsou králi povinni pouze proti nepřátelům království, což nebyl tenhle případ, a jinak… Jinak požadovali, aby jim bylo za tažení zaplaceno, pokud se nejednalo o výboj, z něhož by jim kynula tučná kořist.

A z čeho jim on má zaplatit, když je královská pokladna prázdná? Mohl by na nich sice požadovat navrácení všech královských majetků, které si kdysi vzali do zástavy, ta už však dávno vypršela, nebo je přímo naloupili, pak by je měl z čeho vyplatit. Ale může si to dovolit? Místo toho, aby dal dohromady vojsko na pomoc svému otci, vyprovokoval by domácí povstání proti sobě samému. Pak by mu nezbylo než pozvat do země cizí vojska, která by při bojích s odbojnou šlechtou plundrovala i jeho zemi, a otci by tak stejně nepomohl.

Rozhlédl se kolem. U stolu seděli nejvýznamnější čeští a moravští velmožové. A kolik z nich je mu skutečně oddáno? S jistotou to mohl říct jen o Bertholdovi z Hennebergu. To byl ovšem cizinec. Ale jinak? Jindřich z Lipé. Zasloužil se sice o jeho uvedení na český trůn, ale přitom si dokázal toho dost pro sebe nahospodařit a dál v tom úspěšně pokračuje. I na jeho, Janův, úkor. A možná že především. Jan z Vartenberka, nečitelný Petr z Rožmberka, Vilém Zajíc z Valdeka a další. Mnozí ještě nedávno stáli na straně Jindřicha Korutanského, ale to už je zapomenuto. A aby nezapomněl: biskup pražský Jan z Dražic. Jindy tak výmluvný, ve svých názorech suverénní a obávaný i v poli. Sedí zde nyní zaražený, s těkavým pohledem. Jan se musí pousmát. Biskup se teprve nedávno vrátil z francouzského města Vienne, kam byl předvolán papežem Klementem V. k patnáctému obecnému církevnímu koncilu, který měl tři základní úkoly. Především to bylo definitivní odsouzení a rozpuštění řádu templářů a vyhlášení křížové výpravy do Svaté země. Třetím úkolem bylo provést reformu církevní kázně. A právě tento okruh se týkal i Jana z Dražic, který byl obviněn z napomáhání kacířství. Toho se měl dopustit, když v Čechách přivítal ne zrovna vřele řád dominikánů, jehož řeholníci byli představiteli rodící se inkvizice. Jan z Dražic sice neskončil na hranici, přesto se navrátil se silně ožehnutým peřím.

„Víte, proč jsme se zde dnes sešli, pánové,“ navázal král Jan. „Kromě jiného je to kvůli neodkladné pomoci mému císařskému otci při jeho tažení v Itálii.“

„Ale to se nás netýká,“ neudržel se Vilém Zajíc z Valdeka.

Jindřich z Lipé se neubránil úšklebku, protože byl rád, že někdo jiný měl rychlejší ústa, a on tak nemusel odpovídat jako první.

„Ale to se mýlíš, pane Viléme. Čechy jsou říšskou zemí.“

„Ale ne říšským lénem. Český král nepřijímá korunu z císařových rukou, ale je volen českými a moravskými velmoži, jak sám dobře víš.“

Jan stiskl rty. „Díky za připomenutí. Nicméně je nejvyšší světskou autoritou v říši, součástí které je i království české.“ Jan se znovu rozhlédl kolem sebe. „Nebo se snad mýlím, pánové?“

„To jistě ne, Milosti,“ ujal se slova Jindřich z Lipé. „Tu skutečnost nikdo nezpochybňuje. Spíše se jedná o finanční zajištění celé výpravy.“

„Rozumím. Ale to je přece maličkost.“ Jan vstal a vykročil ke dveřím komnaty. Vstali i ostatní, protože se neslušelo, aby bez vyzvání zůstali v králově přítomnosti sedět. Jan se otočil a pokynul jim rukou. „Následujte mě, pánové,“ vyzval je, a aniž by čekal, budou-li ho následovat, vykročil rychlým krokem na chodbu. Nemusel se otáčet, celá suita ho beze slova následovala. Byl to hezký pohled, jak výkvět země následuje svého krále. Chodbou dosud po požáru zpustošeného Pražského hradu se rozléhaly chvatné kroky a sloužící, kteří se chvátajícím mužům připletli do cesty, uskakovali za uctivého uklánění rychle stranou. Jan se zastavil až před okovanými dveřmi královské pokladnice, kterou hlídali dva ozbrojenci. „Co zde hlídáte?“ zeptal se jich.

„Královský poklad, Milosti,“ řekl jeden z nich.

Jan nechal odemknout všechny zámky, které pokladnici zajišťovaly, a sám otevřel těžké dveře. „Jen vstupte, pánové,“ vyzval svůj doprovod. Kolem stěn stály těžké dubové, tepanými pásy okované truhly. Některé měly otevřená víka, ale truhly byly všechny prázdné. Jan osobně pozotvíral i ty ostatní – a i ty byly prázdné. „Nuže, pánové,“ vyzval šlechtice, „berte si podle libosti, každý tolik, kolik si myslí, že bude na tažení potřebovat. A můžete si vzít dokonce i víc, abyste neměli dojem, že váš král je lakotný.“ Zavládlo hrobové ticho, nikdo z mužů se ani nepohnul. „Jen se neostýchejte a berte si, abyste nebyli škodní,“ napínal Jan pomyslnou strunu k prasknutí.

Ještě před zasedáním královské rady nebyl Jan rozhodnutý, jakým způsobem s nimi bude jednat, aby je nepopudil. Ale v jeho průběhu nabyl přesvědčení, že doprošováním se ničeho nedosáhne. Stával se z něho bojovník a ve chvílích, kdy byl na vážkách, zvolil většinou nakonec útok.

Nechal je ještě chvíli dusit, než znovu promluvil. „Je milé, když mezi námi panuje taková shoda. Král dává z celého srdce, co může, a jeho šlechtici jsou tak uznalí, že si nevezmou víc, než musí. A teď se opět můžeme vrátit k poradě.“

Když znovu zasedli v jednací síni, ozval se jako první Jan z Vartenberka. „To bylo zbytečné, Milosti,“ řekl uraženě. „Všichni víme, že na tom královská pokladna není nejlépe. Za ta léta nepokojů a válčení…“

„Ale že při nich zchudla jenom královská pokladna, zatímco jiné se naplnily. Když jsem nastupoval na trůn, nevěděl jsem, že se stávám králem tak chudého království, které – na rozdíl od jiných – si razí stříbrné mince z vlastních stříbrných dolů.“ Jan se odmlčel, jako by musel přemýšlet. Ale nebylo tomu tak. Svoji řeč měl už dávno promyšlenou. „Nuže, co tedy navrhujete?“

„Snad by se dala vypsat nějaká mimořádná daň. A můžeš si také půjčit, Milosti – tak jako už v minulosti. Od měst, církve a ani panský stav ti neodmítne,“ odpověděl Janovi Jindřich z Lipé.

„Jak snadné,“ promluvil Jan zamyšleně. „Že mě to rovnou nenapadlo. Ale musíte omluvit moji mladickou nezkušenost.“ Pak se otočil k písaři, který stál za jeho křeslem, a vzal si od něho dvě listiny. Jednu položil před sebe a druhou podal Jindřichovi z Lipé. Ten ji přelétl pohledem a jeho obličej lehce pobledl. „Tu listinu předávám tobě, pane podkomoří, jako správci královské komory. Z tvého pohledu jsem vyčetl, žes hned pochopil, oč se jedná. Tu listinu můžeš dát kolovat, aby i ostatní páni pochopili, co v ní stojí. Ale abych vás nenapínal… Je to seznam královských majetků, které jsou v současnosti v držení někoho jiného. Ten seznam je v podstatě rozdělený do tří dílů. První jsou majetky, které byly dány do zástavy a dluh s nimi související nebyl ještě vyplacen nebo za dobu jejich užívání ještě nebyl splacen a na tyto zástavy jsou v zemských deskách uloženy řádné smlouvy. Pak jsou to majetky, kde už zástava dávno vypršela, přesto jsou neoprávněně drženy dál. A v poslední řadě jsou to majetky, které byly uchváceny násilně a bez řádné smlouvy jsou dál protiprávně drženy.“

„Chceš nám snad vyhlásit válku, Milosti?“ bouchl pěstí do stolu Vilém Zajíc z Valdeka. „To bych ti neradil, nemáš na to dost sil!“

„A peněz – zapomněl jsi dodat. Ale aspoň jsi upřímný. A děkuju ti, tvoje slova si budu pamatovat.“

„Ale my s tebou, Milosti, přece nechceme bojovat,“ snažil se rozjitřené vášně uklidnit uvážlivý Petr z Rožmberka.

„Jsem rád, že jsme se tak rychle dohodli,“ stavěl se nedovtipným král Jan. „Kdy mi tedy česká šlechta začne vydávat alespoň část královských držav? Těch, u nichž protiprávnost jejich držení je do očí nejvíce bijící? Snad by se mohlo všechno urychlit, kdyby šli členové královské rady ostatním příkladem. A pak i já budu moci zaplatit válečné tažení.“

„Milosti,“ promluvil konečně i biskup Jan z Dražic. „Mnoho těch zástav je právoplatných a jsou drženy za skutečně prokázané půjčky a výdaje poskytnuté Koruně.“

„Jistě i Fridrichu Korutanskému.“

„Ano, i takové závazky zde jsou. Ale když jsi vstoupil na trůn ty, závazky jsi převzal.“

„Ovšem. Nechme tedy ty nesporné stranou a bavme se o těch druhých, které byly uchváceny násilnou cestou.“

„Čistě teoreticky,“ začal Jan z Vartenberka zvolna. „I kdybychom se na některých tady dohodli. Jak chceš donutit ostatní pány, kteří nejsou přítomni, k jejich vydání?“

Jan se rozesmál. „Všichni jsme válečníci, i zde přítomný biskup. A ty se mě ptáš, jak ty majetky získat?“

„Jenom bys rozpoutal domácí válku a svému otci bys nepomohl.“

„Já vás teď opustím, pánové, a prosím vás, abyste setrvali v rokování, protože bez mojí přítomnosti se vám bude jistě volněji jednat. A očekávám, že přijdete s nějakým řešením. Jinak…“ Ale větu Jan už nedokončil a zvedl se.

„Ještě maličkost, Milosti…“

„Ano, pane z Rožmberka?“

„Kdybys mohl tu větu dokončit.“

„Existuje dohoda a nedohoda. Já bych dal přednost dohodě. Ale existují i jiné možnosti – řekněme zvenčí. K těm bych se však nerad uchyloval, protože by jimi trpělo království – moje království. A zvažte i to, že pokud neposkytneme císaři pomoc, on se nakonec obejde i bez ní. A až přijde, bude chtít srovnat všechny účty. A já bych byl rád, kdybychom se bez něčeho takového obešli.“
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Tentokrát spěchal Jan chodbami královského hradu sám. Stráže před královninými komnatami mu chvatně ustoupily z cesty a vzdaly čest. Prošel předpokojem a vešel do královniny hlavní obytné komnaty. Dvorní dámy, které seděly kolem Elišky, vyskočily, aby se mohly uklonit králi. Vstala i Eliška a Jan jí pokynul hlavou, aby své společnice propustila. Mohl by jim ten příkaz vydat sám, ale to by se nehodilo. Nechtěl snižovat autoritu své ženy.

Když osaměli, pověsila se mu Eliška kolem krku. „Co tě trápí, Jane? Zasedání se nevyvíjelo podle tvých představ?“

„To je výraz mého obličeje tak čitelný?“

Přikývla. „Ano, dá se v něm číst jako v knize.“

„Na tom budu muset tedy ještě zapracovat.“

„Tak povídej.“

„Do podivného království jste mě přivedli.“

„To mě mrzí. Nelíbí se ti ta krajina?“ hrála si Eliška na naivku, i když dobře věděla, co a především koho má Jan na mysli.

„Jsou jako vzteklí psi. Z mord jim ještě kape krev a už se rozhlížejí po další kořisti. A tu starou nehodlají pustit, i kdyby se jim měly břichy roztrhnout.“

„Já vím, jsou tvrdí, ale kdyby nebyli, naše království by zmizelo v zapomnění a s ním i tenhle národ.“

„Zastáváš se jich?“

„Ne. Jen připomínám, že vím, a bezesporu ještě lépe nežli ty, jací jsou. Ale to neznamená, že si to necháme líbit. I my musíme být tvrdí – a také budeme.“

„Jsi mi velikou oporou, Eliško.“ Jan si svoji ženu přivinul k tělu. „A navíc tak krásnou,“ dodal vřele, protože v té době byl do ní ještě velmi zamilován. „Teď, když nejsou přítomni můj strýc Balduin a Petr z Aspeltu, jsi kromě Bertholda z Hennebergu v Čechách mým nejbližším člověkem, na něhož se mohu spolehnout.“

„Jistě by se našli i další. Rozhodně mezi ně patří sedlecký a zbraslavský opat, mohla bych jmenovat i členy panského stavu a také je ti nakloněno čím dál tím víc královských měst.“

„Snad máš pravdu. Ale jako rodina jsme dosud nepočetní.“

„To měla být výtka?“

„Spíše postesknutí.“

„A co ti brání v tom, abys mne dneska navštívil v mé ložnici?“

„A co ti brání v tom, abys mě do té ložnice pozvala už nyní?“

„A to přímo za božího dne? Nebylo by to proti božím přikázáním?“ zhrozila se, ale jen málo, Eliška. Ve věku dvaceti let byla velice žádoucí – a také žádostivá. Byla na vrcholu mládí a jistě jí takových krásných let ještě několik zbývá. Ale mnohé ženy toho věku se už přehouply do druhé poloviny života, kdy jejich tělo už jen ztrácí cestou ke konečnému zmaru.

„Možná by ses na to měla zeptat svého zpovědníka,“ popichoval ji dál Jan. „Neměl bych ho dát zavolat? Možná bych se mohl od toho svatého muže také něčemu přiučit.“

Eliška vyprskla smíchy. „Víš, jak je stydlivý? Po takové otázce by jistě strávil celou noc na modlitbách, kleče v bazilice holými koleny na kamenných dlaždicích… Ne, to ne. S ohledem na jeho zdraví…“ Eliška uchopila Jana za ruku a vedla ho ke své ložnici. „Otoč klíčem, prosím,“ požádala ho, když do ní vstoupili. „Není třeba se ptát zpovědníka. Myslím, že do vladařských povinností patří i zplození následníka trůnu.“

„A já bych řekl, že z celého vládnutí náleží k těm nejpříjemnějším…“

Toho dne, asi hodinu po setmění, se začali k výstavnému domu poblíž Staroměstské radnice, který při svých pobytech v Praze obýval Jindřich z Lipé, trousit dobře oblečení muži. Ne však okázale, protože nechtěli budit zbytečnou pozornost. Lidé z jejich doprovodu zůstávali buď v mázhauzu, nebo šli rovnou do šenku v sousedním domě.

Ve velké jizbě s okny směrem k rynku se postupně usazovali někteří vybraní z těch, kteří se zúčastnili předešlého zasedání královské rady. Kromě už dříve jmenovaných přibyl Ota z Bergova a pár dalších.

„Já myslím, že můžeme začít, pánové,“ ujal se jako hostitel slova Jindřich z Lipé. „Bez pobízení se obslužte z táců přinesených na stůl a rovněž nenechte zvětrat víno ve vašich pohárech – bylo přivezeno z daleka. Když dovolíte, zdržíme se plytkých společenských řečí a pustíme se rovnou do toho, kvůli čemu jsme se tady sešli. Bez okolků se zeptám: Jak se postavíme k tomu, s čím přišel dnes na zasedání rady král Jan?“

„Já jsem jí sice nebyl účasten,“ nenechal se pobízet Ota z Bergova, jehož téměř kamennou tvář přetínala od levého oka až k bradě jizva, „ale rozhodně si nenechám vzít to, co mi po právu…“ Ale nedomluvil. Zarazilo ho dávivé zakašlání. Když se podíval tím směrem, zjistil, že toto zakašlání vyšlo z úst Petra z Rožmberka. „Pokud ti zaskočilo z jídla, pane Petře, doporučoval bych ti, abys nejedl tak hltavě. Pokud by to však měl být projev posměchu, doporučoval bych ti…“

„A já bych tobě, pane Oto, doporučil, abys používal přesnější formulace. Já vím, že čeština není tvým rodným jazykem, ale přesto žiješ v Čechách dost dlouho, abys…“

„Tak dost!“ vyskočil Ota z Bergova ze židle a bouchl pěstí do stolu, až nejbližší číše poskočily. „Nenechám se tady urážet!“

„Ale, páni bratři,“ snažil se rozjitřené ovzduší uklidnit pán z Lipé. Nelíbilo se mu, že sotva začali, už se vyskytla první hádka. „Možná má pan Petr pravdu. Každý z nás ví, jakým způsobem královské majetky získal. Jsme tu mezi svými, bez přítomnosti krále. A není nutné, abychom se tu před sebou jakkoliv obhajovali. Co však je víc než žádoucí, abychom se zde dohodli, jak budeme postupovat ve světle králových požadavků dál. Existuje hned několik možností a o těch budeme jednat. Možnost vrátit vše z toho, co král po právu – a tady bych zdůraznil slovo po právu – požaduje, nepřipadá v úvahu. I kdybychom se všichni, co tady jsme, dohodli na tom, že králi vyhovíme a majetky vrátíme, nedonutili bychom ostatní, aby tak učinili rovněž – a my bychom byli za blázny. Další možnost je králi nevyhovět. Tím ho však sami postrčíme ke krokům, na jejichž konec nikdo nedohlédne.“

„Je tu ještě možnost povolat zpět na trůn Korutana,“ navrhl Ota z Bergova. „Z vděku k nám by nám musel stvrdit, že nám zachová všechny majetky, které jsme v minulosti získali.“

„To by byla ta největší hloupost, kterou bychom udělali,“ namítl Vilém Zajíc z Valdeka.

„A to proč?“ štěkl na Valdeka Ota z Bergova.

„Předně proto, že je nyní, po neúspěšném kralování, ještě chudší nežli Jan. Za jiných okolností by se nám to sice hodilo. Mohli bychom ho založit a on by se tak stal ještě chudším. A až by císař uspořádal svoje záležitosti v Itálii, sebral by říšskou hotovost a rychle by se s námi vypořádal. Z čeho by zaplatil? Sebral by nám to, co patří Koruně, a pravděpodobně nejen to. Mohl by sáhnout i na naše majetky a jimi podělit svoje věrné. Možná by mohl některé z nás pro výstrahu i ukrátit na hrdle. Jak jsem slyšel, stejně tak naložil v Itálii s představiteli některých odbojných měst. Tak je to, pane Oto,“ obrátil se na Bergova.

Po jeho slovech se ozvalo mručivé přitakání. To, co nastínil, bylo velice pravděpodobné. Jen zapomněl dodat, že dalším důvodem, ale to už osobním, je nepřátelství mezi ním a Korutanem. Když svržený král utíkal jen s nepočetnou družinou z Čech, byl to on, kdo ho dostihl, přinutil ho propustit rukojmí a vůbec se k němu choval velmi neuctivě, za což mu Korutan slíbil nepřátelství až za hrob.

„Já bych jednal,“ ozval se Rožmberk. „Zvolna, beze spěchu, jednání se dají protahovat… A nakonec každý králi něco vrátí. On bude rád, že vůbec něco dostal, a kdo ví, jak nakonec dopadne celá ta římská jízda císaře Jindřicha.“

„To jsou rozumná slova, za která ti žehnám, pane Petře,“ pronesl s úlevou biskup Jan z Dražic. „Jako bych slyšel tvého nebožtíka otce, blahé paměti. Někdy se věci vyřeší rychleji mečem, ale tohle není ten případ. Jen bychom uvrhli na naši zemi zkázu. A to přece nikdo z nás nechce.“

„Je to i můj názor,“ přitakal Jindřich z Lipé. Zatím si u krále stál dobře a z toho postavení mohl jen získat, a také že získával – víc než jiní. Tak proč přepřahat, když koně běží tou správnou cestou.

Další debata byla už mnohem uvolněnější a přítomní se postupně propracovávali k téměř všeobecné shodě.
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Oddíl Rožmberských v počtu šedesáti jízdních, vedený Bohušem ze Smolna, postupoval k zemské hranici. U Želnavy, ještě před krajem močálů, přebrodili Vltavu a u opuštěné uhlířské osady se setkali se zvědem Sojkou. Smolenský rozhodl, že toho dne už dál nepojedou a zůstanou v osadě na noc.

Když chtěli zbrojní rozdělat ohně, Sojka se zhrozil. „Zbláznili jste se? Kouř bude vidět na míli daleko.“

„No a co?“ okřikl ho Smolenský. „Sám jsi říkal, že ten jejich Adlerhorst je od nás dobré dvě míle.“

„To ano. Ale jak chceš, pane Bohuši. Křivákovi lidé o nás stejně nejspíš už ví.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Nevím. Ale jak myslíš, že se jim daří tak úspěšně celá ta léta unikat oněm všelikerým nástrahám? Křivákovi lidé neustále křižují krajinou. A pomáhají jim i místní. Je to pro ně výhodné. Předně si něco přivydělají, a navíc jsou pod ochranou samotného Křiváka. Nemusí se bát, že je přepadnou nějací lupiči. Cizí si sem nedovolí přijít, protože tady vládne Hans Křivák.“

„Ale už dlouho nebude,“ odsekl Bohuš ze Smolna.

„Když myslíš,“ ušklíbl se Sojka.

Smolenský Sojku neposlechl a ohně rozdělat dal. Ale alespoň přikázal, že dříví musí být suché a ohně se rozdělají v polorozpadlých chýších, aby plameny nebyly na dálku vidět.

„Ráno vyrazíme a rád bych na ten hrádek zaútočil ještě toho dne, když soudíš, že se to tu hemží zvědy. Budeme mít na naší straně výhodu překvapení.“

„To chceš vzít hrad útokem?“

„A proč myslíš, že jsme sem přijeli? Mám tu snad čekat, až napadne sníh?“

„To nedopadne dobře,“ zavrtěl hlavou Sojka.

„Co to žvaníš? Chceš zasít mezi mé lidi strach?“

„Jenom bych rád, aby nezemřeli zbytečně. Jsem zrovna tak ve službách pána z Rožmberka jako ty. Místo tolika koní jste měli mít nějaké pěšáky, protože hrad na koních nedobudete.“

„Nestarej se, jízdní sesednou.“

„Už aspoň od Hořic jste se měli přesouvat jenom v noci a ve dne spát. Takhle Křiváka nepřekvapíte.“

„My jsme řádní zbrojní jednoho z nejvýznamnějších velmožů království!“ zvýšil Smolenský nepříjemně hlas, který teď přímo skřípal. „A nebudeme se plížit tmou jako nějací lapkové!“

„Měl bys to zvážit, Bohuši,“ přidal se na Sojkovu stranu Smolenského zástupce Zdislav Koníř.

„Už jsem to zvážil,“ odsekl Smolenský. „Zítra vyrazíme ještě za tmy. Za svítání dorazíme k Adlerhorstu, přirazíme k hradbám čtyři ostrve, po nichž vyšplhají vybraní muži, zatímco ostatní je budou krýt střelbou z kuší. Až ti chlapi překonají hradby, otevřou nám bránu a my vnikneme do hradu. Pobijeme posádku, vezmeme kořist a zapálíme hrad. Je na tom snad něco nejasného?“

Zavládlo rozpačité ticho. Smolenský očekával souhlas, ale z přítomných se k souhlasu nikdo neměl.

„Ani náš chytrolín, urozený rytíř Beneš z Vřesova, jindy tak výřečný, zvláště před panem vladařem, k tomu nic nemá? Jeho bohaté zkušenosti by nám mohly být oporou,“ řekl Smolenský do prostoru, aniž by uznal za nutné podívat se přímo na Beneše.

„Ve všem souhlasím s tím, co řekl Sojka,“ odpověděl Beneš klidně. „Dokonce ani ty ostrve ještě nemáme. To je budeme otesávat až pod hradem, aby ty rány všichni slyšeli?“

„Vynikající postřeh,“ řekl Bohuš ze Smolna uštěpačně. Ty ostrve nachystáme ještě zde. Máme s sebou nákladní muly, které vezou proviant. Ten tu necháme a zítra na ty muly ty ostrve zavěsíme. A ty se o to, Beneši, postaráš. Vyber si nějaké lidi a můžete se dát hned do práce, abyste byli hotoví, než se setmí.“

„Jak si přeješ, udatný vojevůdče,“ připepřil svoji odpověď Beneš.

Reakce na ni se nedočkal, protože Smolenskému chvíli trvalo, než si přebral, zdali se jedná o výstižné vykreslení jeho charakteru, čemuž by dal přednost, protože tak se ve svých očích viděl i on sám. Postupně však docházel k tomu, že by se mohlo jednat i o drzost, ale aby si to s Benešem vyřídil, na to bylo už pozdě, protože ten už byl dávno pryč. Jen počkej, ty páníčkův spratku, nadával Smolenský Benešovi v duchu. Při zítřejším útoku bude zase řada na mně, abych ti připravil nějaké povyražení. Ještě poznáš, že se nevyplácí být vtipný na velitelův úkor. Protože o tom, co je k smíchu a co ne, rozhoduji já.

O třetí ráno vstali a o půl hodiny později se vydali na cestu. Hvězdy už nesvítily a nízký měsíc kryla mlha, zvedající se z nedalekých močálů. Kdyby s sebou neměli Sojku, který se v krajině slušně vyznal, nikdy by nedokázali najít tu správnou cestu k hradu, zvláště když k němu z tohoto směru ani vlastně žádná nevedla.

Prvních pár set kroků tu jakási cesta sice byla, nejspíše vyšlapaná uhlíři, ale ta se rychle změnila v sotva znatelný chodníček, používaný pravděpodobně pouze zvěří. Ale Sojka se vyznal. Asi nebyl jen tak pro nic za nic nejuznávanějším zvědem v rožmberských službách.

Pochodový tvar oddílu se rychle změnil v dlouhého hada, v němž nebylo místo pro to, aby šli dva koně vedle sebe. I soumaři, vlekouce za sebou ostrve, museli jít jeden za druhým. Tam, kde je měli soumaři tím tlustším koncem připevněné k zadkům, byly kmínky na délku jednoho sáhu zcela zbaveny větví, aby soumarům nepřekážely. Dál byly větve osekány tak, aby zůstaly z kmínku trčet výčnělky na stopu dlouhé. A jejich špičkám, které byly vláčeny smykem, byly ponechány zelené větve i s celým chvojím.

Postupovali beze slov. Předně – hovor byl zakázán, a konečně – nikomu nebylo do řeči. I tak nedokázali postupovat v naprosté tichosti. Bylo slyšet nespokojené frkání koní, kteří tak protestovali proti brzkému probuzení, vrzání sedel a postrojů, zazvonění zbroje a především zvuky vydávané podkovami koní, když jim jejich nohy sjely po mokrých kamenech, porostlých mechem.

Nebylo to ještě svítání, jen nad východním obzorem se čerň měnila v tmavou šeď. To, čím se nyní prodírali, už nebyl les, klučený uhlíři, ale prales s popadanými stromy. Některé byly ještě čerstvé, jiné však už začaly práchnivět, aby si je příroda vzala zase zpět. Museli sesednout a koně vést, protože jízda byla stále obtížnější. Najednou se před nimi objevila postava a nejbližší ze zbrojných sáhli po zbraních.

„Nechte toho,“ sykl na ně Sojka. „To je můj člověk, kterého jsem tady nechal, aby hlídal. Tak povídej, Lejsku,“ obrátil se Sojka na mládence. „Jsou na hradě?“

„Asi půl tuctu jich sice odjelo, ale ostatní by tam měli bejt.“

„A Křivák?“ zeptal se dychtivě Smolenský.

„Ten by tam měl bejt taky. Odjíždět jsem ho neviděl,“ dodal Lejsek.

Smolenský si zamnul ruce, až mu železné rukavice zachrastily. „Jde to, jak sem očekával,“ řekl spokojeně.

„To bejvá někdy ta potíž – když si člověk myslí, že to jde podle jeho představ,“ prohodil Jáchym, jeden ze tří nižších velitelů.

„Drž hubu!“ zasyčel na něj Bohuš ze Smolna. „Až mě bude zajímat tvůj názor, dám ti vědět. „Jak je to ještě daleko?“ zeptal se Lejska.

„Sotva dvě stě kroků.“

Na místě nechali všechny koně i soumary, kterým pomohli od ostrví, a také tři muže, kteří je měli hlídat. Dál postupovali s nejvyšší obezřetností. Tma ještě víc ustoupila a před nimi se objevila silueta spíše hrádku nežli hradu. Ten hrádek byl však kamenný, dobře udržovaný, a jak bylo na první pohled vidět, i pevný. Další překážka spočívala v tom, že před vraty byl řetězy zdvižen malý dřevěný mostek, jenž se jinak spouštěl přes přírodní skalní proláklinu, kterou stavitelé hradu využili při jeho stavbě, a jedinou hradební bránu směrovali právě tím směrem. To o tom padacím mostku se dozvěděl Smolenský sice teprve včera, přesto na svých plánech nic nezměnil.

Smolenský začal rozdělovat útočníky podle toho, jakou měl který z nich výstroj a výzbroj. On, Beneš, Zdislav Koníř a tři nižší velitelé měli drátěné košile, asi tucet mužů mělo přední a zadní plechy, ostatní byli oblečení jen do prošívanic. Všichni měli helmice a železné rukavice. Asi polovina mužů disponovala štíty. Všichni vlastnili meče, někteří navíc kopí, jiní vrhací oštěpy. Zhruba patnáct nejlepších střelců bylo vyzbrojeno kušemi. Ke každé ze čtyř ostrví vybral Smolenský pět mužů v prošívanicích, protože při lezení by jim železná výstroj překážela. Vlastně u jedné učinil výjimku. Ke čtyřem mužům v prošívanicích přidal Beneše v drátěné košili.

Nemusel nic dodávat, přesto si poznámku neodpustil. „Jistě bys mi měl za zlé, kdybych tě nepoctil takovou důvěrou. Je to veliká čest pro toho, kdo jako první zdolá nepřátelské hradby, a bývá potom dekorován zeleným vavřínovým věncem a také pasován na rytíře. Vavřín tu sice neroste…“

„Jako by nebylo jedno, co komu kdo položí na hrob,“ ozval se jakýsi posměváček, ale ta slova vyzněla spíše jako konstatování.

Smolenský po něm šlehl pohledem, odpověď však raději spolkl. „Ta pakáž jistě ještě spí,“ pokračoval. „A kdyby přeci, střelci s kušemi vás budou krýt. Až překonáte hradby, rychle se dostaňte k bráně, otevřete ji a spusťte most. O ostatní se už postaráme.“

K hradbám, na nichž se doposud nic nepohnulo, se blížila podivná zvířata. Byla dlouhá a každé mělo deset nohou. Z toho ticha na hradě šlo Benešovi po zádech mrazení. Byl vlastně lesním tvorem, který prožil většinu svého života v divočině. Nebyl válečníkem, ale nabyl instinkty, které ho dokázaly většinou včas varovat. I teď ho všechny konečky nervů varovaly, aby na ostatní muže u ostrví zavolal: Otočte se, je to léčka! Ale co by tím dokázal? Útok by jeho vinou ztroskotal a on by byl navíc prohlášen za zbabělce. Ne, něco takového nebylo možné, protože by si pak nesl ten cejch hanby po zbytek života.

Přeběhli přes holou planinu, která oddělovala les od hradeb. První dvě ostrve se začaly zvedat a pak se opřely o hradby. Vzápětí po jejich osekaných větvích začali šplhat první útočníci. I ostrev, k níž Beneš náležel, spočinula na zdi. Beneš se už chápal první z větví, když ho jeden z mužů, s nimiž měl šplhat, odstrčil, těžko říct jestli záměrně, či náhodou. Než Beneš znovu nabyl rovnováhy, šplhali před ním nahoru už jiní dva zbrojní. A tak se pustil vzhůru teprve jako třetí. Jeho drátěná košile mu sahala až ke škorním a lezení v ní nebylo opravdu snadné. Od půli stehen byla sice rozdělená a přivázaná k nohám, přesto se mu zachytávala za pahýly větví, které sloužily pro oporu nohou. To způsobilo, že byl sotva v půlce výšky hradeb, když… když se na jejich koruně, hlava vedle hlavy, objevili s radostným pokřikem obránci Adlerhorstu. Ale první z Rožmberských už byli na hradbách a tasili meče. Za nimi se drali další, ale ve chvíli, kdy se dostali na korunu hradeb, byli ti první už mrtví. A střelci z kuší nemohli vypouštět šipky do bezprostřední blízkosti svých druhů, aby nezasáhli své vlastní. A tak se snažili zasáhnout aspoň ty vzdálenější, aby řady obránců prořídly.

První ze dvou Rožmberských nad Benešem byl už mrtvý a vzápětí padal i ten druhý. Při svém pádu se o Beneše otřel a ten měl co dělat, aby se na ostrvi udržel. Ale vzápětí stoupal dál, vstříc svému osudu. Ovšem teď nemělo smyslu o osudu jakkoliv přemýšlet. Bylo jedno, kde se nachází. Zdali blízko téměř jisté smrti, nebo někde v ústraní, kde si člověka najde zbloudilá nebo naopak dobře mířená střela.

A pak uviděl před sebou radostí rozšklebený obličej. Neměl šanci přehoupnout se přes zídku na ochoz hradeb a musel vytáhnout z pochvy meč a přijmout boj v pozici, v jaké byl. Náhle cítil, že se mu hradba vzdaluje a on spolu s dalšími dvěma pod ním padá. Uviděl, jak se od ostrve vzdaluje bidlo na konci rozvidlené, které třímají v rukou dva z obránců. Náraz, jenž ucítil při dopadu na zem, byl poslední z vjemů, který si dokázal uvědomit.

Bohuš ze Smolna pozoroval boj a nemusel být žádný velký myslitel, aby si uvědomil, že nic z toho, co si naplánoval, nevyšlo. Poslední z ostrví byla odražena a vypadalo to, že z útočníků nezbyl nikdo. Buď byli mrtví, nebo ranění, dva z Rožmberských dokonce vtáhli živé přes hradby obránci. A nejen to. Ti psi začali po vyčkávajících zbrojných střílet z luků a kuší. A ze dvou praků po nich metali kameny. K zemi padali další lidé. Teprve potom dal Smolenský povel k ústupu a přikázal, aby se jeho lidé kryli v lese za stromy.

Ale ani toho nebylo ještě dost. Z míst, kde zanechali koně, uslyšeli třesk zbraní a křik. Zdislav Koníř zaklel, a aniž by vyčkal na jakýkoliv rozkaz od Smolenského, vzal s sebou asi osm mužů a rozběhl se tím směrem. Tam, kde zanechali své koně, přiběhli včas nebo téměř včas. Strážci koní byli napadeni, pravděpodobně těmi, o nichž se zmínil Sojkův pomocník Lejsek. A přestože byli proti strážným v přesile, nedokázali ji plně využít, přeci jen se jednalo o lapky, kteří jsou spíše mistry ve vymýšlení léček, loupení a vraždění mnohdy bezbranných lidí. Na rozdíl od nich Smolenského vojáci ve vymýšlení nástrah nevynikali, zato byli dokonalými nástroji na zabíjení a tyto nabyté schopnosti dokázali dokonale využít.

Tři z lapků byli spolehlivě mrtví, čtvrtý se svíjel v křečích. Zato ze tří strážných byl jeden pouze zraněný a nyní seděl na zemi, opíraje se o kmen stromu. Tři z lapků, kteří zůstali naživu, když uslyšeli, jak k nim pádí další Rožmberští, nepřemýšleli o tom, jak dopadnou jejich druhové, a udělali to, co uměli nejlépe. Uvolnili asi deset koní a vskočili do sedel tří z nich a i s ostatními uloupenými koňmi zmizeli v lese. Jeli jiným směrem, než přijeli za svítání Rožmberští, a museli tu cestičku dobře znát, protože ostatním zmizeli rychle z očí.

Když dorazil Koníř se zbrojnými, rychle usoudil, že by bylo zbytečné a hlavně marné je pronásledovat. Takhle se sice museli smířit se ztrátou několika koní, zachránili však zbylou většinu. Krom toho mohlo by být ještě hůř – až Konířovi zatrnulo. Kdyby se teď Hans Křivák rozhodl zaútočit, mohlo by se mu podařit po neúspěšné výpravě rozložený rožmberský oddíl, teď navíc oslabený i o ty, kteří se rozběhli zachránit koně, dorazit. A Koníř si nedělal iluze, protože Smolenského dobře znal. Nakonec by i předchozí neúspěch při dobývání hradu hodil na něj, Koníře, protože se vydal ke koním o svojí vůli – bez Smolenského souhlasu.

„Rychle zpátky!“ přikázal svému malému oddílu. „A vy,“ pronesl ke strážným, „počínali jste si dobře. Tamti se už nevrátí, ale pro jistotu vám tu nechám jednoho ze zbrojných. Ošetřete svého raněného kamaráda, a abyste neměli dlouhou chvíli, můžete zatím vyslýchat tamtoho,“ ukázal na bolestí zkrouceného lapku. „Stejně chcípne, ale pokud si budete myslet, že z něj už nic nedostanete, zabijte ho z křesťanské lásky, i když by si zasloužil umírat v bolestech.“

Bylo pravdou to, čeho se obával Koníř. Kdyby dal velitel lapků povel k útoku na Rožmberské, mohl by tím drzým útokem získat moment překvapení a strhnout vítězství na svoji stranu. Ale Hans Křivák si byl také vědom toho, že Rožmberští jsou lépe vycvičeni pro otevřený boj v sevřené jednotce, a on by ztratil výhodu, kterou mu skýtaly pevné hradby. Snad by zvítězil, ale při boji by možná ztratil mnoho svých. Tak jako voják se nerodí ze dne na den, tak ani dobrý lapka. A než by vycvičil nové, uteklo by mu hodně kořisti. Kromě toho by taková porážka byla pro Petra z Rožmberka velmi urážlivou potupou, kterou by mohl odčinit pouze tím, že by proti němu poslal mnohem početnější vojsko. A i kdyby to nakonec nějak přečkal, jeho živnost by utrpěla nenapravitelné ztráty. Proto se nerozhodl k útoku, ale spokojil se s provokováním Rožmberských.

„Že pan Petr neposlal nějakého zkušenějšího velitele!“ jal se vykřikovat směrem k lesu. „Slyšel jsem, že má jednoho velice zdatného – nějakého Bohuše ze Smolna. Nevím, proč neposlal jeho? Ten by s námi zatočil. Ale možná že si ho šetří pro něco důležitějšího.“

„Já jsem tady, ty psí synu!“ téměř vyběhl z lesa Smolenský, neschopný ovládat svůj vztek. „A jestli máš v sobě aspoň špetku odvahy, postav se mi!“

„To mluvíš se mnou?“ odpověděl Křivák, stěží zadržuje smích.

„A s kým bych asi měl mluvit?! Ty jebáku zasranej!“

„No, tak to mi tedy promiň. Já myslel, že mluvíš se svým ptákem, když jsi mu dával povel, aby se ti postavil. Já s tím potíže ještě nemám, ale ve tvém věku…“

Další slova přerušil smích a řičení. Ke Smolenského škodě se smáli i Rožmberští.

Ten řev přivedl Beneše k plnému vědomí. Probíral se postupně, už když Smolenský a Křivák řvali na sebe. Význam těch slov nechápal a nebyl si jistý, zdali není opravdu mrtvý a není-li to, co slyší, něčím, co se děje už na tom druhém světě. Doposud ležel nehnutě a všichni ho měli za mrtvého. Nenápadně – aspoň on si myslel že nenápadně – se rozhlédl a odhadl, že boj už skončil nebo byl alespoň přerušený. Dobré bylo, že si ho nikdo nevšímal, to nepříjemné, že ležel téměř pod hradbami. Zatím byli všichni zaměstnáni tím, kdo se nakonec ukáže být vtipnějším. Beneš usoudil, že lepší příležitost se mu už nenaskytne, a tak pomalu vstal. Byl rozhodnutý běžet, co mu budou síly stačit. Ale sotva se narovnal, zatočila se mu hlava a on málem upadl znovu na zem. Zřejmě utrpěl nějaký lehčí otřes mozku. Ale teď už neměl na vybranou, protože si ho všimli obránci hradu. Původně chtěl běžet k lesu, ke svým, ale jeho potácivá chůze by se za běh označit rozhodně nedala, a on by se tak stal na rovném prostranství snadným terčem. Proto zamířil stranou, kde by bylo možné skutálet se z nízké skály a pak oklikou zamířit k Rožmberským.

První šipka z kuše se mu otřela jen o drátěnou košili, a aniž by způsobila nějakou škodu, sklouzla po jejích okách. Slyšel křik svých spolubojovníků, kteří ho pobízeli k většímu chvatu, a také zpozoroval, že rožmberští střelci z kuší začali vystřelovat své šipky na hradby, aby ztížili nepřátelům dobré zamíření. Už zbývalo jen několik kroků, když ucítil náraz do zad a štiplavou bolest pod levým ramenem. V tu chvíli se překulil ze skály a bylo mu jedno, jestli si při tom přeláme ruce a nohy. Ale dopad nebyl tak zlý. Neslyšel žádné prasknutí kosti, jen ucítil, že mu po levém boku stéká něco teplého, a usoudil, že to bude nejspíš krev.

„Tak co bude dál, ty starej vypelichanej kocoure?! Zatím jsi toho moc nepředvedl.“

„Střelci!“ vydal povel Smolenský. „Zavřete tomu hajzlovi hubu!“

Vylétla sprška šipek, ale obránci nečekali, až je některé z nich zasáhnou, a včas se skryli za hradbu – včetně Hanse Křiváka. Ani jedna šipka nenašla svůj cíl a všechno úsilí střelců ukázalo jen zoufalost snažení velitele Rožmberských. Pak létání šipek ustalo.

„To je všechno, vzácný pane?“ bylo slyšet chechtání hejtmana lapků. „No snad, než na něco přijdeš, mohli bychom ti zatím vrátit to, co jsi tady zanechal.“

Na hradbách se objevilo několik Křivákových mužů, a když se Rožmberští pozorněji podívali, uviděli, že mezi sebou drží dva z těch, kteří se při útoku dokázali dostat na hradby a kteří byli Křivákovými lidmi vtaženi dovnitř, ale byli ponecháni naživu.

„Tak tady je máš, Bohuši. Už letí!“ zavolal Křivák a vzápětí byli oba zbrojní postrčeni vpřed. Ale jejich let byl krátký a na zem nedopadli, zabránily jim v tom smyčky od provazů, jež měli staženy kolem krků. Jejich smrt byla rychlá, protože oba zemřeli na stržení vazů, a nikoliv udušením.

„To se nám nějak nepovedlo, asi jsme měli krátké provazy. Ale i tak ti je vrátíme,“ pronesl Křivák účastně. Jen co domluvil, přeřezali lapkové provazy a obě bezvládná těla dopadla k patě hradeb. „Můžete si je sebrat a i s ostatními pohřbít. A kdybys chtěl, pane ze Smolna, mohl bych ti doporučit nějakého dobrého kněze, který má známosti nahoře, aby se jejich duše dostaly co nejdříve tam, kam patří, a aby nemusely bloudit.“

Z lesa vystoupil Smolenský, z pochvy vytasil meč a chtěl něco vykřiknout. Těžko říct, měla-li to být opakovaná výzva k souboji na život a na smrt, nebo povel k útoku, který by dozajista skončil katastrofou. Vzduchem cosi zasvištělo. Byla to jedna z těch osudových střel, které vyletí, mnohdy jen náhodou, aby zasáhly svůj cíl, i kdyby stál za rohem zdi. Tentokrát to byl kámen vystřelený z praku, jenž zasáhl Bohuše ze Smolna do pravé strany prsou, a jak ho pootočil, kámen letěl dál, svezl se mu ještě po paži v nadloktí, aby nakonec dopadl až několik kroků za ním.

Smolenskému vypadl meč z ruky a se zazvoněním dopadl na kamenitou půdu. Pak se zhroutil i rožmberský velitel. Z hradeb se ozval nadšený jásot.

„Přitáhněte ho sem!“ přikázal Koníř a dva ze zbrojných se ke Smolenskému skutečně rozběhli. Trvalo to jenom chvíli a byli s raněným velitelem zpátky v lese. Z hradu nevylétla ani jedna šipka, ani další kámen vystřelený z praku. Křivákovi lidé si zřejmě řekli, překvapeni takovým úspěchem, že i štěstí se má nechat odpočinout, aby se k nim příště neobrátilo zády.

Smolenský byl celý zsinalý, ale dýchal. I když každé jeho nadechnutí bylo provázeno zasténáním. Jeho zástupce ho nechal odnést dál do lesa, aby nebyl v dostřelu z hradeb. Jáchymovi však přikázal, aby s ostatními dál držel linii lesa pro případ, kdyby se Křivák přece jenom odhodlal k výpadu.

Smolenskému stáhli drátěnou košili a Kobza, který byl nejen vojákem, ale i trochu ranhojičem, se nad ním sklonil a rozřízl mu halenu. „Nikde není krev,“ začal mumlat sotva slyšitelně a hmatem začal Smolenského vyšetřovat. Smolenského sténání přešlo ve vytí. „Má zlámaná žebra,“ pronesl bez valné účasti. Pak vzal Smolenského za ruku.

„Nech toho, ty zmetku!“ vyjekl Smolenský.

„A také má zlámanou ruku,“ dodal Kobza.

„Přežije to?“ zeptal se Koníř.

„Nejspíš jo, ale ne tady.“

Nad Smolenského se naklonil další muž. Když si ho Koníř všiml, téměř vyjekl. „Tak tys to nakonec přece jenom přežil,“ řekl neúčastně.

„Už to tak bude,“ odpověděl Beneš a zašklebil se na Smolenského, který jen koulel očima.

„Měli bychom odtud odtáhnout, Bohuši,“ upřel Koníř pohled na svého velitele.

„Přitáhli jsme snad dobýt hrad,“ vypravil Smolenský ze sebe ztěžka.

„Ale nedobyli. A po těch ztrátách, jaké jsme utrpěli, už ani nedobudeme. Snad příště, až dostaneme posily. A až se lépe připravíme.“

„Ale já rozkazuji…“

„Ty už jsi dorozkazoval, pane, alespoň pro tenhle čas,“ pronesl Beneš klidným hlasem.

„Co si to dovoluješ?“

„To sám dobře víš. Tím, že nejsi schopen, vzhledem k svému zdravotnímu stavu, velet, přechází velení na mne.“

„Já ti ještě ukážu, jak dokážu velet! Zdislave, nech ho svázat a bude s ním naloženo tak jako s každým, kdo neuposlechne rozkazu svého velitele.“

„Ne, Bohuši,“ řekl tiše, avšak rozhodně Koníř.

„Tak i ty?“ zhrozil se Smolenský.

„I mne, Bohuši, seznámil pan vladař se svými rozkazy pro případ, že by se s tebou něco stalo. A já rozkazy plním.“

„I kdyby ses mohl stát velitelem ty?“

„To by přicházelo v úvahu až v případě, že by se stalo něco s Benešem.“

„Tak na co čekáš, probůh! Zakruť mu krkem.“

„Vzpamatuj se. Vím, že to tak nemyslíš a že z tebe mluví nastupující horečka. A teď si radši odpočiň. Máme ještě spoustu jiných věcí na starosti.“ Koníř se otočil a vzal Beneše za rameno. „Pojď,“ řekl, „nemáme času nazbyt.“ Když poodešli, ukázal na Benešův bok. „Po drátěné košili ti stéká krev.“

„Tím chceš naznačit, že pro své zranění nejsem schopen převzít velení?“

„Ne, tím chci naznačit, že by se to mělo ošetřit,“ odpověděl. Počkal, až Kobza ošetří jejich velitele, a pak na něho křikl. A spolu s ním pak pomohl Benešovi z košile.

Ta rána nebyla zlá, i když stále krvácela. Šipka jen roztrhla kůži a vzala s sebou i kousek masa. Dřík doposud vězel uvnitř košile a železný hrot se zastavil v kroužcích na její přední straně. Kobza ránu omyl a ovázal.

„Tak co?“ zeptal se Beneš Koníře s úšklebkem. „Jsem schopen převzít velení?“

Koníř se také ušklíbl. „Je to jen škrábnutí. Tvoje rozkazy? Pokud bych mohl radit, měli bysme odtud co nejdříve vypadnout.“

„Jaké jsou ztráty?“

„U hradeb zůstalo patnáct mužů. Šest jich přišlo o život tady u lesa. Sedm je zraněných, nepočítám Bohuše a tebe.“

„Mě tam nezahrnuj.“

„Jako by se stalo. Takže zraněných, včetně Bohuše, je osm. Z toho čtyři vážně.“

„Máš pravdu, musíme vypadnout – tahle část výpravy se nepovedla. Ale… já to nehodlám jen tak nechat. Zraněné dopravíme do nejbližší vesnice, která se nachází v bezpečné vzdálenosti. Tam jim obstaráme vůz a dáme doprovod, který je odveze do Krumlova. Já půjdu po Křivákovi, ale jinak, než to provedl Smolenský. Takhle potupně se nemůžeme vrátit. Jestli chceš, Zdislave, můžu tě ustanovit velitelem toho oddílu, co se postará o odvoz raněných. O svoji čest nepřijdeš, protože jsi plnil jenom mé rozkazy.“

„Jak to, že nepřijdu? A nenapadlo tě, že bych o ni přišel před sebou samým? Zůstanu s tebou.“

„To jsem rád.“

Oba muži se na sebe zakřenili. To gesto naznačovalo možný počátek jisté sounáležitosti, přestože Koníř by mohl být Benešovým otcem. A snad to bylo právě z toho důvodu. Možná že starému vojákovi scházel syn a Beneš otce v pravém slova smyslu vlastně také nepoznal.

Nechali přivést koně, vyrobili provizorní nosítka a přivázali je mezi volné koně. I přes ztrátu zhruba deseti ukradených jich měli stále dost, protože mrtvých bylo víc. Pak raněné naložili na nosítka a za posměšného pokřiku Křivákových lidí opustili místo jejich neslavného střetu.

Od Adlerhorstu se vydali cestou, kterou používala Křivákova tlupa. Byla sice jen o trochu lepší než pěšina, kterou přijeli, ale aspoň mohli jet na koních a ti z koní, co nesli raněné, mohli jít dokonce vedle sebe. Na rozcestí, kde jedna cesta vedla do Bavorska, se otočili na druhou stranu, směrem do Čech. Pak sjeli do opuštěné uhlířské osady, kde ráno zanechali proviant a naložili ho na muly. Beneš dokonce počítal i s možností, že proviant bude pryč. Docela dobře ho mohli odvézt ti, kteří jim ukradli koně, nebo kdokoliv jiný, kdo je mohl pozorovat.

Bylo už k večeru, když dojeli do Želnavy, a bylo zbytečné pokračovat kamkoliv dál. Všichni byli unaveni a někteří z raněných by tu cestu nemuseli přežít. Ubytovali se v hostinci a v selských staveních. Nikdo nejásal, protože nebyl důvod. Někteří šli po večeři hned spát, jiní ještě trochu popíjeli. Koníř rozestavil hlídky a pak se vrátil k Benešovi, jenž zůstal sedět v šenku.

„Všude klid,“ podal Koníř Benešovi zprávu, když si přisedl. „Jsi nějakej zasmušilej,“ poznamenal poté, co si lokl piva.

„Kousek odtud stojí moje rodná tvrz,“ začal Beneš zamyšleně.

„Ten Vřesov? Tak co sis tam nezajel na noc? Taky bych to tu bez tebe do rána zvládnul, i když jsem mladej a nezkušenej.“

„Nejsme na výletě a není doba na návštěvy,“ odpověděl Beneš.

To, co neřekl, byla otázka, co by tam vlastně dělal? Nic ho tam netáhlo. Tvrz byla zpustlá, co pamatoval, a teď za nového pána to určitě nebude lepší. Otec byl mrtvý, i když ten mu scházel ze všech nejmíň, matka – no, bez té se také obejde, Janek, nejstarší z bratrů, který je teď pánem na Vřesově, tak s tím neměl nikdy moc společného. Byl to násilnický hlupák, horší, než byl jejich otec. Nejmladší z bratrů, Čeněk, ten už byl z tvrze pryč víc jak rok. A sestry? Nejstarší Máří provdaná za dědka do Krumlova, ta, s níž se bavil nejraději, Běta, si vzala hrbatého Lothara Katzingera z Olšové a Anna a Jana? To byly ještě kozy, které pokud se vůbec o něco zajímaly, tak o něco úplně jiného než on. Snad Hilgret z Olšové, která si musela vzít jeho bratra Janka, by docela rád viděl. Jestli ji to hovado Janek ještě neumlátil. Byla opravdu hezká, bystrého rozumu a nescházel jí vtip. Byla starší než on, ale se svými ohnivými vlasy a postavou, kterou by jí mohla leckterá závidět, byla v jeho dospívání tou, s jejímž obrazem před sebou mnohdy usínal…

„Máš nějakou představu o tom, s čím zítra začneme?“ vytrhl ho z myšlenek Koníř.

„Předně obstaráme vůz, na nějž naložíme raněné. Jako velitele bych s ním poslal Jáchyma a k němu bych jako doprovod přidal ty čtyři raněné, kteří se udrží v sedle. Co tomu říkáš, Zdislave?“

„Zatím dobré. Pokračuj. Jen s tím Jáchymem… Když odjede, zůstane nám ze tří podvelitelů jenom jeden. Protože ten druhý přišel o život pod Adlerhorstem.“

„Je tu přeci Lešek,“ připomenul Beneš zbrojného, od kterého se hodně naučil, když přišel na Krumlov. Byl to vynikající voják a jeden z nejlepších šermířů, od něhož se Beneš vlastně naučil téměř všechno, co teď s mečem uměl. „Vlastně se divím, proč z něj Smolenský už dávno nějakého toho podvelitele neudělal.“

„Neměl ho rád, protože mu málo lezl do zadku. Ale máš pravdu – bude dobrej. A dál?“

„A k nim bych přidal ty čtyři soumary a přebytečné koně. Protože…“

„A na čem povezeme proviant?“ vskočil Benešovi do řeči Koníř.

„Ti soumaři by nás jen zdržovali při tom, co zamýšlím. Necháme si navíc dva koně, na které naložíme jen to nejnutnější. Co bude přebývat, pošleme zpátky na Krumlov. Můžou posloužit jako náhradní i pro případ, že by si některý z našich zlomil nohu, vaz, nebo jinak přišel o život.“

„A když nám zásoby dojdou?“

„Tak si je obstaráme.“

„Může bejt. Takže nás zbude třicet. Se Sojkou a tím jeho fámulem třicet dva. Bude to stačit?“

„Mohlo by nás být i míň. Nechci, abychom byli nápadní.“

„Tyhle myšlenky mě začínají bavit,“ zašklebil se na Beneše Koníř. „Myslím, že to s tebou půjde.“

„To byla zkouška?“

„No a co? Musím přece něco vědět o někom, kdo bude rozhodovat o věcech, při kterých mi půjde o kejhák.“

Druhý den vyjeli směrem na Krumlov všichni. Až asi míli za Želnavou se rozdělili a zbylý oddíl se otočil zpět na Volary. Ne však po hlavní cestě, nýbrž lesními cestičkami, které Beneš, když tu prožil téměř celý život, důvěrně znal. Chtěl, aby jejich záměr zůstal pokud možno co nejdéle v utajení.

Při rozloučení na Beneše na voze ležící Smolenský sykl: „O všem, a především o tvým chování, se dozví pan vladař.“

„To doufám. A taky že mu řekneš o všem, co se seběhlo, po pravdě.“
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„To má bejt nějaký jídlo? Zase hrachová kaše s trochou špeku!“ rozčiloval se a mlátil vztekle do stolu pán na Vřesově, Janek. „To jste možná žrali na Olšové, ale tady jsi na Vřesově.“

„Ráda ti udělám nějaké křepelky nebo naložím do láku hřbet srnce, ale to bys musel nejdřív něco z toho ulovit. Ovšem to by ses nesměl celý den jenom povalovat a nabírat si ze džberu to nejhorší pivo, jaké kdy kdo v okolí uvařil. Protože na dluh ti už nikdo nic lepšího nedá.“

„Co si to dovoluješ, ty čubko? Víš, kdo já jsem?“

„To vím velice dobře. Nejsi nic jiného než smradlavé ubohé prase,“ odpověděla mu jeho žena Hilgret.

V tu chvíli se Janek neudržel a hodil po ní dřevěný talíř, jímž ji zasáhl do obličeje. Jeho obsah se rozstříkl po okolí, ale zasáhl i její obličej. Hilgret zvedla svoji zástěru a okrajem si tu nevábnou nadílku otřela. Na bradě se jí objevila krev ze rtu, který jí rozsekl okraj talíře.

„Takhle se ke svýmu muži chovat nesmíš,“ pokárala ji Bohuna, stará zemanka. „Jak tě to na té Olšové vychovali? To já bych si k svému muži nikdy nedovolila. Chudák Matěj byl sice ražení šlakovitého, ale jinak dobrák.“

„Já vím. Mlátil a řezal vás všechny jen ve všední dny a o svátcích jenom občas.“

„Zavři už tu svoji hubu nevymáchanou! Nebo ti, Bůh je mi svědkem…“

„Nebo mi zase vykopeš nenarozené dítě z břicha?“

„Co to blábolíš?“ zděsila se Bohuna. „Já byla samodruhá kolikrát, a mnohokrát jsem potratila. A vidíš, kolik dětí mi zůstalo.“

„Jak je vidět, ne všechny se povedly.“

„To není pravda! Všechny jsou zdravé. A ne jako ten tvůj bratr, hrbatej Lothar. Bůh ví…“

„Netahej sem Boha, matko.“

„A ne snad? Jen se podívej! Tady Anna a Jana, děvčata jako květ.“

Ano, pomyslela si Hilgret. Kdyby se aspoň dvakrát do roka umyla a vyprala si to, co na sobě mají, nevypadala by tak zle. Škoda že se také nedal vyprat jejich rozum. Ale možná že kdyby vyrůstala jinde… Vždyť za celý život nevytáhla paty z téhle díry. A po odchodu Beneše a Čeňka jen upadala.

Hilgret se zvedla od stolu a zamířila ke dveřím.

„Ty už nebudeš jíst?“ zeptala se jí Bohuna.

„Nerada se přejídám.“

„A kdo bude uklízet ten nepořádek?“ Janek ukázal na rozházenou hrachovou kaši.

„Ten, kdo ho způsobil.“

„Varuji tě!“

„Já jsem tě už varovala. Že jestli ještě někdy příště…“

„Pamatuji se. Že mě zabiješ.“

„Tak na to pamatuj.“

„Skončila bys na šibenici nebo na hranici.“

„Jestli si myslíš, žes mě postrašil, tak se ti to nepovedlo. Možná by mi tam bylo líp.“

„Ty čarodějnice!“ zařval za Hilgret Janek.

Ale to už slyšela jen zpovzdálí, protože za sebou zavřela dveře a vrávorala ke komůrce, která byla jejich ložnicí. Mělo to být místo toho mála pěkného, co lidé za svého krátkého života mají. Bylo to však místem jejího utrpení a ponižování. Když jedné takové noci držela Hilgret Jankovi na krku dýku s příslibem, že ho zabije, pokud bude ještě jednou opakovat to, co udělal, cítila se velmi svobodně. A velmi se divila, proč tu dýku vlastně nepoužije, když by tím pak všechno skončilo. Bála se Boha? Ne, v té chvíli na něho vůbec nemyslela.

Tady si ji tehdy o svatební noci po hostině pod rozkvetlými třešněmi Janek vzal. Tady, v tom páchnoucím kumbálu. Nečekala, že se od něj dočká nějakého zázraku, ale to, co předvedl, předčilo všechna její očekávání. Sotva vešli, začal z ní rvát šaty, až jí je na několika místech roztrhl. Jediné pěkné, které kdy v životě měla a o kterých si myslela, že by jí mohly vydržet až do hrobu. Opilý, páchnoucí starým kyselým potem, z čehož usoudila, že se neumyl ani před svatbou. Srazil ji na postel a vrhl se na ni ne jako na svoji ženu, ale jako na kořist. Vyvrátil jí nohy a vnikl do ní, jako by ji chtěl rozervat. Obličej jí potřísnil slinami, které mu při prudkém oddychování, doprovázeném skřeky jako když podřezávají prase, vytékaly z úst. Myslela, že jeho běsnění nepřežije, chválabohu, že vše netrvalo dlouho. Ne tak, jak slýchávala od ženských, že většinou trvá.

Za hlasitého funění se z ní svalil. „Ne s každým mužským bys zažila takovou šťouchačku,“ pochválil se. „Rozhodně ne s někým z Olšové. Tam se rodí samý mrtvoly. Když si vzpomenu na tvýho nebožtíka tátu, je k podivu, že vůbec dokázal zplodit nějaký potomky. A tvůj bratr Lothar? Mrzák, kterej sotvakdy dokáže chudákovi Bětě udělat nějaký dítě. Kdyby to nebyla moje sestra, možná bych se uvolil k nějaký tý výpomoci. A co se toho panáka Wolframa týče, bůhví, jak to s ním je. Radši vstoupil do řádu, než… Možná že ani není na ženský, ale na chlapečky. A možná že má v pytlíku vítr.“

„Připomenu ti, až se s ním někdy setkáš, aby ses ho na to zeptal osobně.“

„A co jako? Proč…? Jo tak, tím chceš říct, že se ho snad bojím?“

„Přesně to jsem chtěla říct.“

„Nedovoluj si! Kromě toho, ten se tu sotva ukáže, když uzavřel s tím vrahem a lupičem Křivákem smlouvu. Pěknej rytíř křížovník. S lapky se paktuje, místo toho… Vždyť ho měl na dosah!“

„Zrovna tak jako ty. Že ses nezvedl?“

„Nemluv o tom, čemu nerozumíš.“

„Máš pravdu, dobrou noc.“

„A to ne! Tohle je svatební noc a já ještě neskončil.“

Hilgret zavřela oči. Kdyby tak jen mohla spát a probudit se až… Nebo se vůbec neprobudit.

Další dny plynuly… Ne, ne stejně. Vždycky ještě přibylo něco nového, ale nikdy nic dobrého. Když si byl Janek jistý, že Wolfram opustil Olšovou a že se nevrátí, přidal k ostatním hrubostem ještě bití. Hilgret záhy po svatbě otěhotněla, ovšem pokud si myslela, že díky jejímu stavu k ní bude mít Janek větší ohledy, nestalo se tak. Byla v pátém měsíci, když se Janek rozběsnil poté, co ho požádala, aby k ní měl trochu víc ohledů, než se to dítě narodí.

„A co ti na tom vadí? Všechny děvečky, když si nějakou odchytnu, si chválí. Jen ty ne. Co si myslíš, že jsi nějaká princezna?“

„Jen jsem si nemyslela, že si budu muset vzít někoho takového, jako jsi ty.“

„A jakýho?“

„Stejné prase, jako byl tvůj otec.“

Výprask, co následoval, byl nejhorším, jaký kdy musela přetrpět. Když už ležela bezvládně na zemi, ještě jí dvakrát kopl do břicha. Pak ztratila vědomí. Když se probrala, ležela na posteli – sama, aniž by se někdo o ni staral. Cítila, že se něco změnilo. Cítila něco mokrého a pak zjistila, že je to krev – její krev. Sáhla si na břicho – dítě bylo pryč.

Tehdy si nejvíc přála, aby zemřela, ale Bůh ji nevyslyšel. Každý další den byl utrpením. Uvažovala, že by Janka opustila a vrátila se na Olšovou. Lothar by ji přijal, ale její bigotní matka by něco takového nedovolila. Celý život byla tak upjatá, až se Hilgret divila, že se vůbec jak ona, tak její sourozenci narodili. A teď už si byla téměř jistá, že za celý život k sobě v posteli pustila svého muže Odona jen za účelem zplození dětí, a to se musela velmi přemáhat. A pak už nikdy – za celý život. A Hilgret viděla, jak se její otec postupně měnil, jak do sebe nechal vstupovat tu nákazu od své ženy, kterou nakonec za svou přijal i on. To on učinil slib, že když se jeho mladší na smrt nemocný syn Lothar uzdraví, podstoupí děkovnou pouť ke Svatému hrobu do Jeruzaléma. Nakonec, když ji sám nemohl kvůli zchromlé noze vykonat, poslal za sebe Wolframa, tehdy dvanáctiletého. Wolfram upadl do tureckého otroctví, a když ho pak zachránili johanité, vstoupil do jejich řádu. Lothar sice přežil, stejně se však už nikdy zcela nezotavil.

Teď byla Hilgret znovu v jiném stavu a přemýšlela o tom, když domů nemůže, že by požádala o azyl v nějakém klášteře. Ale co by následovalo? Že by tam byla poslední z posledních, to ji nijak netrápilo. Vždycky by to bylo lepší nežli tady na Vřesově. Ale až by se narodilo dítě, stejně by jí ho vzali a předali jeho otci – Jankovi. A to by bylo ještě horší. A tak musí zůstat.
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„Asi přijde sníh,“ jen tak prohodil Lothar, když si sedl na postel vedle Běty.

„Obcházel jsi zase tvrz?“

„To také. Jestli hlídka nespí. I když po tom, co se Wolfram dohodl s Hansem Křivákem, že nás nechá být, jsem o něco klidnější. Ale mohli by přijít jiní.“

„Ubránili bychom se?“

„To by záleželo na tom, kolik by jich bylo. Olšová není žádný hrad.“

„A Vřesov už vůbec ne.“

„Ten nikdy nebyl. A teď…? Však víš. Tvůj bratr Janek…“

„Je mi líto Hilgret.“

„Nabídl jsem jí, že se může vrátit sem na Olšovou, ale odmítla. Snažil jsem se domluvit Jankovi, ten se mi však vysmál. Choval se jako šílenec.“

„Vždycky byl z naší rodiny nejhorší. Dokud žil otec, ještě se dokázal aspoň trochu ovládat. Ale teď… teď z něj jde strach. Bojím se, že Hilgret jednou umlátí.“

„Měl bych udělat něco já, jako její bratr. Ale…“

Běta vzala Lothara za ruku. „Už jsi udělal – sám Janek se mi pochlubil. Podkopl ti hůl, o níž ses opíral, a když jsi ležel na zemi…“

„Tak dost, Běto, prosím. Každý muž, dokonce i tak poznamenaný jako já, nerad slyší o své slabosti. Vím, Janka silou nepřemůžu. Kdyby tu byl Wolfram, ten by…,“ Lothar zaťal pěsti. „Ten se tu však po té dohodě s Křivákem nesmí ukázat. Jinak by hájení Olšové a Vřesova skončilo.“

„Tak dobře. A cože jsi to říkal? Že bude sněžit? Vždyť je ještě brzy. A jak bys to potmě poznal, když nesvítí hvězdy?“

„Však víš, jak dokážu poznat změnu počasí.“

Běta položila Lotharovi ruku na záda v místech, kde mu ze zad vystupoval zcela zřetelný hrb. „Bolí tě záda?“ zeptala se.

„Tak trochu.“

„Proč tu tedy tak sedíš? Pojď, radši se schováme pod peřinu.“

Když se Běta dozvěděla, že si má vzít Lothara, téměř ji přemohly mdloby. Křičela, že hrbáče si nikdy nevezme. Ale její odpor jí nebyl nic platný. Byla tou poslední, které by se někdo ptal na to, co chce a co ne. A den svatební jí připadal jako den pohřební a hrozila se chvíle, kdy bude muset ulehnout s Lotharem do společné postele. Nevěděla, co si počne, až se jí Lothar dotkne. Svatební den, svatební noc… věděla dobře, co se od ní čeká. Ležela na zádech na posteli, kolena přitisknutá k sobě. A pak uslyšela jeho hlas.

„Neboj se, Běto. Pokud si to nebudeš přát, nedotknu se tě. Vím, že jsem ti odporný, ale já nemůžu za to, jak mě Bůh stvořil. Pokud ti to nebude vadit, budu ležet jen vedle tebe. Ale kdybys chtěla…“

„Půjdeš spát do jizby? Víš, jak by se na to ostatní dívali? Byla by to hanba pro nás oba. Nevadí mi, když budeš ležet vedle mě… A děkuji ti.“

Postupně, jak se poznávali, se sbližovali. Bětin odpor vůči Lotharovi slábl, až jí po čase nepřipadal její muž tak odporný, a ona začala poznávat, že existuje ještě jiná krása než ta tělesná. Pak jí přestalo vadit, když se v posteli navzájem neúmyslně, ale možná že i úmyslně dotkli, až se to stalo a oni konečně prožili svoji svatební noc. Ještě nějakou dobu potom jí zatrnulo, když se nedopatřením dotkla jeho hrbu, pomalu si však začala zvykat i na tu nadbytečnost a začala ji brát jako součást Lotharovy tělesnosti. Poznala, když ho bolela záda, a pro ten případ měla od kořenářky připravenou mast, kterou Lotharovi záda namazala a pak masírovala.

A za necelé tři měsíce by se Bětě mělo narodit jejich první dítě.
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Nepočetný oddíl, mnohem menší, než jaký vyjel před dvěma týdny z Krumlova potřít Hanse Křiváka, přijížděl nyní od Volar. Po pravé straně se na dohled vinula v nesčetných meandrech Vltava, která se buď přibližovala, nebo vzdalovala a mizela v mnohých křovinách tvořených převážně lískami, řidčeji olšemi a tam, kde byla jen trochu sušší půda, zakrslými a pokřivenými borovičkami. Slabý vítr si pohrával s kapradím a vysokou vodní trávou.

„Hrozné místo, tyhle močály,“ až se otřásl a následně si i odplivl Zdislav Koníř.

„Nepřipadá mi tak zlé,“ poznamenal vedle něj jedoucí Beneš. „Má svoje kouzlo.“

„Možná pro tebe – tys tady vyrostl. Ale na mě z něj jde hrůza. Jen těch lidí, co se v těch močálech už ztratilo…“

„Jo, pár jich asi bylo. Ale jinak… však víš, jak se vše tlacháním v hospodě a při draní peří za dlouhých večerů nafoukne.“

„A k tomu ještě ti podivní lidé, co v močálech žijí,“ přidal se Lešek, jedoucí z druhé strany vedle Beneše. „S těmi ses přece také už setkal.“

„Ani mi nepřipomínej,“ zabručel nad tou vzpomínkou Beneš, který si to všechno jasně vybavoval, i když by nejraději zapomenul. Neslavná výprava proti lidem z močálů, při níž přišel o život hejtman Pikrš. Výprava, ne nepodobná té současné proti Křivákovi a také tak zpackaná, při které málem Pikrše následoval na onen svět i hejtman Bohuš Smolenský. A jak by taky mohl zapomenout, když se to týkalo i jeho rodiny – či spíše především. Tehdy lidé z močálů přibili na vrata Vřesova jeho otce Matěje a do úst mu vrazili to, kvůli čemu to nepřátelství započalo. I Beneš by se těm místům nejraději vyhnul, avšak nemohl.

Téměř dva týdny křižovali krajem, ale do přímého kontaktu s Křivákovými lidmi se dostali jenom jednou. Jinak pouze sem tam viděli na dálku nějaké jezdce nebo pěšáky, kteří je pozorovali. Když za nimi vyrazili, vždycky dokázali Rožmberským zmizet. Beneš začal o jím zvolené taktice pochybovat. Až před třemi dny uviděli asi tucet jezdců ženoucích od Volar k Lenoře několik naložených soumarů. Na dálku nebylo možné rozpoznat, o koho se jedná. Vždyť to mohli být počestní kupci. Jediný možný způsob, jak to zjistit, byl, že je doženou. Když však neznámí jezdci zjistili, že se k nim blíží početný jezdecký oddíl, nechali pomalé soumary napospas, zarazili svým koním ostruhy do slabin a vyrazili směrem na Želnavu.

Beneš se zaradoval, protože ujížděli směrem ke kraji, kde se dobře vyznal. Pronásledovaní měli stejně dobré koně jako Rožmberští, a tak se Beneš nesnažil je za každou cenu co nejrychleji dohnat. Mohlo by se tak snadno stát, že když by se k nim přiblížili na dosah, jejich koně by se dostali na pokraj sil a ti druzí by jim nakonec stejně ujeli. A tak jen udržoval rozumnou vzdálenost, kterou zkracoval jen nepatrně.

Jeli touto rychlostí už téměř hodinu a Beneš začal přemýšlet o tom, kterým koním dojdou dříve síly, když najednou uviděl, že oddíl před nimi začíná ještě zrychlovat. Nezbylo mu nic jiného než svůj oddíl též popohnat a modlit se, aby jejich koním vydržely síly o něco déle než koním těch druhých.

Ten den nebyla žádná mlha, přesto oddíl před nimi náhle zmizel, jako by ho pohltilo samotné peklo. První jel Sojka, protože ten nejlépe dovedl číst ze stop. V jednom místě zastavil a zvedl ruku.

„Vidíš, pane Beneši? Tady odbočili k bažinám.“

„Tak to je máme v pasti, protože tudy se nedá projet,“ pronesl Beneš s jistotou a pobídl svého koně dřív, než mu v tom mohl někdo zabránit.

Ostatní se vydali za ním. Sojka se snažil, když už ho nedokázal předjet, aspoň se držet na jeho úrovni. Náhle stopy zmizely a před nimi se rozprostírala černá voda zčásti dělená malými ostrůvky, o nichž by se nedalo s jistotou říct, zda by udržely dospělého člověka, a zčásti pokrytá vodními rostlinami. Na první pohled vypadala voda jenom jako hlubší louže. Ve skutečnosti skrývala smrtelné nebezpečí.

„Dál už nemůžeme,“ chytil Sojka Benešova koně za ohlávku.

„Já vím. Ale oni tudy projeli. Kdybychom se drželi…“

„Čeho se budeš držet? Pokud si na nás někde počkají, postřílí nás jako kachny na vodě. A až začnou zbrojní panikařit a budou se snažit rozprchnout do okolí, utopí se v bažinách.“

Sojka měl pravdu. Jakoby na důkaz jeho slov vylétl z křovin někde před nimi šíp a zabodl se do hrušky Konířova sedla.

„U všech ďasů!“ zaklel Koníř. „Málem jsem přišel o koule.“

Z křovin před nimi bylo slyšet několikahlasé zachechtání a pak už jen čvachtání, svědčící o tom, že se pronásledovaní vzdalují. Dle všeho sesedli z koní a vedli je za uzdy.

„Dávejte pozor, jestli je někde nezahlédnete,“ vydal Beneš celkem zbytečný rozkaz, protože všichni měli oči na stopkách.

Nakonec se ukázalo, že pronásledovaní nejsou zase tak chytří, jak by mohli být. Občas se někde zachvěl keř, jak o něj zavadil buď člověk, nebo kůň. Kdyby si našli nějaké místo, kde by mohli přečkat, bylo by jen otázkou času, kdy by jejich sledování přestalo Rožmberské bavit. A oni by pak mohli bez potíží zmizet.

„Támhle jsou, vidím je!“ ukázal před sebe Lejsek, Sojkův pomocník. Pak je uviděli i ostatní.

„Zapamatujte si každý důležitý bod, kolem kterého postupují,“ vyzval ostatní Beneš. „A hlavně něco podstatného na druhé straně, kam směřují.“

„Co myslíš, že asi dělám celou tu dobu?“ zakřenil se na Beneše Sojka. Oslovení pane vypustil, ale vzhledem k tomu, co spolu prožili při zmaření pokusu o zavraždění Petra z Rožmberka, si to mohl dovolit, protože během té záležitosti mezi nimi vznikl bližší vztah, i když ne přátelství, což bylo také dáno jejich odlišným postavením.

Když se pronásledovaní muži dostali na pevnější půdu, vyskočili do sedel, přejeli louku s vysokou trávou, prokličkovali mezi bludnými kameny a zmizeli v protějším lese.

„Takže ti hlupáci nám ukázali cestu přes močály. A my si předtím lámali hlavy nad tím, jak se jim daří tak snadno zmizet, když nepoužívají některý z mála přechodů ať už pod, nebo nad močály. Co myslíš, Sojko,“ obrátil se Beneš na zvěda. „Dokázali bychom teď projít i my?“

„To bych nedělal,“ odpověděl zamyšleně. „Najít tu cestu, i když si teď myslíme, že víme, kudy bysme se měli vydat, nebude tak jednoduchý. A bude ji třeba vytyčit.“

„A co ty lidi z močálů?“ zabručel Koníř. „To si myslíš, že to nechají jen tak? Sotva zmizíš, tyčky vytrhají – v tom lepším případě. V tom horším tě při té bohulibé činnosti nejspíš taky zabijou. Možná že už teď na nás odněkud čumí.“

„Dáš mi pár dní, Beneši?“ zeptal se Sojka. „Já ti tu cestu připravím,“ dodal sebevědomě.

Nakonec se dohodli tak, že Sojka půjde z jedné strany a z druhé Lejsek. A Beneš jim přidá každému k ostraze a pomoci půl tuctu zbrojných. S tím se tedy rozloučili a zbytek oddílu vyrazil dál harcovat po kraji, aby u močálů zbytečně nemarnili čas. A teď se tedy vraceli.

Dojeli k místu, kde se rozloučili se Sojkou. Jeden ze zbrojných hlídal, ostatní seděli se Sojkou u ohně, nad kterým se nabodnuti na pruty opékali pstruzi.

„Jsou jich tady spousty,“ přivítal je Sojka. „No, podělíme se s vámi o pár z nich.“ A pak dodal o něco tišeji, ale tak, aby ostatní slyšeli. „Taky jste mohli přijet později, ale což, lakomství je hřích a Bůh…“

„Nech Boha na pokoji,“ utrhl se na něj Koníř nerudně, protože myslel na bažiny, a ne na pstruhy. „A radši nám pověz, jestli se ti zdařilo dílo.“

„A seděl bych tu takhle, kdybych snad nebyl hotovej?“

„No, nejspíš ne,“ musel připustit Koníř, který se cítil hned uvolněněji. Přesto v něm zbytek pochybností ještě hlodal. „Tak nás nenapínej. Šlo to dobře?“

„Ne, vůbec ne,“ odsekl už také podrážděně Sojka. „Nejdřív jo, ale pak se tu objevili ti žabáci z močálů, i když si drželi odstup. Měli luky, ale tys tu zanechal zbrojné, kteří měli všichni kuše. A když je na ně namířili, tak tamti přeci jenom trochu zvadli, protože to nečekali. Chvíli jsme na sebe pokřikovali, i když my jsme tý jejich hatmatilce sotva rozuměli. Ale tomu, co nám chtěli říct, jsme porozuměli dokonale.“

„A co to tedy bylo?“

„Jen nám řekli, že ty tyče, kterými jsme začali trasovat cestu, stejně, až odejdeme, vytrhají.“

„Takže tím mi chceš říct, že jste cestu sice vytyčili, ale že nám to nebude k ničemu?“ Koníř začal rudnout, jak ho přemáhal vztek.

Beneš pozoroval, jak se oba hádají, a nabyl dojmu, že Sojka má něco v rukávu a Koníře jen tak popichuje. „Tak to vyklop, ty starej šejdíři, nebo si tě tady Zdislav opeče místo těch pstruhů,“ pobídl ho.

„Prokouknul jsi mě, Beneši, taky asi proto jsi velitelem,“ zašklebil se Sojka. Pak sáhl za halenu, vytáhl pergamen a rozvinul ho. „Je z kvalitní kozinky a přečká věky. I kdyby ses s ním potopil v té bažině pod vodu.“ Pak jim ho přistrčil před oči. „Vidíte? Mapa. A když ho otočím, taky mapa.“

„Proč dvě?“ zeptal se Koníř.

„Z každý strany močálu je pohled úplně jiný, proto se musíš řídit body, který vypadají z druhý strany úplně jinak. Kromě toho – vidíš tady ty slabě namalovaný přímky, který jsou protažený až na břeh? Tak podle nich se z určitýho místa pohledem na určitej bod na břehu, kterej jsem do tý mapy taky namaloval, můžeš řídit, i když nám ti žabáci ty klacky vytrhají.“

„A že je vytrhají, na to se můžeme spolehnout,“ musel připustit Beneš.

„Jen ať ty klacky vytrhají,“ řekl Sojka sebevědomě. „A můžou si je vrazit třeba rovnou do zadku. Ale než tak udělají, měli bysme si tu trasu několikrát projet a porovnat s mapou. Dá se to zapamatovat, vždyť ti Křivákovi lidé se také bez těch klacků obešli, a jak jim to šlo.“

Udělali to tak, jak Sojka navrhl. Strávili tím půl dne. Byli sice celí promočení, ale na konci toho snažení by si troufli sami ty tyče vytrhat a byli přesvědčeni, že by cestu na druhou stranu našli.

Byl to dobrý pocit. Odmala Beneš slýchával, jak se lidi straší bažinami, a on sám teď zná cestu, jak je překročit. Nebyl si jistý, jestli mu tahle výhoda bude někdy v budoucnu platná ať už vůči Hansi Křivákovi, nebo komukoliv jinému, přesto měl z toho radost.

Zůstali na pravé straně Vltavy, směrem k Bavorsku. Jeli kus po proudu mezi řekou a bažinami. A bylo až zarážející, jak moc bylo okolní podloží rozdílné. Břeh řeky byl dostatečně pevný, že se po něm dalo jet v sedle. Dokonce tak pevný, že by udržel naložený vůz. Ještě tvrdší bylo koryto řeky. Skrze průzračnou vodu bylo vidět kamenité dno, z něhož na jednotlivých místech vyrůstaly vodomilné rostliny. V proudící vodě se vlnily jako zelené závoje divoženek. Vlevo od nich se do šířky i dálky rozkládaly snad bezedné močály.

„Dál už nejezděte!“ ozvalo se z houštin, které se udržely na pevnějších místech močálů. Zároveň se vlevo od nich objevila řada asi tuctu mužů s luky.

„Sesedněte!“ zavelel Beneš. „Zaveďte koně do koryta řeky a kryjte se. Ale muže s kušemi ať je vidět.“

„Vy tady nemít co dělat!“ ozval se druhý hlas. „To je naše země!“

„My tady mít co dělat,“ neodpustil si posměšek Beneš. „Zrovna tak jako vy. Tohle je země krále Jana a ta sousedí s državami Petra z Rožmberka. A my sloužíme oběma z nich k dobru této země. Tak co s tím hodláte

dělat?“

„Budeme se bránit.“

„Ale my s vámi nebojujeme. Krom toho, je nás víc. A jestli počítáte s výhodou bažin, sami jste viděli, že se dají překonat.“

„Vy vsednout na koně a odjet. Hned!“

„Vlítneme na ně?“ zeptal se potichu Koníř.

„Ne, to by byl náš konec,“ odpověděl Beneš.

„To tu budeme jen tak trčet?“

„Chci s vámi mluvit!“ zakřičel Beneš.

„Vždyť spolu mluvíme!“

„Nemluvíme. My na sebe křičíme.“

Muži z močálů se chvíli radili. Pak jeden z nich zavolal: „Tak pojď – ale sám.“

„Půjdou se mnou dva.“

Po krátké poradě stejný muž zavolal: „Dobře, ale víc ne. Nebo my zabijeme.“

„Zbláznil ses?“ zatahal Beneše za rukáv Koníř.

„Nic mi neudělají – aspoň ne teď, když to slíbili. Trochu je už znám.“

Šel s Leškem a ještě s jedním zbrojným. Všichni měli meče a luky. Ty dva si vybral právě proto, že měli luky, a ne kuše. Kuše byla sice hrozivá zbraň, která dokázala prostřelit i drátěnou košili nebo brnění, ale příliš těžkopádná a pomalá.

Nemuseli jít přímo vodou, přesto se jim škorně bořily do bahna a místy nabíraly nejen vodu, ale také to bahno. Na tom však už pramálo záleželo, protože po předchozím brodění bažinami byli stejně mokří až k pasům.

Když došli k malé plošině, která byla sice také podmáčená, nicméně zde nestáli až po kotníky v blátě, vystoupili proti nim. Muži je začali obestupovat, ale Beneš je zarazil.

„Ne, ne. Vy tam,“ ukázal před sebe, „a my tady.“

Poslechli.

Beneš se s nimi už setkal. Ale Lešek a druhý zbrojný si je prohlíželi s údivem. Byli špinaví, ještě o něco víc, než bylo v té době zvykem, na sobě měli kožešiny a na nohou lojem napuštěné vyčiněné kůže. Každý měl za pasem krátký tesák nebo dýku, na zádech luk a v rukou oštěpy. S těmi Beneš nepočítal. Při boji zblízka by byli ti s oštěpy proti lukům ve značné výhodě. Kromě toho je počtem trojnásobně převyšovali, nepočítaje v to ty, kteří jistě číhali někde poblíž v záloze.

„Tak co chceš?“ zeptal se ten, co nejlépe ovládal civilizovaný jazyk.

„Vlastně nic. Jen projíždíme po půdě našeho pána.“

„Ale my vás tu nechceme. Muži na koních a s meči nám nepřinesli nikdy nic dobrýho.“

„A ti, co tu projížděli přes bažiny před námi? Ti mají přeci taky meče.“

„Ti nám nic neudělají.“

„Ale jiným lidem škodí.“

„Do toho nám nic není.“

„Ale nám ano. Jsou to zemští škůdci a dávno propadli hrdlem.“

„Máme vám snad pomáhat?“

„Nemusíte. Stačí, když si nás nebudete všímat a my vás taky necháme na pokoji.“

„Tak jako posledně? Já tě znám. Jsi Beneš, jeden z Vřesovských.“

To byla nepříjemná poznámka. Beneš se podíval přes hlavy jejich protivníků a v dálce uviděl kouř vystupující ze střech chýší, které museli lidé z močálů znovu postavit, když jim je Vřesovští spolu s Rožmberskými a i s ním, Benešem, vypálili.

„Zabili jste mi otce.“

„Zasloužil si to.“

„O tom nerozhoduješ ty. Máš vůbec nějaké jméno?“

„Ano. Jmenuji se Gorbut.“

„Dobře, Gorbute. Já jsem ochoten na celou záležitost zapomenout, dejme tomu – do konce roku. Pak si o tom můžeme znovu popovídat. Ale můžu ti slíbit, že pokud nám budete škodit nebo na nás zaútočíte, tentokrát to už Rožmberk nepřehlédne a pošle takové množství ozbrojenců, že vás v těch bažinách sevřou a nikdo z vás nepřežije – ani děti a ženy ne. Myslíš si, že jsou ty močály všemohoucí? Netrvalo nám ani čtyři dny a našli jsme přes ně cestu. To, že jste tady doposud přežívali, bylo jen díky tomu, že jste nikoho nezajímali.“

„Pche, našli cestu,“ odpověděl Gorbut přezíravě. „Viděli jsme. Zarazili ste tam kůly. Večer už tam nebudou.“

„Jen si poslužte. Ty kůly sloužily jen k nácviku – už je nepotřebujeme.“

Ta Benešova sebejistota Gorbuta zarazila. Chvíli zkoumal Benešovu tvář, až nakonec usoudil, že ten sebejistý mladík mluví nejspíš pravdu. Pak se svými lidmi kus poodešel a dost dlouho se spolu – místy vzrušeně – radili. Slova byla nesrozumitelná, zřetelně bylo slyšet jen vrčení a chrčení. Co chvíli si některý z nich odplivl. Nakonec přece jen dospěli k nějakému rozhodnutí. Gorbut se otočil a zadíval se na Beneše. Přes obličej mu přelétl úšklebek. Pak se od nich oddělili dva muži a vydali se směrem k osadě v bažinách.

„Dospěli jste k rozhodnutí?“ zeptal se Beneš, když se k nim zbylí muži v čele s Gorbutem vrátili. „Doufám, že nechystáš nějaký úklad. Protože pak…“

„No, snad se přeci jenom dohodneme, ale nechvátej ty,“ řekl Gorbut záhadně. „Ti dva už budou zpátky. Někoho ti přivedou ukázat. Ale než přijdou… Řekni na rovinu, co na nás všechno chceš. Jestli si myslíš, že my ti budeme říkat něco na Křiváka, ty se mýlíš.“

„Řekl jsem, že na vás nic nechci. Neměli byste mu ale donášet ani na nás.“

„To je naše věc, co my budeme komu říkat.“

„Jistě, a já ti bránit nebudu. Dělej, jak myslíš. Ale pamatuj, že Křivák je zemský škůdce, a až bude zničen a jeho lidé budou vypovídat na mučení o svých činech a o těch, kteří jim pomáhali… Tak nepřivolávej na svoje lidi neštěstí.“

„Já tu žiju celej život, můj otec taky a jeho otec taky a tak pořád dál. My se nebojíme tvých slov.“

„Jak myslíš. Ale časy se mění.“

Za muži z močálů se zavlnily vrbičky a objevili se ti, co před chvílí odešli. Za nimi šlo děvče a na ruce neslo dítě. Zastavili se až před Benešem. „Jak tobě líbit?“ zeptal se jeden z nich.

„A která?“ odpověděl Beneš podrážděně, tuše něco nepříjemného. „Jedna je hubená a špinavá a to, co je zabalené v té kožešině, je dítě ještě kojené a navíc posrané, soudě dle toho zápachu. Co s nimi?“

Děvče se na Beneše dívalo téměř bez výrazu, nejspíš jeho slovům ani nerozumělo. Mohlo mu být tak čtrnáct, ale i míň.

„My mysleli, že ty budeš mít větší radost, když ty uvidíš svoje sestra.“

„A která by to měla být?“ nutil se Beneš do klidu. Stále si musel připomínat, že tu jsou kvůli něčemu úplně jinému a že se nesmí za žádných okolností nechat vyprovokovat.

„To nemluvně,“ ujal se slova zase Gorbut. „Ta, co ho drží, je jeho matka, kterou znásilnil a málem zabil tvůj otec. Tak jsem jen chtěl, abys ji viděl.“

„Stalo se. A co dál? Nepřepínej. Jestli čekáš ještě nějaké odškodné, tak o to jste přišli, když jste zabili mého otce. A nechtěj, abych se začal pídit po odškodném já, bylo by mnohem větší a pro váš kmen zdrcující. A jestli sis myslel, že na vás budu brát nějaké ohledy kvůli tomu dítěti… Kdybych bral ohledy na všechny pancharty, které otec po okolí rozsel. A kdoví, je-li vůbec jeho.“ Beneš se snažil být tvrdší a bezohlednější, než ve skutečnosti byl. Byli tu s nimi i dva jeho podřízení, kteří hltali každé slovo, nechtěl před nimi tedy projevit slabost, protože jistě před ostatními z oddílu nesmlčí, co slyšeli.

Gorbut se ušklíbl. „Jen jsem chtěl vědět… Tvůj mladší bratr Čeněk, který u toho tehdy byl, projevil víc účasti. Dokonce namířil na vašeho otce luk, když ten… Když ji chtěl potom zabít. To jsi nevěděl?“

„Čeněk byl ještě dítě.“

„Tak jako Orka,“ ukázal na děvče.

„Všechno?“ zeptal se Beneš netrpělivě.

Gorbut kývl hlavou. „Dobře. Necháme vás být – do konce roku.“

Beneš se otočil a rychle se vracel ke svému oddílu, následován oběma ozbrojenci. Ti se každou chvíli ohlédli, aby se ubezpečili, jestli muži z močálů nenapínají luky. Ale ti zmizeli stejně tak rychle, jako se předtím objevili.
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Řádový rytíř Wolfram Katzinger z Olšové klečel při tiché modlitbě – či spíše v hlubokém rozjímání v bazilice Panny Marie pod řetězem, v hlavním to svatostánku pražského velkopřevorství johanitů. Jednalo se o jednu z pěti povinných hodinek, předepsaných řádovými regulemi. Počet modliteb mohl být zkrácen pouze při pobytu mimo komendy, kdy plnění úkolů neumožňovalo tyto modlitby dodržet. O krok za ním klečel jeho zbrojnoš Čeněk z Vřesova, který se, jak se zdálo, nedokázal do rozjímání dostatečně pohroužit. Neustále se vrtěl a přenášel váhu z jednoho kolena na druhé, to jak ho chladné dlaždice studily.

„Nepřestaneš-li s tím, vezmeš si příště s sebou pytlík hrachu a budeš klečet na něm,“ sykl na něj Wolfram. „A nemohl bych…“

„Ještě slovo…“

„Vždyť už mlčím,“ přerušil johanitu Čeněk a tentokrát to po předcházející pohrůžce dodržel.

Po čtvrthodině se Wolfram zvedl a pokřižoval se. Před vraty baziliky smočil prsty v kamence se svěcenou vodou, otočil se k oltáři, poklekl na jedno koleno a znovu se pokřižoval. Pak teprve vyšel do denního světla.

„Za celý život jsem se tolik nenamodlil jako za ten rok, co jsem s tebou,“ řekl vyčítavě Čeněk, když srovnal krok s Wolframem.

„To se divím. Slyšel jsem, že Hans Křivák je velice zbožný člověk,“ pronesl Wolfram jízlivě.

„To jo. Ale pokud se snad někdy modlil, tak k někomu úplně jinýmu. Tam dole,“ ukázal Čeněk k zemi. „Ale u Křiváka běžel čas rychleji.“

„Můžeš se k němu vrátit. Nenutil jsem tě, abys šel se mnou.“

Čeněk se kousl do rtu. S návratem ke Křivákovi rozhodně nepočítal. Kromě jiného proto, že s tím zlým, co zažil u té tlupy, vystačí ještě na dost dlouho. Spíš mu bylo líto, že mu Wolfram za celou tu dobu, co s ním byl, neprojevil ani náznak jakékoliv náklonnosti. Bylo pravdou, že mu Wolfram zachránil život, když dobyl Křivákovo Krahulčí, a postaral se, aby na něm neulpělo žádné podezření, že se vlastně stal součástí Křivákovy tlupy, i když z donucení. Ale takových by se asi našlo víc, s nimi ovšem Wolfram soucit neměl. Z těch, kteří měli tu smůlu a zrovna byli na Krahulčí, nepřežil žádný. Některé nechal Wolfram dokonce vhodit do ohně. Kromě toho, že mu zachránil život, ho vzal s sebou k johanitům, to když ho vlastně jeho bratr Janek vyhnal po návratu od Křiváka z Vřesova.

Čeněk si myslel, že bude s Wolframem konat rytířské skutky. Zatím se však zúčastňoval pouze vojenských cvičení – což nebylo tak špatné, nekonečných modliteb – což už bylo horší, a občasných výjezdů, při nichž se spíše předváděli svou přítomností na kupeckých trasách, aby tak odradili loupeživé tlupy od zlých úmyslů. Jenom jednou byli lupiči tak hloupí, že se johanitům postavili, ale ti je smetli. A Čeněk byl při tom, s mečem v ruce! To byl pocit! Mnohokrát si pak před usnutím všechno v paměti znovu přehrával.

„Jestli se chceš stát johanitou, musíš si na takový život zvyknout,“ poznamenal Wolfram, než vešli do komendy, kde měli společnou celu.

„Nechci se stát johanitou, stačí mi, že jsem tvým zbrojnošem.“

„To si myslíš, že budeš mým zbrojnošem po celý život?“

„To ne. Ale můžu se stát pomocným bratrem. A ti nemusí skládat takové sliby jako rytíři.“

„A co se ti na nich nelíbí?“

„Už otec ze mě chtěl mít kněze nebo aspoň mnicha. Měl jsem jít k cisterciákům do Vyššího Brodu. To bych se radši vrátil ke Křivákovi!“ vyhrkl Čeněk rozčileně, i když to až tak vážně nemyslel.

„A proč?“

„Taky bych chtěl mít jednou ženu. Nemůžu pochopit, jak to můžeš bez ženy vydržet.“

„O tom se s tebou bavit nebudu,“ odsekl Wolfram ledově.

Odpoledne strávili cvičením se zbraněmi, pak následovala další hodinka při modlitbách a skromná večeře. Když se vrátili do cely, kterou osvětlovala jediná olejová lampička s mdlým plamínkem, pustili se do čištění zbroje.

„Není na to vidět,“ postěžoval si Čeněk.

„Tuhle práci se musíš naučit dělat popaměti, abys to dokázal i za úplné tmy.“

„Proč?“

„Protože na tom, v jakém stavu máš výstroj a zbroj, závisí mnohdy tvůj život i životy jiných.“

Před spaním, po krátké společné modlitbě, Wolfram lampičku zhasl a ulehl na svoji pryčnu s tenkým slamníkem, Čeněk měl svůj slamník položený v koutě cely přímo na zemi. Ve většině komend platilo pravidlo, že lampička musí svítit v celách nebo společných ložnicích celou noc. To proto, aby snad bratry nenapadaly hříšné myšlenky, nebo, nedej Bože, aby je přímo nenaplnili. Protože, jak je známo, ve tmě přichází ďábel. Ale existovaly výjimky a Wolfram jednu takovou měl. Zřejmě dokázal své představené přesvědčit, že by si s ďáblem dokázal poradit.

„Wolframe?“ ozval se po chvíli Čeněk. „Spíš?“

„Teď už ne.“

„Promiň. Jen jsem chtěl…“

„Poslouchám.“

„Nelituješ někdy, že ses sem vrátil?“ zeptal se, ale odpověď nepřišla. „Ale jestli o tom nechceš mluvit…“

„Je zbytečné něčeho litovat. Co se stalo, už nikdy nevrátíš. Vždycky radši přemýšlej, než se rozhodneš. Pozdějším přemýšlením už nic nenapravíš.“

„Chtěl bych někdy vidět moře a lodě, co po něm plují. Chtěl bych se někdy podívat tam na jih.“

„To není tak těžké. Těžší je to přežít a vrátit se.“

„Jaké je to bojovat na lodích?“

„Dobré – pro ty, co vyhrají. Ti druzí buď zahynou v boji, nebo se utopí. Když přežijí, jsou většinou stejně zabiti nebo jsou prodáni do otroctví nebo rovnou zakováni k veslům některé z lodí vítězů. A teď už spi a opovaž se mě ještě jednou vzbudit.“

„Bratře Wolframe,“ zavolal Konrád z Odensee, mistr johanitů a zástupce velmistra pražského velkopřevorství.

Wolfram dokončil sestavu v boji s meči – tentokrát skutečnými, a ne dřevěnými, při níž se snažil naučit Čeňka některým kouskům, které zde na severu nebyly příliš známy. On sám měl pro ten výcvik meč zakřivený, takový, jaký používali jejich nepřátelé na jih, východ a severovýchod od Středozemního moře. K bratru Konrádovi se otočil, až když dal povel k ukončení boje, jelikož při sebemenší nepozornosti mohlo dojít k nepříjemným zraněním. A Čeněk byl bojem rozpálený do ruda, jak ten výcvik bral vážně.

„Co se přihodilo tak vážného, bratře Konráde, žes vážil za mnou cestu až sem na výcvikové pole? Jsou snad saracéni před branami Prahy?“

Čeněk sledoval každé jejich slovo, ale ostatní bratři se nenechali rušit, a všude kolem se rozléhal třesk zbraní.

„To zatím ještě ne, a dá Bůh, že se tak nestane nikdy, ale…“ Mistr Konrád upřel na Wolframa svůj pohled. Měl šedé oči, černé vlasy a vousy a na vtipkování si nikdy příliš nepotrpěl. „Chtěl by s tebou mluvit velmistr Helfriech. Tak mě následuj.“ V patách se jim držel Čeněk. Konrád se otočil a ukázal na něj prstem. „Ty ne.“

„Jsem jeho zbrojnoš, pane. Co když mě bude bratr Wolfram potřebovat?“

„Kdybych si myslel, že tě bude potřebovat, řekl bych: Následujte mě oba. Slyšel jsi snad něco takového, chlapče?“

„To ne, pane, ale přesto si myslím, že…“

Konrád z Odensee se otočil a výhrůžně se rozkročil. „Ukládám ti jednu hodinku modliteb navíc za nevhodné chování.“

„Ano, pane. Ale není to správné.“

„Cože?“ Teď už mistra Konráda Čeněk zcela zaujal. „Proč si myslíš, že to není správné? A važ slova, chlapče. Tvá odpověď by mohla mít pro tebe nepříjemné následky.“ Konrád se podíval na Wolframa s podivem, že svého sloužícího neokřikl sám. Ale ten jen pokrčil rameny a dál mlčel.

„To, že jsi mě potrestal, pane, to bylo správné. Já bych svého podřízeného za takovou prostořekost potrestal také. Ale nemyslím si, že bylo správné potrestat mě něčím, co bychom měli činit s radostí, a ne z důvodu trestu.“

„Aha, to je ovšem důvod k zamyšlení. Nečekal bych takovou hlubokomyslnost od ještě nedorostlého zbrojnoše. Budeš tedy místo hodiny strávené na modlitbách kydat dvě hodiny hnůj ve stájích. Spokojen?“

„Děkuji ti, mistře Konráde, doma kydání hnoje patřilo k mým nejoblíbenějším pracím,“ odpověděl Čeněk pohotově a velmi se snažil, aby z jeho slov nezaznělo ani zrnko poťouchlosti. A vzápětí odběhl, protože si byl dobře vědom toho, že v některých případech není dobré se snažit být při prvním setkání tím, kdo má poslední slovo.

„Ten má ale prořízlou pusu,“ obrátil se mistr Konrád k Wolframovi. „Kde jsi ho vlastně sebral?“

„No, za svůj život už toho vlastně dost prožil. Původně měl jít do kláštera a stát se mnichem, jenže pak ho unesla tlupa Hanse Křiváka. Chtěli výkupné. Ale jeho otec nebyl schopen, a koneckonců ani ochoten cokoliv za něj zaplatit. Čeněk byl vlastně zboží a sám dobře víš, co se dělá s nepotřebným zbožím. Za to, že zůstal naživu, nejspíš vděčí své prostořekosti a také… osobní statečnosti – řekl bych.“

„Takže ti vděčí za život. Už chápu, proč za tebou všude chodí jako pes.“

„No, je tu ještě něco. On je Čeněk totiž navíc také můj švagr.“

Tentokrát se Konrád, jinak velmi přísný a vážný muž, srdečně rozesmál.

„Posaď se, bratře Wolframe, i ty, bratře Konráde,“ ukázal velmistr Helfriech z Rüdigheimu na stoličky u stolu, na jehož konci seděl. Zády k otevřenému krbu, v němž však žádný oheň neplál. Toho přepychu si dopřál pouze v okamžicích, kdy nastaly opravdu třeskuté mrazy. Kromě této pracovny, sousedící s refektářem, se zatápělo jenom v kuchyni kvůli vaření a ve velké síni špitálu, aby oslabení nemocní neumrzli. Jinak se netopilo nikde, včetně samostatných cel a společné ubikace.

Wolfram se posadil, ale mlčel. A ticho se natahovalo.

„Nezeptáš se mě, proč jsem si tě dal povolat?“

„Ne, bratře Helfriechu. Pokud mi chceš něco sdělit, sdělíš mi to o své vůli. Pokud ne, nesdělíš mi to, i kdybych tě přemlouval.“

„Dobrá úvaha. Mám pro tebe úkol. Sestavíš jízdní oddíl z řádových bratří a vyrazíš na Moravu. Je třeba skoncovat s lapkou nezdárným a zemským škůdcem – s Artlebem z Boskovic.“

„A jakým způsobem s ním mám skoncovat?“

„Nerozumím.“

„No, mám-li mu vyplenit hrad, pobít posádku a Artleba připravit o hlavu, nebo bude stačit ho jenom zajmout a dopravit k dalšímu řízení…“

„To nevím,“ odpověděl Helfriech neochotně. „Tu výpravu nařídil král a ty se k ní jenom připojíš. Až tě vyzvou, dostavíš se na Hrad, kde se dozvíš víc. Zatím budeš usilovně pracovat na sestavení oddílu.“ Helfriech se zadíval Wolframovi do očí. „Očekával jsem, že po té zprávě projevíš více radosti.“

„To, co dělám, bratře Helfriechu, nečiním pro svou osobní radost, ale jako poslání, kvůli němuž jsem vstoupil do řádu. Při tom je třeba si ale též uvědomit, že na konci zůstává za mým konáním bezpočet mrtvých. Těch nepřátelských, Bohu budiž na mě žalováno, příliš neželím. Ti, kterých je mi líto, jsou mí spolubratři a nevinní neozbrojení, jichž bývá mnohdy víc než těch s mečem v ruce. A že už jsem jich viděl.“

„Překvapuješ mě, bratře Wolframe,“ řekl Helfriech z Rüdigheimu zamyšleně. „A to nikoliv nemile.“

„Myslels, že jsem jen bezduchý tvor, kterému činí dobře brodit se v krvi?“

„To ne. Ale dobře vím, že po létech bojů, kdy se zabíjení stane člověku rutinou, srdce bojovníků ztvrdnou – i řádových bratří. Sám jsem to zažil.“

„Dobře, bratře Helfriechu. Teď ale nadešel čas na mé otázky. S jak velkým oddílem mám počítat a… proč se toho tažení zúčastní i johanité, když předtím jsi byl vždycky proti tomu, abychom se pletli do královských záležitostí?“

„Počítám s oddílem do počtu padesáti jezdců. Jen mi dělá starost, že zde už potom k plnění běžných úkolů moc rytířů nezůstane.“

„V tom případě bych uvítal, kdybych mohl doplnit rytíře z pražského velkopřevorství o rytíře z Horažďovic a ze Strakonic.“

„Proč?“

„Táhli se mnou tehdy na Křivákovu tlupu. S nimi jsem dobyl a vyplenil Krahulčí. Znají můj způsob boje a nemusím jim dlouze vysvětlovat, co na nich budu chtít. Pomůžou i se zácvikem rytířů odsud z Prahy.“

„Nejspíš máš pravdu, bratře Wolframe. Jen si myslím, že pan Bavor nebude zrovna nadšený. Víš, že většinu komend na jihu a západě Čech zřídil on a jemu jsou také podřízené.“

„A on je podřízený tobě, bratře Helfriechu.“

Velkopřevorovi zacukalo ve tváři. „Jistě, zařídím to. Asi by to bylo nejlepší řešení. Takže se dáme do příprav.“

„Ještě jsi mi neodpověděl na druhou část mojí otázky, bratře Helfriechu.“ Ta odpověď byla pro Wolframa zásadní. Když se vrátil z ostrova Rhodos, hlavního sídla johanitů, odkud byl zvyklý na neustálý sled bojů, setkal se ve velkopřevorství pražském – podle jeho soudu – s jistou neochotou zapojit se do řešení nepřehledné situace v království a s poměrně vlažnou podporou nastupujícího krále Jana. A to především ze strany Helfriecha z Rüdigheimu. Nepřisuzoval to velkopřevorově případné zbabělosti. Vždyť tento úctyhodný muž s ostře řezanou tváří a šedivým vousem byl dosud osobností, kterou nezlomilo stáří. A stejně tak jako i jiní, byť představení té nejmenší komendy, musel nejdříve projít boji ve Svaté zemi nebo při ochraně karavan poutníků směřujících ke Svatému hrobu. Helfriech z Rüdigheimu se bezesporu zasloužil o řád, nicméně byl už ve věku, kdy mu šlo spíše o jeho stabilitu a pozvolné rozšiřování jeho významu. Což by nebylo možné, kdyby byl vázán k omezené skupině lidí nebo pouze k jedné světské osobě, byť by se jednalo o samého krále. Protože, jak známo, těch se v posledních letech vystřídalo na českém trůnu hned několik. Držel se řádových zásad, jejichž naplněním byla služba Bohu a obrana víry, ochrana pocestných na kupeckých cestách a v neposlední řadě špitálnictví. A do těchto zásad nepatřila podpora některé ze stran v mocenských bojích.

Až později se nechal velkopřevor za vydatného tlaku arcibiskupa Petra z Aspeltu a přispění zbraslavského opata Konráda přesvědčit k tomu, aby se svými rytíři podpořil upřímnou královu snahu očistit České království od loupeživých tlup, jelikož to naplňovalo tezi johanitů o ochraně kupeckých cest, kde tyto tlupy napadaly kupecké karavany a ostatní pocestné. Přesto Wolfram cítil, že za touto akcí bude ještě něco víc.

„Došel bych k tomu sám, protože jako velitel to musíš vědět. Jen jsem byl zvědavý, jak moc budeš ten důvod chtít znát.“

„Ten nezvedený zlotřilec Artleb z Boskovic,“ předběhl Konrád z Odensee ve vysvětlování poněkud nezdvořile svého představeného, „se dopustil té zhovadilosti, že napadl jednu z našich komend, a to v Ivanovicích. Značně ji poškodil, mnoho bratří při tom přišlo o život, i když se nakonec její obránci po vyčerpávajícím boji udrželi.“

„No, to už je tedy důvod. Teď už chápu.“

„Nejde jenom o škody, které ten Artleb způsobil, ale jde tu o něco víc,“ ujal se znovu slova velkopřevor. „Doposud se nám vnitřní nesváry v království vyhýbaly a naše nestrannost byla respektována. Artleb to však změnil. Nezasáhneme-li, může se jeho čin stát pobídkou i pro jiné. To nesmíme připustit. Tvůj názor, bratře Wolframe?“

„Možná se to stalo proto, že jsme byli tak dlouhou dobu až příliš nečinní.“

„Znám tvoje radikální názory, bratře Wolframe,“ povzdechl si Helfriech z Rüdigheimu, „a nemám ti je za zlé, protože v našem řádu může každý svůj názor svobodně vyslovit. Pak se ovšem musí řídit podle shody většiny nebo podle příkazu svého představeného či nadřízeného. To jen na vysvětlenou. Ale v tomto případě nemáš pravdu. Ten spor vznikl kvůli pozemkům ležícím nedaleko od Ivanovic, které byly našemu řádu darovány ještě králem Václavem II., což bylo králem potvrzeno i listinou a zaneseno do zemských desek. A nejen to. Král Václav povolil na těchto pozemcích vystavět hrad, jenž se jmenuje Orlov. Artleb z Boskovic si nechal vyrobit podvodnou listinu potvrzující naopak jeho právoplatnou držbu těch pozemků a prohlašuje, že hrad byl na nich postaven protiprávně. Tu listinu si nechal stvrdit králem Rudolfem Habsburským zvaným Kaše. A jak je známo, ten potvrdil každému téměř vše, oč ho kdo požádal. Jsou známy případy, že na jeden majetek potvrdil držení i třem rozličným osobám.“

„Rozumím, bratře Helfriechu. Jen bych si dovolil ještě několik otázek. První: To je posádka hradu tak slabá, že se nedokáže vypořádat s nějakými nájezdníky? Druhá: Proč bratři setrvávají dál v Ivanovicích, když by je mnohem bezpečněji dokázal ochránit hrad?“

„Ivanovice patří k jedněm z našich nejstarších komend. Ivanovice původně vlastnil vladyka Dluhomil. Více jak před sto lety vstoupili jeho synové Trojan, Drslav a Vojslav do řádu a celý majetek mu věnovali. Nemůžeme se vzdát něčeho, co nám patří a z čeho máme značné příjmy, jež pomáhají živit naše bratry, přispívají na naši špitálnickou činnost a další. A co se hradu týče, není ještě zcela dostavěný. Je sice již opatřený střechou, aby do něho nezatékalo, ale chybí okna, leckde podlahy, dveře… a bránu nechal při posledním nájezdu vytrhnout z uložení právě Artleb z Boskovic.“

„Jenom to?“

„Nebude si přece ničit něco, o čem předpokládá, že to získá.“

„A to nebyla na hradě žádná posádka?“

„Řemeslníky a nádeníky Artleb rozehnal, šest bratří, kteří měli tvořit základ posádky, pobil.“

„A to jim nemohl přispěchat na pomoc někdo z posádek, co jich na cestě z Rakous do Slezska je?“

„Od Brna do Slezska čelíme značným potížím. Řetěz je doposud slabý, a když posílíme jedno jeho oko, oslabíme další.“

„Chápu. Já tu záležitost vyřídím.“

„O tom jsem přesvědčen. Už kvůli tomu, že komenda v Ivanovicích je důležitým bodem na jedné z našich dvou severojižních cest.“

Ty cesty Wolfram znal. Ne že by je osobně projel, ale obě byly spolu se všemi komendami vyznačeny na mapě visící v Helfriechově pracovně. Ta západnější vstupovala do Čech u Mnichu a první z komend, která ji střežila na českém území, se jmenovala Maiberg. Dál vedla na Strakonice, Prahu a u Žitavy vstupovala do Dolní Lužice a dál vedla do Slezska, kde se dělila na dvě trasy: do Vratislavi a Kladska. Ta druhá vstupovala do Markrabství moravského u Znojma, jedna větev vedla do Uher, ale ta hlavní směřovala na sever na Brno a právě na Ivanovice. Dál pak na Kroměříž, Opavu a pak opět do Slezska. A tam se u Vratislavi obě cesty spojovaly. A na těch cestách bylo rozeseto mnoho dalších komend, více či méně důležitých. Ale ta ivanovická důležitá byla.

Wolfram se zvedl a velkopřevorovi se uklonil. „Jen bych tě požádal, bratře Helfriechu, abys vyslal někoho s listem do Strakonic, aby nám mistr Bavor mohl poslat aspoň tucet, nebo ještě lépe patnáct lidí. A mezi nimi všechny, kteří se mnou byli na Krahulčí. Já se mezitím dám neprodleně také do příprav.“

Před odchodem se jeho pohled střetl ještě s pohledem Konráda z Odensee a ten na něho mrkl. Mezi těmi dvěma vládlo jisté spříseženství od doby, kdy se podařilo Petrovi z Aspeltu přimět velkopřevora Helfriecha z Rüdigheimu, aby poslal johanity pod Wolframovým velením spolu s královskými na Hanse Křiváka. Až těsně před započetím výpravy se Wolfram dozvěděl, že oním tajným přímluvcem uvnitř johanitů, jenž je doposud skrytým přívržencem krále, je právě Konrád z Odensee.

Když vyšel z refektáře postranní chodbou na nádvoří, zhluboka se nadechl studeného vzduchu. Byl přesvědčený, že dlouhé období nečinnosti končí a že on bude zase plnit úkoly, pro něž vstoupil do řádu.
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V pohoří Šumavy, kterou Němci nazývají Böhmerwald a vymizelé kmeny ji označovaly názvem Gabreta, což by se dalo přeložit jako Pohoří kozorohů, přicházela zima vždy o něco dříve nežli v nížinách – a o to déle vydržela. Bylo tomu tak i teď, v čase pozdního podzimu l. P. 1312. Občas přihnal vítr závoj sněhových vloček, ale souvislá vrstva sněhu na zemi zatím ležet nezůstala.

Beneš projížděl se svým oddílem kraj kolem Adlerhorstu, ale k přímému střetu se mu s Křivákovými lidmi dostat nepodařilo. K obléhání Adlerhorstu neměl dost lidí a nehodlal se dopustit stejné chyby jako Bohuš ze Smolna. Chtěl narušovat činnost Křivákových lupičů a vyprovokovat je k otevřenému střetu. Byl přesvědčen, že kdyby se mu podařilo vnutit jim jeho způsob boje, zvítězil by, protože jeho zbrojní byli mnohem lépe vycvičeni.

Trápil se tím, co dělá špatně, protože když už Křivákovy lidi zahlédli, nikdy se k nim nedostali tak blízko, aby je donutili bojovat. Navíc nabýval čím dál většího dojmu, že si s ním Křivák jen pohrává. Protože lidé, které zahlédli, nepřepravovali nikdy žádné uloupené zboží, měli rychlé koně, a jelikož znali dokonale krajinu, vždycky se jim podařilo uniknout. Bezesporu měli v okolí i bezpočet očí, které odněkud Rožmberské neustále pozorovaly, a Křivák musel o jejich pohybu dostávat zprávy.

„Takhle to dál nepůjde,“ pronesl Zdislav Koníř potichu, aby ho ostatní neslyšeli.

Utábořili se na noc v na zimu opuštěné ovčí salaši. Byla tam malá bouda, kde mohli rozdělat oheň tak, aby nebyl vidět z okolí. K boudě přiléhaly dva přístřešky, jejichž střechy byly tvořeny kulatinou, překrytou drny. Pod nimi si ustlala část zbrojných a ti, na které se nedoslalo, tak ti se budou muset porozhlédnout po něčem jiném. K večeři měli proužky sušeného masa a k nim přikusovali už poněkud plesnivějící placky. Před večeří si museli ještě všichni ošetřit zbroj. Zítra si musí najít nějakou hospodu, najíst se konečně dosyta něčeho teplého a doplnit zásoby. Beneš si umínil, že dá mužům alespoň den volna.

„Myslíš, že to nevím, Zdislave? Ale pořád se nemůžu zbavit dojmu, že nám něco uniká.“

„Ne něco, ale někdo. Hans Křivák. Musíš počítat s tím, že jak budou ubíhat dny a nedostaví se žádný úspěch, odhodlání zbrojných bude upadat. A máme proti sobě ještě jednoho nepřítele – a to je zima, která brzy přijde. Pocházíš odtud a víš, že když napadne sníh, může ho být až po pás a někdy i víc. To je příliš nejen pro pěší, ale i pro koně.“

„Máš pravdu. Ale mám neodbytný pocit, že děláme přesně to, co si Křivák přeje. Jsme jako pes honící se za vlastním ocasem. Neříkej mi, že skončil se svými výpady a posílá k nám malé skupinky jízdních, jen aby nás dráždily, a sám sedí nečinně na Adlerhorstu. Ne, tak to není. Zřejmě svoje přepady provádí někde dál na západ, ale možná že až v Bavorsku, zatímco si nás drží pěkně od těla.“

„To by mohlo být. Zajímalo by mě, co dělá Sojka s Lejskem. Kolik dní už po nich není vidu ani slechu a možná že jsou už oba dva mrtví. Ani bych se tomu nedivil.“

„Přijdou, až něco budou mít,“ řekl Beneš a snažil se, aby to znělo přesvědčivě.

„Snad máš pravdu.“

„Sojka se jen tak zabít nedá a možná že zrovna slídí na bavorské straně. Proto se ještě neukázal.“

„A Lejsek?“

„Ten by se měl ozvat co nejdřív.“

Přes veškerou únavu nedokázal Beneš usnout. Ležel v salaši s Konířem, Leškem a dalšími z těch šťastnějších, kteří se tam vměstnali. Za chvíli se z různých stran začalo ozývat chrápání. Nejděsivější z Konířových úst. Nakonec přemohla únava i jeho.

Nevěděl, jak dlouho spal, když ho probudil nějaký hluk. Slyšel hlas jednoho ze strážných, který zcela vážně někomu vyhrožoval, že jestli nesleze z koně, udělá mu šipkou z kuše v břiše jedno větrání navíc.

„Co se děje?“ vyskočil Koníř na nohy a současně vytahoval meč z pochvy. Hned vzápětí vyběhl ven. Obouvat se nemusel, protože při tažení se nikdo nezouval.

„Tenhle člověk tvrdí, že je Lejsek,“ uslyšel Beneš strážného, sotva vyběhl za Konířem.

Koníř přistoupil blíž a příchozího si důkladně prohlédl. „A taky že je,“ potvrdil vzápětí. „Jen vypadá trochu jinak.“

Schopnost změny podoby patřila k vybavení každého dobrého zvěda. A Lejsek měl v Sojkovi vskutku zdatného učitele.

„Tak spusť,“ vyzval Koníř Lejska, když ho odvedl do salaše. A také pokynul Tomšovi a Leškovi, aby se připojili.

„Sedm jich sedí v kupecký stanici Otmara Hauckeho. A vydrží tam určitě až do rána,“ podal Lejsek stručné hlášení, aniž by se pokusil naslouchající zatěžovat výčtem svých schopností.

Beneš tu stanici znal, i jejího majitele Hauckeho. Kromě provozování hostince, kde nacházely přístřeší a odpočinek kupecké karavany, choval Haucke soumary, kteří sloužili k přepřahání za poplatek nebo k přímému prodeji pro karavany. A také věděl, že se u Hauckeho zastavují členové Křivákovy tlupy. Haucke jim jistě podával i informace, což od něho nebylo sice pěkné. Ale nejspíš jinou možnost neměl. Tak to zkrátka chodilo.

„Jak tak koukám,“ poznamenal Lešek, „zítřejší den odpočinku je v háji.“

„Teď je ale otázkou, Lejsku,“ uvažoval nahlas Koníř, „povedl-li se ti šikovný špehéřský kousek, nebo jde zase o jeden z jejich připravených tahů.“

„To nemůžu říct, ale nemyslím si, že by mě někdo z nich poznal.“

„No, to nejspíš brzy seznáme. Protože jak se tak dívám na našeho hejtmana, ten už je rozhodnutý.“

„Nemůžeme tu jen tak sedět,“ řekl Beneš podrážděně. „Ať je to tak či jinak, musíme se za nimi pustit. A zjistíme to, až je dostaneme. A tentokrát nepovolíme a budeme je štvát, kdybychom měli koně ztrhat. Je mi líto, Lešku. Co jsi to vlastně říkal? Že zítřejší den odpočinku je v tahu? Ale nejen ten. Tímto je ukončen i tento spánek. Vyrážíme okamžitě k Volarům. Chci je dostat, ještě než otevřou oči.“

Sedlali bez mluvení, naštvaní pro přerušený spánek. Jen občas uklouzla některému z nich nadávka, které předcházelo odplivnutí. Důležitější bylo, aby své koně dobře vystrojili a aby tu ve tmě nic nezapomněli. Ale to se nestávalo, protože každý z nich měl přesný souhrn svých věcí uložený v hlavě. O čtvrt hodiny později vyjížděli z ovčárny.

Když dorazili ke stanici Otmara Hauckeho, byla ještě tma. Sesedli z koní a nechali je hlídat třemi muži. Beneš s Konířem se shodli na tom, že počkají, až noc začne blednout. V hostinci, jak jim Lejsek potvrdil, byli ubytovaní i běžní pocestní a Beneš nechtěl, aby ve tmě došlo ke zmatkům, při nichž by mohli přijít o život i ti, kteří s celou záležitostí neměli nic společného. Navíc by se mohlo podařit uniknout někomu z těch, kteří uniknout neměli.

Než začalo opravdu svítat, obestoupili hostinec. Vykročili až s přicházejícím dnem. Pak vtrhli do stájí, přístavků i hostince. Lidé vyskakovali z provizorních lůžek, ze slámy i lavic v šenku. Rožmberští vtrhli i do těch několika málo komůrek sloužících pro ubytování těch movitějších. A také do sklepa. Ze všech stran se ozýval vyděšený křik, ale po zbrani nesáhl nikdo. Předně proto, že jim to hrůza nedovolila, a také proto, že poznali znaky s pětilistou růží a tudíž usoudili, že se nejedná o nějaké loupežné přepadení.

„Co to má znamenat?!“ vykřikoval rozhořčeně Otmar Haucke, třesoucí se jen v noční košili a vlečený dvěma zbrojnými. „To je zvůle!“

„Drž hubu a mluv, až budeš tázán,“ okřikl ho Koníř.

„Nic jsem neudělal!“

„Kde je těch sedm výtečníků, kteří tu včera večer popíjeli?“

„Nevím, o kom mluvíš. Ti, co dorazili večer, tu všichni zůstali na nocleh.“

„Jak myslíš,“ pronesl otráveně Koníř. Otrávený byl, protože Lejsek, který si všechny zbylé nocležníky jak venku, tak v hostinci prohlédl, mu provinilým hlasem oznámil, že ti, o kterých mluvil, jsou pryč. „Vyhoďte všechny, co tu nemají co dělat, na dvůr. Ale ať vám nikdo neuteče. A přineste nějakej silnej provaz,“ vydával dál rozkazy úspornou mluvou.

„Co to…? To to…?“ začal koktat Haucke. „Přece mě nepověsíte!“

„To bude záležet na tom, jak rychle se ti vrátí paměť. Teď se tě ptám skutečně naposledy: Kde jsou ti chlapi?“

„Ach Bože! Já nic nevím!“

Koníř kývl na zbrojného, který se vrátil s provazem, aby ho přehodil přes trám sloužící pod střechou jako vazník. A přikázal, aby na něj Hauckeho přivázali za ruce, ale vzadu za jeho trupem. „A teď tu bečku sraček trošku povytáhněte, ať se konečně probudí a vrátí se jí paměť.“

Ale ta bohulibá činnost nemohla být vykonána okamžitě, jelikož se od šenkovního pultu vyřítila žena nehezkého vzhledu a s kusem dřevěné kulatiny v rukou. Než jí v tom mohl kdokoliv zabránit, přetáhla jednoho ze zbrojných, který držel z jedné strany Hauckeho, přes záda, až se onen nebožák převalil hubou na špinavou podlahu. Ta žena se přes svoji neforemnost nakonec ukázala být velice hbitá a v mžiku napřahovala svoji nevzhlednou, ale poměrně účinnou zbraň po druhém zbrojném. K ráně však už nedošlo, protože Koníř byl rychlejší a uštědřil té fúrii ránu pěstí. Vzhledem k tomu, že měl na ruce nataženou železnou rukavici, jednalo se o úder velmi tvrdý. Žena se začala kácet k zemi a ještě než na ni dopadla, měla obličej plný krve. Zůstala sedět na zadku a její pohled byl nechápavý.

„Ještě jednou se o něco takovýho pokusíš, ty ropucho,“ zasyčel na ni Koníř, „a vlastní děti tě nepoznají, pokud nějaký máš.“

„Nechte mou ženu na pokoji!“ zaúpěl Haucke.

„Tak začni zpívat!“

„Přísahám, že…!“

„Přitáhněte, chlapci,“ poručil Koníř a chlapci přitáhli.

Hauckeho ruce se začaly pomalu vyvracet z kloubů a šenkem se rozléhal jekot plný bolesti. „Dobře, dobře! Řeknu, co vím. Jen mě povolte.“

„Ale jenom trošku. Protože taková činnost je velice namáhavá, zvláště pro ty, co musí vytahovat, a já bych nerad své chlapce příliš unavil. Pro případ, že by sis nemohl vzpomenout a oni by tě museli zase tahat nahoru,“ pravil Koníř otcovsky. „Takže?“

„Nějací takoví tady byli, ale já je…“

Koníř zvedl ruku. „Jestli teď zalžeš, tak tě nechám vytáhnout tak vysoko, že se ti vykloubí ruce a stejně promluvíš. Já vím, ke komu ti lidé patří, ale chci to slyšet od tebe.“

„Dobře, dobře. Chodívají sem, ale když ti řeknu, ke komu patří, tak on mě zabije.“

„A když to neřekneš, tak tě zabiju já. Nuže?“

„Byli to lidé Hanse Křiváka. Co můžu dělat? On je blízko a Rožmberk a král daleko. Odjeli ještě před půlnocí.“

„Kam?“

„To opravdu nevím.“

„Nehraj si se mnou!“

„Přísahám! Při Ježíši ukřižovaném.“

„Co říkali? Vzpomeň si. Protože až poznáš opravdové mučení, tak se rozpomeneš i na to, že Ježíše Krista jsi vlastně ukřižoval ty sám.“

Bylo vidět, jak Haucke opravdu usilovně hledá v paměti a že by hrozně rád něco řekl, ale zdálo se, že toho moc neví. „Snad jen…,“ vypadalo to, že Hauckemu konečně svitlo. „Ale to nejspíš není nic důležitýho.“

„Jen se nestyď.“

„Když odjížděli, smáli se. A že vám vymáchají huby v blátě, říkali.“

Koníř s Benešem se na sebe podívali a vyslali k sobě souhlasné pohledy.

„Takže oni věděli, že po nich půjdeme? Velmi by mě zajímalo, jak je to možné,“ ujal se dotazování Beneš.

„No, byl tu včera chlap. Byl tu už podruhý, i když pokaždý vypadal jinak. Ale mě neoklamal.“

„Dobrý pro tebe coby hostinskýho je, že máš dobrej postřeh. Blbý pro tebe je, že ses teď prořekl.“

„Jak? Jak jsem se prořekl?“

„Že Křivákovu tlupu tu nejen trpíš, což je pochopitelný, protože mají schopnosti, jak tě donutit, ale že jim přímo pomáháš. A teď máš dvě možnosti. Buď budeš pomáhat i nám – a daleko usilovněji než Křivákovi, nebo za spojenectví s lupiči přijdeš nejen o krk, ale i o tuhle živnost, která propadne králi či Rožmberkovi. Ovšem to je už celkem jedno, protože já z toho budu mít značný podíl. Ale to teď necháme na jindy, až se zase vrátíme. A ať máš pro nás víc než dneska.“

Ještě se u Hauckeho nasnídali, protože bylo pravděpodobné, že se k jídlu nedostanou po celý den. A někteří možná už vůbec nikdy v životě. Protože bylo docela dost možné, že těch sedm lapků byla jen vějička a že někde na ně může čekat ještě mnohem víc Křivákových lidí. Mezitím zbrojní obstarali i koně, protože na nich bude tentokrát velmi záležet.
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Vyrazili směrem na Želnavu. Ale kousek od Hauckeho stanice odbočili do lesa, kde zmizeli v malé proláklině.

Beneš přirazil se svým koněm ke Konířovi. „Tady se rozdělíme. Vezmeš si osm střelců s kušemi a počkáš, až odjedeme. Pak vyrazíte na jih, přebrodíte Vltavu a pojedete, co vám síly budou stačit k tomu průchodu v močálech. Ukryjete koně v řečišti…“

„Já vím, co mám dělat, s podrobnostmi se teď nezdržuj,“ přerušil Koníř poněkud nevybíravě Beneše. „Ale nevím, jestli tam budu včas. Máme to přeci jenom o kus dál.“

„Ale já s ostatními nepojedu rovnou k průchodu. Vždyť přece nevíme, že nám tam chtějí vymáchat huby. Odkloním se víc do vnitrozemí. To oni nás podle té hry musí nalákat k bažinám. Určitě se někde ukážou a nejspíš nás sledují už od chvíle, co jsme vyjeli od Hauckeho.“

„A co když jsme si to jen vybájili a nic z toho se nestane?“

„A máš nějaký lepší nápad? Stejně bychom harcovali po kraji a hledali je. Takhle máme aspoň náznak nějakého vodítka.“

„A co když znají v močálech ještě nějakej jinej průchod…“

„To já nevím, Zdislave. To zjistíme, až když se to stane. Nebo tě napadá něco lepšího?“

„To bych zrovna netvrdil. Jen mě napadlo, že když, jak sám říkáš, nás stejně sledují, určitě aspoň některej z nich umí počítat. Tak tedy museli vidět, že od Hauckeho vyjelo zhruba třicet jezdců. A když jich z tohohle lesa vyjede jenom dvacet, všimnou si toho a budou přemejšlet o tom, kam se poděl ten zbytek.“

Koníř měl pravdu, tahle skutečnost mohla celý plán shodit. „Asi máš pravdu,“ musel přiznat Beneš. „Co tedy teď?“

„Podívej, pokud se všechno seběhne tak, jak v to doufáš, na to, abychom je poslali do pekla, mi stačí čtyři střelci. A scvrknutí našeho oddílu nebude aspoň tak bít do očí.“

„Tak dobře,“ přikývl Beneš. I když z toho, že Konířův oddíl bude tak malý, velkou radost neměl.

Les tvořil téměř souvislý porost, jen místy rozdělený pásy lesní louky, vedly tam cestičky, které si vyšlapala zvěř. Dalo se také postupovat malými údolími kolem potoků, ale jen do té chvíle, než potok sevřely strmé svahy nebo nějaká skála. Pak museli alespoň kus jet potokem, ale nebyla to příjemná cesta, pro velké a kluzké kameny, které museli překonávat, hrozilo, že si některý z koní zlomí nohu. Kromě toho to nebyla místa, kde by chtěli náhodně narazit na Křivákovu tlupu.

Beneš se rozhodl, že poskytl Konířovi už dost času k náskoku a při nejbližší vhodné příležitosti pobídl svého koně svahem vzhůru. Postupně změnil směr ze severovýchodního na jihovýchodní.

Uviděli je, když už se téměř přiblížili k cestě, která vedla z Volar na Želnavu, Hořice a dál na Krumlov. Všichni jezdci se zastavili a jako by ztuhli. Byl to jeden z těch okamžiků, který předchází těm takzvaným osudovým. I Křivákovi lidé byli překvapeni. Ne tím, že stojí proti Rožmberským, vždyť chtěli, aby se to stalo, ale tím, jak blízko od sebe stojí. Téměř současně se otočili, tak jako hejno ptáků, které je někým nebo něčím postrašeno. Ještě v otočce pobídli koně a zasadili jim ostruhy. Ale to už se Beneš se svými hnal přes louku.

Lapkové se co chvíli ztráceli v nějakém záhybu, aby se pak znovu vynořili o kus dál. Ale kopyta jejich koní zanechávala dobrou stopu. Měnili neustále směr, ale ten výsledný mluvil jasně. Přelétli cestu a pokračovali bez zaváhání k průchodu v bažinách. K tomu, který znali i Rožmberští. Půda byla teď podmočená a zpod kopyt koní se rozstřikovala voda.

Křivákovi lidé zůstali v sedlech, ale jak jen to bylo možné, sesedli a vedli koně za sebou, zapadajíce do vody místy až po kolena.

Rožmberští dorazili během několika okamžiků, zastavili a zůstali sedět v sedlech, aby měli dobrý rozhled. Beneš vytáhl mapu a porovnával trasu prchajících s tím, co bylo na mapě zakresleno. Tyče, kterými si přechod vyznačili, byly už dávno vytrhané. Neměl to lidem z močálů za zlé, protože podle těch tyčí by mohl tajemství průchodu odhalit i někdo jiný. Ale pokud mohl soudit, šli Křivákovi lidé po stejném neviditelném chodníčku, který měl zakreslený v mapě.

„Sesednout!“ zavelel. „A nemusíme nijak chvátat, protože pokud se na druhou stranu podařilo Konířovu oddílu dostat včas, provedou své dílo i bez naší pomoci. Kromě toho, nebylo by zrovna příjemné, kdyby nějaká zbloudilá šipka zabila někoho z nás,“ pronesl a pak vykročil dál do bažin a za ním jako had pokračovali další.

Koníř hnal své lidi, jako by závodili s ďáblem. Stále si sice nebyl jistý, zdali byl jejich odhad správný a oni nepodlehli nějakému přeludu. Ale teď bylo zbytečné o tom uvažovat. Museli zaujmout svoji pozici dřív, než dorazí lapkové, jelikož pak by přišli o moment překvapení – a ten byl v tomto případě velmi důležitý. Ne že by měli lapkové sevření z obou stran uprostřed bažin o moc víc šancí, kdyby odhalili, že jsou očekáváni, ale takto, jak Koníř předpokládal, dojde k jejich likvidaci, aniž on přijde o jediného muže. Vždycky se přikláněl k možnosti neztrácet zbytečně dobře vycvičené zbrojné, protože vycvičit nové vyžadovalo hodně času a námahy. To byl také důvod, proč se přiklonil k Benešovi, a ne k Bohušovi ze Smolna, protože on takhle uvažovat nedokázal.

Přebrodili řeku a dál jeli větším obloukem, než bylo nutné. Ale Koníř už uměl číst v druhu trav a ostatního porostu, aby poznal, kde je pevnější půda a kde mohou koně cválat mnohem větší rychlostí, než kdyby šli kratší cestou.

Byli na místě. Znovu přebrodili řeku a v jednom meandru, kde řeka o něco posunula své koryto, přivázali otěže koní ke kořenům vystupujícím z podemletého břehu. A pak zaujali místa.

Krajina byla tak tichá a klidná, jako by do ní nikdy neměla vkročit lidská noha.

„Třeba vůbec nepřijdou,“ hlesl jeden ze zbrojných.

„A ty se třeba někdy naučíš lítat, Jouzo. A radši už drž hubu,“ napomenul ho Koníř, ale sám se nedokázal zbavit pochybností. A pak je uviděl. Nejdřív jenom jako malé pohyblivé body, ale nemohlo být pochyb.

Jezdci vyjeli ze vzdáleného lesa daleko nad cestou, ale rychle se blížili. A body se změnily v obraz představující koně s jezdci. Bylo jich sedm. Po chvíli však vyrazila z lesa mnohem větší skupina. Takže ten mladej spratek měl pravdu, pomyslel si s ulehčením a na jeho zjizveném obličeji s mohutným knírem se objevil široký úsměv.

„Zastavte,“ vyzval ostatní jeden z lapků. „Teď už nemusíme chvátat. Jen ať nás pěkně vidí, aby to ještě víc podnítilo jejich chuť po naší krvi. A my se budeme pěkně dívat, jak polykají to hnusný bahno. A až to skončí, všichni si vydechneme. A Křivák… ten bude určitě hodně uznalej, že nám ti zkurvenci přestanou šlapat na paty.“

„To si nenechám ujít,“ přitakal druhý. „To bahno, to je sama smrt,“ řekl procítěně. Pak se otřásl a odplivl si.

Najednou je uviděli. Nikoliv roztroušené po močálu, ale ve spořádaném zástupu – který se pohyboval přesně v jejich stopách. Tak to ale nemělo být. Lapkové se po sobě podívali a pak všichni stočili pohledy na svého velitele.

„Co teď, Vraždo?“ vyhrkl ten, co se tak těšil na podívanou, až uvidí Rožmberské topit se v bahně.

„Padáme! Takhle to nemělo bejt.“ Muži se dali do běhu a své koně táhli za sebou.

„Připravte se,“ poručil Koníř šeptem. Ale bylo to vlastně zbytečné, protože už byli připraveni dávno. Ten povel byl vydán spíše pro udržení jeho vlastní rovnováhy.

Bylo těžké minout, protože ti muži byli jako slámoví panáci na cvičišti. I když oproti panákům se přeci jenom pohybovali, ale moc prostoru k tomu neměli.

Vzduchem zasvištěly čtyři šipky. Zasáhly dva muže a jednoho koně. Ten v šíleném strachu vytrhl svému – teď opěšanému – jezdci otěže z ruky a vyřítil se zpět do bažin. Jeho zranění nebylo smrtelné a jistě by přežil. To, co ho dostalo, byla bezedná bažina. Najednou se začal propadat a z jeho huby vycházelo srdcervoucí ržání.

Lapkové se za každou cenu snažili dostat na pevnou půdu, ale to už měli střelci znovu natažené kuše. Teď padli tři. Ze zbylých dvou jeden tasil meč a druhý sejmul ze zad luk a z toulce vytáhl šíp. Bleskurychle ho vystřelil a podařilo se mu udělat díru v Konířově plášti. Ale dál se nedostal, protože ho zastavila oka drátěné košile. Koníř, aniž by se o šíp zajímal, vytasil meč a rozběhl se proti lučištníkovi. Druhý šíp už nevyletěl, protože muž se dávil Konířovým mečem, který mu přes otevřená ústa vnikl dál do krku. Posledního muže zdolali ostatní dřív, než jim stačil Koníř přikázat, aby ho uchovali při životě, protože jeho jazyk by se jim hodil jako cenný zdroj informací.

Ještě jeden kůň lupičů utekl do bažin a jeho boj o život byl mnohem delší než toho prvního. Beneš, který mezitím s hlavním oddílem dorazil na místo střetu, poručil jednomu zbrojnému s kuší, aby milosrdnou ránou ukrátil jeho život. Koňovo zoufalé řehtání ustalo, a než ho pohltila bažina, byl už mrtvý.

„Nějaké ztráty?“ zeptal se Beneš svého zástupce.

„Ne,“ odpověděl Koníř poněkud nakvašeně. Vytrhl z ok drátěné košile zachycený šíp a vztekle jím mrštil o zem. „Jen páni střelci budou muset usilovněji cvičit, aby zasáhli napoprvé všichni,“ dodal. „Ti slámoví panáci, do kterých se na cvičišti strefují, nebudou příště nabodnutý na kůly, ale budou pověšený na větve stromů. A předtím je ještě někdo rozhoupe. A až to budou umět, to stejný budou zkoušet za jízdy ze sedel koní.“

Muži se seskupili kolem Koníře a naslouchali jeho mudrování. Někteří se uculovali.

„Co se tak šklebíte, chátro zpropadená?“ počastoval je nadávkou, ale pak i v jeho obličeji zacukal náznak úsměvu. „Ale jinak to vyšlo dokonale. Tak jo,“ rozhlédl se po zbrojných. „Oberte tu loupežnickou chásku o všechno, co za něco stojí, naházejte jejich těla do močálu a pak bysme se odtud měli vypařit.“ Podíval se na Beneše. „Co říkáš, veliteli?“

„Nevšiml sis něčeho?“ položil mu Beneš otázku.

„Především jsem si všiml, že si libuješ v tom, pokládat nepřímý otázky. Proč se nezeptáš rovnou, jestli jsme nezahlédli lidi z močálů?“

„A zahlédli?“

„Ne. Ale určitě tu jsou. Jako bych je cejtil.“

„Což vypovídá o čem?“

„Že se drželi našich rad, aby nestrkali nosy do věcí, do kterých jim nic není.“

„Já bych řekl, že to vypovídá ještě o něčem. Přinejmenším, že na nás Křiváka neupozornili. Protože tohle všechno by se neodehrálo. Anebo jo, ale jinak než bychom si přáli.“

„Asi máš pravdu.“

„Měli bychom jim tu nechat něco z tý kořisti.“

„Až takhle daleko, že bysme měli jít? Vždyť jsi říkal, že nic nepotřebujou.“

Nakonec jim donesli na ten samý sušší plácek, na kterém s nimi naposledy rokovali, několik ukořistěných dýk, tři pláště a pár cetek, které našli u lapků. Vyrazili směrem k Bavorsku, pevně odhodlaní vyhledat na druhé straně nějaký statek nebo hostinec, kde by si mohli dopřát několik dní odpočinku, dobrého jídla a pití. A totéž platilo pro koně.
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„Nuže, pánové,“ král Jan Lucemburský přelétl pohledem členy užší královské rady. Jindřicha z Lipé, Petra z Rožmberka, Jana z Vartenberka, Viléma Zajíce z Valdeka, Jana z Dražic, dále byl přítomen Janův rádce Berthold z Hennebergu. Kromě nich byli krátce před tím, než se král ujal znovu slova, uvedeni do sálu ještě dva muži, kteří nepatřili do rady a ani nepatřili mezi rádce. Svojí vizáží byli zcela odlišní, jeden byl rudolící – s tvářemi připomínajícími křečka, které, aniž by k tomu dostaly nějaký podnět, svojí naducaností vytvářely dojem, že ten, komu patří, je neustále veselé mysli. Druhý byl štíhlé, ale svalnaté postavy, s tváří, ve které bylo málokdy místo pro úsměv.

„To, co jsme měli probrat před příchodem těchto pánů, jsme probrali. I když dlužno dodat, že ne vždy k mému uspokojení. Pán z Lipé mi předložil výčet majetků, které by se měly vrátit Koruně. Majetků, u nichž už dávno propadly zástavy nebo jsou jinak protiprávně drženy. K mé lítosti je tento výčet žalostně hubený oproti seznamu, který jsem vám předložil už dříve. Ale pokud by se jednalo jen o začátek procesu, co by měl nadále pokračovat, budiž. A ta další záležitost, která mě trápí, s tím vlastně souvisí. Jedná se o sestavení a vybavení vojska, které by mělo vytrhnout na pomoc mému císařskému otci do Itálie.“

„Bude nutné vypsat zvláštní berni, Milosti,“ vstoupil do králova monologu Jindřich z Lipé.

„Jak snadné, pane z Lipé,“ pleskl se král do čela. „Že mě to samotného nenapadlo. Vypíšeme berni a poddaní budou nadšeni. Ale dál. Když jsem usedl na trůn, předsevzal jsem si, že jedním z úkolů, které budu muset řešit hned od počátku mého panování, bude vyčištění království od loupeživých tlup. Protože, jak známo, cesty, které nejsou bezpečné, neprospívají obchodu. A když vázne obchod, chudne země. Mnohé v tom se už podařilo. Mnohé tlupy byly už rozprášeny a těla jejich příslušníků visí podél cest. Vše by šlo snáze, kdyby některé tlupy nebyly vedeny přímo představiteli panského stavu. A jedním z nejdrzejších a nejsveřepějších zemských škůdců je Artleb z Boskovic. Na přímluvu některých moravských i českých pánů dostal ode mne nabídku pardonu, pokud neprodleně zanechá svého svévolného řádění. A co se stalo? Nic. Dál pokračuje ve svém zlovolném konání. Ale takovou zpupnost nehodlám, ani nemůžu tolerovat. V současné době jsou už na pochodu na Moravu dva pěší královské oddíly s vozbou, na níž jsou kromě proviantu a dalšího vybavení naloženy v rozebraném stavu jeden katapult a jeden prak. Pěšáky doprovází malý jízdní oddíl, sloužící k jejich zabezpečení. Těmto oddílům velí královský hejtman Dětřich z Okrouhlic. Zítra se za nimi vypraví další jízdní oddíly. Sto jízdních přivedl pan Petr z Rožmberka, který je také ustanoven za vrchního velitele celé výpravy. Třicet jízdních přivedl pan Oldřich z Velíče. Tento výčet doplní padesát rytířů řádu johanitů, které povede Wolfram Katzinger z Olšové. Zároveň bych chtěl vyzdvihnout příkladnou horlivost pana Petra, který nejenže se zúčastní výpravy proti Boskovickému, nad níž převzal i velení, ale zároveň vypravil další oddíl proti jinému škůdci, který působí na jihu Čech, jistému Hansi Křivákovi. Máš nějaké zprávy, pane Petře,“ obrátil se na Rožmberka, „jak si tvoji lidé v té záležitosti vedou?“

„Bohužel, Milosti. Zatím jsem neobdržel žádnou zprávu,“ zavrtěl hlavou Rožmberk.

„Opravte mě prosím, jestli se pletu,“ začal Vilém Zajíc z Valdeka zdvořilými slovy. Ale tón jeho hlasu měl k zdvořilosti daleko. „Ale měl jsem za to, že tento lapka byl zlikvidován už nejméně před rokem. A zrovna zde přítomným panem Wolframem z Olšové. Potom by výprava pana Petra byla vyslána na někoho, kdo už je dávno po smrti. Nebo ho pan Wolfram zabil jenom málo?“ Valdek se rozhlédl po ostatních, ale jeho otázka nesměřovala přímo na Wolframa, i když byla tak míněna. A zcela jistě se jednalo o zaobalené rýpnutí.

Všichni čekali, že na Valdekova slova odpoví Wolfram, ale ten se tvářil nezúčastněně a o Valdeka nezavadil ani pohledem.

Nakonec se ujal slova Rožmberk, protože ta záležitost se týkala i jeho samotného. „Pan Wolfram skutečně dobyl hrad těch lupičů. A z přítomných lapků neušetřil žádného. Ale jejich hejtman se v té době na Krahulčí nenacházel.“

„Aha. Pak bylo tedy škoda, že se za ním nevypravil. Ušetřil by tě tím, pane Petře, od dalších výdajů a námahy.“

„Měl tehdy důležitější věci na práci, pane z Valdeka,“ vstoupil do debaty král Jan. „Na tom hradě se totiž našly dvě bedny stříbra, zlata a šperků. To se měl honit za nějakým lesním pobudou a nechat tam takový poklad? Ty bys to tak udělal, pane z Valdeka?“

„No, v tom případě bych se asi také spíš postaral o tu kořist. A zřejmě i ostatní pánové, co tu jsou. Kdo by si nepotřeboval trochu přilepšit.“

„No vidíš. A to už ani nebudu dodávat, že ji odevzdal. Za což mu musím ještě jednou poděkovat. Není to běžný zvyk v Čechách, že by se takové bohatství odevzdávalo do královských rukou. Tady pánové z Lipé a z Rožmberka ty cennosti přebírali.“

„Ach, Bože!“ zvolal Vilém Zajíc z Valdeka teatrálně. „A zbylo v té truhle vůbec něco?“

„To by už stačilo!“ bouchl Jindřich z Lipé pěstí do stolu. „Zrovna od někoho jako ty nehodlám poslouchat takovéto narážky!“

„A to jsi myslel jak – jako já?“

„Že jste si tady asi všichni pěkně nakradli,“ zaznělo z úst, která doposud nepromluvila.

Všichni se podívali na Wolframa. „To je vážné obvinění,“ ohradil se jako první Jindřich z Lipé, jenž měl Wolframa ještě v žaludku za urážku spočívající v tom, že spolu s pokladem předal jemu a Petrovi z Rožmberka přesný výčet obsahu truhly, který mu museli podepsat. „Obvinění celého panského stavu. Nebojíš se vyslovit takové nactiutrhání?“

„Neobvinil jsem celý panský stav, jenom ty, kteří si nakradli. A ti žádnou čest nemají. Nevím, zdali jich je opravdu tolik, abych se jich musel bát.“

Král Jan se musel hodně přemáhat, aby nevyprskl smíchy. Raději si skryl obličej v dlaních. Líbilo se mu, jak ten křižák vyslovil to, o čem všichni věděli, ale o čem nikdo nechtěl mluvit. „Takže ty se nikoho nebojíš, bratře Wolframe?“ zeptal se johanity.

„Ale jistěže bojím, Milosti. Boha.“

„A ďábla?“ ptal se dál Jan se zájmem.

„Ve svém životě jsem se, Milosti, setkal s tolika lidmi, kteří se – podle mého soudu – chovali stejně, ne-li hůř než ďábel, že setkání s jedním navíc mne už těžko víc vyděsí. A to, jestli se s ním setkám, rozhodne stejně až Bůh při posledním soudu.“

„Nebyl bych si sebou tak jistý,“ promluvil Jan z Vartenberka. „Není dobré nadělat si zbytečně nepřátele. Páni v Čechách jsou dosti prchliví. Snadno by tě za takovou urážku mohl někdo z nich vyzvat na souboj.“

„To jsem nedomyslel, pane z Vartenberka. Je tu totiž jedna potíž. Jelikož nám, členům řádu, jsou souboje zakázané.“

„No, to se ti potom uráží,“ odfrkl si Jindřich z Lipé, „když se pak schováš za zákaz soubojů.“

„Jak víš, pane z Lipé, každý zákaz se dá obejít. Já sice nesmím přijmout výzvu pro uhájení své cti. Ale tento zákaz se nevztahuje na urážku Boha, víry nebo řádu johanitů. Takže vidíš, že možností zbývá ještě dost. Jen je třeba vmést mi nebo nějakému jinému rytíři řádu do očí tu správnou urážku.“

„Což se jistě nestane,“ ukončil král tu slovní přestřelku, „protože si všichni vážíme toho, co tvůj řád pro království činí. A teď, pánové, pozvedněme číše a připijme si na zdar celé výpravy, které bych se sám rád zúčastnil, ale povinnosti říšského vikáře mi velí opustit na čas Čechy a věnovat se záležitostem přesahujícím jejich hranice. Jsem však přesvědčen, že ti, kteří odjíždějí na Moravu, se svého úkolu zhostí se ctí, tak jako bych se tam vypravil s nimi.“

Tak byla ukončena mluva plná jinotajů, v níž bylo řečeno mnohé, ale nic, co by ukazovalo na někoho konkrétně.
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Od Hradu k Juditinu mostu sjížděly dva oddíly jezdců. První pod korouhví s červenou pětilistou růží v bílém poli. Jejich výstroj a výzbroj svědčila o tom, že se nejedná o náhodně sebrané many, ale o muže, jimž je vojenský život povoláním a kteří patří ke stálým rožmberským oddílům. Všichni měli helmy, železné rukavice a několik z nich pouze drátěné košile. Zřejmě se jednalo o nižší velitele. Dvacítka měla přední a zadní plechy a nákolenice. Ostatní měli prošívanice a na nich pláště v rožmberských barvách. Třicítka zbrojných, jedoucí vepředu, držela jezdecká kopí, nyní vztyčená a spodním koncem zasunutá do držáků u třmenů pravé jezdcovy nohy. Všichni vlastnili meče a ti bez kopí navíc lehké jezdecké štíty. Petr z Rožmberka jel ve skvostném brnění, ale se sejmutou helmou, kterou držel v levém podpaží jeho panoš, jedoucí na koni za ním.

Druhý oddíl působil zcela jiným dojmem. O co byl menší, o to byl rozmanitější. Jen asi deset zbrojných působilo dojmem, že se jedná o stálé knechty páně Oldřicha z Velíče. Další nejspíš přibral ze své čeledi. Zřejmě nabyl dojmu, že když skončily polní práce, bude ku prospěchu věci vzít je s sebou, aby je nemusel zbůhdarma živit. Jednalo se o mládence sice zdravého vzezření, kteří však zřejmě teprve nedávno vyměnili vidle za meč. Poslední desítka vypadala o poznání lépe, zřejmě se jednalo o zemany, kteří doufali v nějaký přivýdělek, aby si z něho mohli zaplatit opravu střech svých chátrajících tvrzek. A ti mladší byli nejspíš zemanští synkové bez nároku na dědictví, kteří si na svůj chléb vezdejší budou muset vydělávat v poli tak dlouho, dokud k nějakým penězům nepřijdou, nebo nepřijdou o život. Před nimi jel na statném valachovi růžolící Oldřich z Velíče s nikdy nemizejícím úsměvem ve tváři. Na sobě měl přední a zadní plech, chrániče rukou a železné rukavice. Na jeho korouhvi bylo zkřížené daňčí paroží.

Podkovy téměř všech koní obou oddílů už zvonily na dlažbě Juditina mostu, když z brány velkopřevorství, vedoucí k Mostecké věži, vyjel třetí oddíl. Všech padesát rytířů mělo pod černými plášti s bílými kříži drátěné košile, které jim zakrývaly i zátylek a temeno hlavy. Všichni měli též železné chrániče rukou. Dlouhé drátěné košile byly od pasu rozdělené a na vnitřních stranách stehen sepnuté, takže tvořily jakési nohavice. Výzbroj měli podobnou té rožmberské. Patnáct z nich bylo navíc vyzbrojeno kušemi. Oddíl vedl Wolfram Katzinger z Olšové. Před ním jel korouhevník s korouhví s bílým osmicípým johanitským křížem v černém poli.

První jezdci už překonali most, když poslední na něj teprve vstupovali, jelikož toto malé vojsko s panoši a další služebnou čeledí čítalo víc jak dvě stě hlav. Mohli sice Prahu objet a k překročení Vltavy použít nejbližší brod. Nejspíš by to bylo i rychlejší, protože voda byla nízká. Ale bylo třeba poddaným ukázat, že na nich vybrané berně jsou vynakládány také k jejich prospěchu a pro nastolení pořádku v celém království. Vždyť proto také ještě před rožmberskou korouhví byla nesena i korouhev českého krále se lvem.

Přestože málokdo rád platí daně, za něž je vystrojena vojenská hotovost, téměř každý se rád na defilující vojsko podívá. A bylo tomu tak i toho podzimního dne, kdy se chladné jiskřivé sluneční paprsky odrážely od vyleštěné zbroje. Ulice, kterými jízdní oddíly projížděly, byly lemovány zástupy přihlížejících. Občas sice některý z nich utrousil jedovatou poznámku o darmojedech, ale drtivá většina přihlížejících provolávala oddílům i nepřítomnému králi slávu. Někteří ze zbrojných i odpovídali a dívkám a ženám ukazovali na vztyčená kopí, doprovázejíce ty náznaky dvojsmyslnými poznámkami.

Petr z Rožmberka se choval přiměřeně svému postavení a občas pokynul zástupům vztyčenou pravicí. Zvláště nezadané, ale i zadané ženy na něm mohly oči nechat. Vždyť se jednalo o velmože, navíc mladého a hezkého, s kaštanovými vlasy, padajícími mu až na krk.

Nejvíc na všeobecné pozdravy odpovídal Oldřich z Velíče, občas se i postavil ve třmenech a pozdravy rozdával do všech stran. V jednu chvíli, kdy přijížděli ke Staroměstskému rynku, se mu stala jeho horlivost málem osudnou. Jeho kůň se polekal štěkajícího psa, uskočil stranou a ten rudolící rek měl co dělat, aby se udržel v sedle. Po té nepříjemnosti se Velíčský choval přeci jenom poněkud zdrženlivěji.

Jen johanité projížděli mezi přihlížejícími jako jednolitá mlčenlivá masa, bez mávání a pokřikování. Postupně umlkali i lidé a jen sledovali tu hrozivou ozbrojenou moc. Rytíři nenesli na sobě ani na svých koních jakékoliv okázalé ozdoby, neboť i toto bylo řádovými regulemi zakázáno. Přesto jejich vystupování, ale i dokonale udržovaná zbroj, jakož i jejich koně vzbuzovali respekt. A nejkrásnější ze všech koní byl ten Wolframův. Ani Rožmberk takového neměl. Byl černý jako noc, s lesklou srstí, jiskřivým okem a s úžasnou stavbou těla, ve kterém hrál každý sval. Jmenoval se Fratello a všude vzbuzoval pozornost. Wolfram už kolikrát musel při pohledu na něj sám sebe ubezpečit, že se jeho koupí nejednalo z jeho strany o obyčejnou lidskou marnivost.

Pořídil si ho v Benátkách, když se vracel ze Rhodu do Čech. Tyto koně chovali na Lidu, dlouhém ostrově částečně chránícím Benátky. A nejen chovali, ale i cvičili k dokonalosti. Fratello byl čtyřikrát dražší než běžný kůň, ovšem Wolfram těch nákladů nikdy nelitoval, i když představovaly téměř celou hotovost, kterou si odvážel ze Rhodu. A teď Fratello tančil ulicemi města a Wolfram byl rád, že většinu pozornosti na sebe strhává jeho kůň, a ne on sám. Protože o přílišnou pozornost nikdy nestál.

Když projeli městskou branou, pokračovali dál lehkým klusem na Kutnou Horu. Asi po hodině jízdy, kdy se každý z velitelů držel u svých, se Petr z Rožmberka otočil a nechal kolem sebe projíždět zbrojné svého oddílu. Když na jeho úroveň dojel Oldřich z Velíče, prohodil s ním několik slov. Velíčský přikývl a vyrazil do čela celé kolony. Když se k němu přiblížil Wolfram, připojil se k němu.

„Nevadí?“ zeptal se. „Nerad bych tě vyrušoval z rozjímání, pane Wolframe. Nebo tě mám oslovovat bratře?“

„Ne, to proto, že nejsme bratry. Stačí pane Wolframe nebo jen Wolframe.“

„Dobře. A když ty mi budeš říkat jenom Petře, budou naše budoucí rozhovory o to snadnější.“

„Jaké rozhovory, ty jsi vrchní velitel, kterému stačí vydávat rozkazy. Nebo ses svého velení vzdal ve prospěch pána z Velíče?“ ukázal Wolfram před sebe.

„Ne,“ zasmál se Rožmberk. „Ale chtěl se ke mně připojit, když jsem se vydal za tebou. Avšak rozhovor, co s tebou povedu, bude spíše soukromý, kterého se on nemusí bezpodmínečně zúčastnit. Navíc, jak vidno, jsem mu udělal radost, když jsem ho nechal vést všechny oddíly.“

„Co mohu pro tebe udělat?“ zeptal se Wolfram nezúčastněně.

„Myslím, že s tebou můžu mluvit otevřeně. Z těch několika málo setkání s tebou jsem poznal, že vyznáváš poněkud jiné hodnoty než mnozí jiní z panského, ale i zemanského stavu. Nejvíc na mne však zapůsobilo, jak jsi přivezl na Hrad truhlu s částí Křivákova pokladu. A jak jsi před dvěma z nejvyšších zemských hodnostářů, tedy mnou a pánem z Lipé, téměř štítivě odkopl víko té truhly. To nebylo gesto, ale postoj.“

„To jsi skutečně dobrý pozorovatel.“

„Tvoje poznámka, Wolframe, nepostrádá kus ironie. Ale nenech se mýlit. Nejspíš to nevíš, ale i já jsem strávil nějaký čas v klášteře ve Vyšším Brodě. To člověka svým způsobem poznamená, i když každého také ne.“

„Chtěl ses dát na církevní dráhu?“

„Nevím. V každém případě mi šlo o vzdělání, jehož se mi tam dostalo. Ale to prostředí na člověka zapůsobí, alespoň na takového, který je schopný to mysterium vnímat. Ale tobě to asi nemusím říkat.“

„Máš naprostou pravdu. Ale ty jsi chtěl asi mluvit o něčem jiném.“

„Nebudu zastírat, že jsem mnoho takových výprav nevedl. Prostě… budu ti vděčný za každý tvůj názor, který vyslovíš. Samozřejmě, nezříkám se tím odpovědnosti za případný neúspěch, protože konečné rozhodnutí bude na mně a může se stát, že bude v rozporu s tvou radou. To je vlastně všechno, co jsem ti chtěl říct. A teď mi laskavě řekni svůj názor ty.“

„Tak trochu mi spadl kámen ze srdce. Protože zde nejde jenom o úspěch, či neúspěch. Ale jde zde mimo jiné i o životy podřízených. Oni jsou sice zvyklí umírat a my jsme zvyklí posílat je na smrt. Ale ta smrt musí mít nějaký smysl. A není nic horšího, než když nějaký nezkušený hlupák žene své lidi do neodvratné záhuby, a nic na tom nemění to, že ve svatém nadšení jede s taseným mečem před svými lidmi.“

„To se mi ulevilo. I když jsi mě pasoval na nezkušeného hlupáka.“

„Ale tos mě špatně pochopil, Petře,“ Wolfram poprvé oslovil Rožmberka křestním jménem bez jakéhokoliv přídomku. „Hlupákem bys byl, kdybys sršel ničím nepodloženou sebejistotou.“

„Dobře. Takže, když tohle máme za sebou, máš nějaké návrhy pro nejbližší dny?“

„V těch by se nemělo nic zásadního odehrát. Dneska přenocujeme v Horách Kutných a vzhledem k tomu, že se jedná o královské město v současné době věrné králi,“ a slovo věrné Wolfram zdůraznil, „mělo by se jednat spíše o příjemnou zastávku. Zítra bychom ale už měli před sebe vyslat ztracence, a to o větším počtu, protože budou nejen propátrávat území, kterým budeme projíždět, ale někteří z nich by měli jet dost rychle, aby nám někde cestou vyhledali nocleh a zajistili, aby nám místní připravili nějakou krmi – samozřejmě za úplatu. Další den, pokud se nepřihodí nic zvláštního, bychom měli dorazit do Žďáru, malého městečka sice bez hradeb, ale s trhovým právem. Takže nebude asi úplně chudé. Tam bychom se měli setkat s královskými pod vedením hejtmana Dětřicha z Okrouhlic.“

„Je vidět, že ses připravil, Wolframe.“

„To patří k vojenskému řemeslu.“

„A tví muži?“

„Kromě těch z pražského velkopřevorství, z nichž mnozí bojovali ve Svaté zemi nebo při ochraně poutníků, jsou tu i horažďovičtí a strakoničtí rytíři, které jsem už vedl při útoku na Křivákovo Krahulčí. Zvlášť jsem si je vyžádal. V jejich čele stojí bratr Mikuláš. Večer ti ho představím.“

Po třech dnech dorazili do Žďáru, kde už tábořili královští, kteří dorazili o den dřív. To městečko bylo příliš malé, aby se do něho všichni směstnali. A tak Petr z Rožmberka přikázal postavit stany, jež se pro ně vezly na vozech. I proto, že bylo lepší vše vyzkoušet ještě dřív, než přitrhnou k Boskovicím.

Jediné dva hostince, které ve Žďáru byly, byly záhy obsazené. Dlouhý stůl v tom větším byl zamluvený pro vyšší velitele bez rozdílu, jsou-li stavu panského, zemanského, či neurozeného. Ti poslední byli většinou veteráni, kteří se za zásluhy propracovali do velitelských pozic. Tím došlo k tomu, že nevybylo místo na mnohé zemany z oddílu Oldřicha z Velíče a ti se jali nadávat.

„Ale, páni bratři,“ pustil se do jejich uklidňování Velíčský. „Mějte přeci rozum a sedněte tam, kde je místo. Nebo si nám snad chcete sednout na klíny? Nejsme přeci žádní sodomité.“

Muži v hostinci se začali chechtat. Uvolněné atmosféry využil hostinský, který od stolů vyhodil několik místních, protože si byl vědom toho, že takovou útratu, jakou mu udělají ti ozbrojenci, nedostane od nich za celý týden. Načež se svých požadavků na sezení u velitelského stolu vzdali i ti, co se cítili nejvíce uražení, a vzali zavděk tím, co bylo. Velíčský se rozhlédl s uspokojením kolem sebe, zdali si jeho nesporné autority a velitelských schopností povšimli i ostatní, přičemž přehlédl, že hlavní zásluhu na uvolnění situace měl vlastně hostinský.

Pak se všichni s vervou pustili do přineseného jídla. Mluvili jen sporadicky, protože se nechtěli připravit o požitek z něho.

„Vyrazíme tedy zítra ráno, pane z Rožmberka?“ začal se zaobírat vážnými věcmi jako první hejtman Dětřich z Okrouhlic.

„Není důvod k odkladům.“

„Máš nějaké zprávy, pane Dětřichu?“ zeptal se poté Wolfram. „Poslals zvědy? Jestli ne, vyšleme je ještě dnes.“

„A nač zvědy?“ pronesl Velíčský přezíravě. „Pokud vím, tak boskovický hrad stále leží na stejném místě. Ten nám určitě neuteče. Přitrhneme k němu, dobudeme ho, vezmeme kořist, Artleba do želez a pojedeme domů.“

Muži se po sobě podívali. Někteří předpokládali, že se Velíčský zasměje, čímž by se jeho úvaha dala považovat za žert. Ale Velíčský se nezasmál.

„Možná bys nám, pane Oldřichu, své úvahy o postupu při dobytí hradu mohl nějak přiblížit,“ poznamenal Wolfram tak, aby z jeho slov nebyla znát žádná ironie.

„Myslím, že překvapivým útokem tu čeládku rychle přesvědčíme, kdo je pánem situace.“

„Skvělá úvaha,“ poznamenal Dětřich z Okrouhlic ironicky. „Potíž je v tom, že nepůjdeme proti lecjaké čeládce. Artleb z Boskovic je zkušený bojovník a nebyl vždy jen lapkou. Ale ani to nesnižuje jeho zkušenosti, spíše naopak. Kromě toho má v okolí dost příznivců ať už zjevných, nebo skrytých. Jsem přesvědčený, že v současné době je už dobře obeznámen o našem pohybu.“

„Jak to myslíš?“ podivil se Velíčský.

„Myslím, že o našich úmyslech nejspíš věděl ještě dřív, než jsme vytrhli z Prahy.“

„Ale to…“

„To znamená, že má své příznivce i v blízkosti královského dvora. Ale abych odpověděl na otázku pana Wolframa. Jistěže jsem vyslal zvědy.“

„A co myslíš, že nám sdělí?“ nevzdával se Velíčský. Nebylo dost zřejmé, za co bojuje, a nejspíš to nevěděl ani on sám a dál mlátil prázdnou slámu.

„Potřebovali bychom vědět, zdali bude Artleb přítomen na hradě, až tam dorazíme. Což je velice důležité, protože se snadno může stát, že my se budeme vysilovat obléháním hradu a mrznout před jeho hradbami, zatímco on tam zanechá jen tu nejnutnější posádku a sám se bude vyhřívat někde v teple na úplně jiném místě. A udeří na nás ze zálohy odpočatý a možná i s posilou nějakého dalšího moravského pána v době, kdy naši vojáci budou už unaveni, nebo se naopak bude blížit chvíle, kdy by mohl hrad padnout.“

„Pán z Okrouhlic má naprostou pravdu,“ zapojil se do debaty Petr z Rožmberka. Zřejmě považoval za žádoucí, aby jako vrchní velitel zaujal i on nějaké stanovisko. Ale možná že jen chytře čekal, až se vyjádří ostatní.

„A proto bych přistoupil k útoku za chodu,“ dál rozvíjel své vůdcovské ambice Oldřich z Velíče.

„A jak bys to tedy provedl?“ zeptal se Wolfram. „Nejdříve by samozřejmě zaútočili pěšáci. Použili by nějaké ty ostrve a…“

„Vezeme i žebříky,“ přerušil ho Okrouhlický.

„Tím lépe. A pak by zaútočila jízda.“

„Zřejmě tví koně dokáží něco víc než ty naše.“

„Jak to myslíš?“

„Například můj kůň neumí lézt po žebříku,“ pokračoval Wolfram dál nezměněným tónem. Ale ostatní to už dál nevydrželi a dali se do hlučného chechtání.

Velíčský nejdřív nechápal, proč najednou tolik veselí. Ale pak to došlo i jemu. „Chceš si tu snad ze mne tropit žerty?“ ohradil se a jeho tvář poprvé od odjezdu z Prahy zpřísněla.

„To nemusím, pokud někdo sám zavdává příčinu k veselí.“

„Nechápu, o čem mluvíš?“

„Tak se tě tedy zeptám, pane z Velíče. Kolik hradů jsi v životě dobýval?“

„No, hrady zrovna ne, ale v sedle na různých výpravách jsem strávil drahně času.“

„Na výpravách do šenků a nevěstinců!“ křikl někdo od vedlejšího stolu.

„Nactiutrhači zasraný!“ zvolal Velíčský rozhořčeně. „Zjev se mi, ať si to můžu s tebou vyřídit!“

„Nikdo se ti nemusí zjevovat, pane Oldřichu,“ napomenul ho Petr z Rožmberka. „Spíš bych ti radil, abys o svých slovech nejdříve přemýšlel, než je vyslovíš. Vyvaruješ se tak podobných invektiv.“

Ale Velíčský si Rožmberkovo ponaučení k srdci nevzal. „Co jsi měl na mysli tou otázkou, kolika dobývání hradů jsem se v životě zúčastnil, pane Wolframe?“

„Zapomeň na to, pane Oldřichu. Vlastně jsi mi už odpověděl zástupnou odpovědí, kolik jsi strávil času v koňském sedle.“

„Chceš to snad nějak vyvrátit?“

„Ne, vůbec ne. Jen mne napadá, že v Benátkách stojí jezdecká socha. A že jezdec v sedle toho koně strávil nejen dny, týdny, měsíce, ale už i roky. A přesto ještě stále nikam nedojel.“

Krátkou chvíli ticha vystřídal smích, kdy se někteří až zajíkali. Muži tloukli pěstmi do stolu, a dokonce do zad dvou spolustolovníků, jimž zaskočilo nějaké sousto, a oni byli vystaveni nebezpečí udušení.

„Dám si na tebe pozor, pane Wolframe,“ zahrozil Oldřich z Velíče.

„To udělej, pane Oldřichu. Já tě sleduju už od odjezdu z Prahy.“

„Řekni mi upřímně, Wolframe,“ zeptal se Rožmberk johanity, když se spolu vraceli k vojenskému ležení. „Co je to za boží záměr, že se na světě rodí tolik hlupáků?“

„To je protiváha k těm moudřejším. Rovnováha je důležitá.“

„Ale vždyť těch hlupáků je mnohem víc.“

„To proto, že je třeba nejméně pěti, aby dali dohromady tolik rozumu, co ten moudřejší.“

„Aha,“ přitakal Petr, „tohle to všechno vysvětluje. Tu poučku si musím zapamatovat. Protože při srážce s hlupákem je vždy dobré vědět, proč k něčemu takovému dochází tak často.“
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Našli si hostinec poblíž Frauenbergu, který ležel v místech, kde se cesta z Čech větvila a jedna z těch větví pokračovala na Pasov. Bylo nutné, aby si muži i koně odpočinuli a nabrali sil. Kus své práce odvedli všichni a Beneš teď uvažoval o tom, jak dál zatlačit na Křiváka. O možnosti oblehnout, nebo dokonce zaútočit na Adlerhorst neuvažoval ani na chvíli, protože by tím nic nezískal, a naopak by mohl ztratit všechno. Na něco takového nebyli vybaveni a ani počtem nedosahovali takového stavu, jaký by byl k něčemu takovému zapotřebí.

„Dneska jsem nechal chlapy, aby si odpočinili a každej si našel nějakej ten ložíruňk. Zítra bude dost času na to, aby si dali do pořádku výstroj a výzbroj. O koně se museli samozřejmě postarat hned,“ podal hlášení Koníř, když přisedl k Benešovu stolu. V téhle jednotce to byl zákon, že kůň měl přednost před jezdcem. „Rozestavil jsem také hlídky. A co ty?“

„Poslal jsem pro Sojku a Lejska.“

„Aha.“

„A taky pro Leška, Tomše a Štěpána.“

„Všechny podvelitele. Takže jsi nelenil.“

„To, že budeme odpočívat, v žádném případě neznamená, že budeme lenit,“ řekl Beneš a současně se s Konířem na sebe zakřenili.

V hostinci byli sami. Ne že by hostinskému zakázali přijímat další hosty, ale další hosté prostě nedorazili. Když se na to Beneš hostinského zeptal, ten se zpočátku kroutil jako had, ale nakonec z něj vypadlo, že pocestní používají raději do Bavorska druhou cestu, dál na západ.

„A proč to?“ tvářil se Beneš nechápavě. „To budeš asi škodný.“

„A co mám dělat?“ hostinský si mnul nervózně ruce.

„Nebude to tím, že poblíž leží Adlerhorst? Slyšel jsem, že na něm sedí kdosi, kdo provětrává kupcům, ale i jiným pocestným kapsy.“

„O tom nic nevím,“ prohlásil hostinský. „A co vy, pane? Jen projíždíte, nebo se zdržíte?“

„Projíždíme. Ale pár dní bychom se zdrželi. Nebo ti bude vadit, když si vyděláš nějaký ten peníz navíc?“

„Co by vadilo? Já jsem hostinský a obsloužím každýho.“

Když se dostavili všichni, které Beneš pozval, pustil se bez otálení do porady. „Tak předně. Budeme postupovat tak jako doposud. I když z většího pohodlí téhle hospody. Pro začátek bych vám chtěl připomenout, že tenhle hostinský je na tom stejně jako Haucke na druhé straně těchhle kopců. I když to popřel. Buď s Křivákem spolupracuje rád, nebo k tomu byl donucen. Ale prohlásil, že o lupičích nic neví, i když to není možné, když sedí tak blízko Adlerhorstu. Ale to je teď jedno. Lešku, Štěpáne, Tomši. Vy uvědomíte svoje lidi, že před nikým z hostince ani před jakýmkoliv jiným příchozím se nesmí ani slůvkem zmínit o tom, proč tu jsme. Oni se to stejně budou domýšlet, ale od vás to slyšet nesmí. Kdo se jenom slůvkem prořekne, odjede s hanbou na Krumlov a bude se zodpovídat panu Petrovi. Vy ale mějte uši nastražené, a cokoliv byste uslyšeli nebo o čem byste nabyli dojmu, že bych to měl slyšet já či tady pan Zdislav, okamžitě to nahlaste. To nejdůležitější se bude týkat Sojky a Lejska.“

„Už jsem si myslel, že tu budu zakládat na sádle,“ utrousil Sojka.

„A těšil ses?“

„Ani ne.“

„To jsem rád. Budete dělat v okolí svoji práci a dle své úvahy si můžete brát ku pomoci odpovídající počet zbrojných nebo je vysílat na samostatné hlídky.“

„Jejda, to už budu skoro stejně velkej velitel jako ty, pane Beneši,“ uculoval se Lejsek.

„Ty budeš tak akorát stejnej velitel jako moje kuří oko, ty kravský lejno,“ utřel ho Koníř.

„To bolelo, zvláště když tě chovám v srdci téměř jako vlastního otce, pane Koníři.“

„Kušuj,“ okřikl ho Koníř. „Ještě něco, Beneši?“

„Nejsem si sice jistý, ale to, co jsem si nechal nakonec, může být tím nejdůležitějším. Skoro bych se vsadil, že hostinský bude chtít poslat Křivákovi nějakou zprávu. Je třeba, abys v takovém případě zařídil sledování, i kdyby k tomu mělo dojít v noci.“

Dny plynuly pomalu. Nikdo nepřicházel ani neodcházel – kromě Sojky nebo Lejska a zbrojných, které Sojka bral s sebou, popřípadě je posílal do okolí. V hostinci byly dvě děvečky. Byly to sice flundry špinavé, ovšem většina zbrojných jimi nepohrdla a Beneš jim v tom nijak nebránil. On byl zvyklý z Vřesova na podobný poklidný běh dní, kdy se příroda už uložila nebo se začala ukládat ke spánku. Ale někteří z jeho mužů by bez těch holek asi přišli pomalu o rozum.

Začal poletovat sníh. Ne příliš, ale přesto bílé vločky pomalu začaly měnit ráz krajiny. Sníh přinášel výhody i nevýhody. V noci bylo lépe vidět, bylo snazší najít stopy, ale ty výhody se zrovna tak mohly stát nevýhodou – pro obě strany.

Beneš byl rád, že našli střechu nad hlavou, protože jestli opravdu přijde předčasná zima, bylo by dost obtížné přežívat jen tak pod širým nebem a on by možná musel tuhle výpravu předčasně ukončit, a to s velmi hubeným výsledkem. Ale takhle by tady mohli sedět třeba až do jara – a také bez výsledku. Beneše se zmocňoval vtíravý pocit, že o nich Křivák musí vědět a že mu to možná vyhovuje, když se tu jen tak nečinně povalují, zatímco on je má pod kontrolou a sám může bezpečně pokračovat ve svých rejdech. Bylo třeba něco změnit. A tak si zavolal podřízené velitele i Sojku a řekl jim, ať pustí nenápadně informaci, že tu čekají na posily z Krumlova, aby pak společně s nimi dobyli Adlerhorst. Ale ne, aby o tom začali mluvit všichni. Nejlepší by bylo, kdyby se prořekl jen jeden a to při pelešení s některou z těch dvou děveček, což by vyznělo nejvěrohodněji. Ale rozhodně by se nemělo jednat o nějakého hlupáka, který by nedokázal přesvědčit ani tak slaboduchá stvoření, jakými ty dvě děvečky byly.

„Já se toho tedy ujmu,“ přihlásil se Sojka. „Všichni víte, jak je mi toto Boha urážející konání odporné, ale když je to pro dobro věci, dokážu se obětovat.“

„Ty farizeji bezbožný!“ okřikl Sojku Koníř. „Sám jsem tě při těchto odporných konáních, jak ty sám říkáš, přistihl, ale nepůsobils dojmem, že by ses musel nějak zvlášť přemáhat.“

„Tak se toho ujmi sám, máš-li k tomu dost sil.“

„To by stačilo, Sojko!“ řekl Koníř výhružně. „Každej žert má svý meze. Tak dobře, půjdeš ty.“

„Jak si přeješ. Ale doufám, že mi budou uhrazeny náklady s tím spojené.“

„Já ti je uhradím, že se neposadíš na zadek!“

„Ale já jo, Sojko, a přidám ti ještě na tucet takových,“ ozval se Beneš. „Ale jenom v případě, že tvoje konání povede k nějakému výsledku.“

„Probuď se, Beneši,“ uslyšel mladý velitel jakoby z dálky, a ještě než otevřel oči, sáhl po meči. „To nebude třeba,“ řekl stejný hlas a silná ruka mu přidržela paži.

Otevřel oči a v nastávajícím dni uviděl nad sebou tvář starého vojáka, který byl jeho zástupcem. „Co se stalo?“

„Stalo se to, co jsi chtěl. V noci se vykradl z hostince čeledín a zamířil do lesa.“

„A?“

„Teď čekáme. Protože Sojka se se třemi nejmladšími a nejpružnějšími, aby nezakopli o každý kořen, vypravil za ním.“

„Proč jsi mě nevzbudil dřív?“

„A proč? Užitečnější budeš, když budeš odpočatý.“

„Taky pravda.“

Pak už nezbylo než čekat. Ale nečekali v nicnedělání a připravovali se na cestu. Chystali zbroj, někteří ještě natírali škorně lojem proti promočení. A také si řekli o zásoby potravin na cestu. Hostinský začal být neklidný, protože tušil, že jejich odjezd bude mít nejspíš něco společného se zmizením jeho čeledína – a začínal se bát.

„Nejsi nemocný?“ zeptal se Beneš účastně.

„Ne, pane. Proč myslíš?“

„Že se tak potíš. Nebo že by sis bral tak k srdci zmizení svého čeledína?“

„Nevím, o čem mluvíš.“

Beneš vyťal hostinskému políček. „To je pro snazší rozpomenutí,“ vysvětlil. „Nebo snad chceš tvrdit, že ti žádný čeledín neschází?“

„Já ne…“

„Tak podívej,“ nenechal ho Beneš domluvit. „My přece víme, že pomáháš Křivákovi, ale nezajímá mě to. Nejsi jedinej. Jediný, co chci, je, až odtud odjedeme, abyste tu všichni zůstali sedět na zadku. Jestli dáš Křivákovi jakoukoliv zprávu, vrátíme se a upálíme vás přímo tady v tý zaplivaný hospodě. Nebo vás tu máme radši svázat?“

Hostinský se na chvíli zamyslel, než odpověděl. „Asi by bylo lepší, kdybyste nás svázali. Protože až se tu Křivák objeví, upálí nás sám, jelikož si bude myslet, že jsme ho shodili.“

„Pálí ti to,“ pochválil ho Beneš. „Ještě něco. Prodám ti pět koní.“

„Já je nechci.“

„Proč? Protože jsi je poznal? Protože víš, že patřily Křivákovým lidem?“

„Já je nepotřebuju.“

„Ale potřebuješ – ani nevíš jak. A já ti je prodám – za poctivou cenu.“

„Já tu nemám tolik peněz.“

„Ale jistěže máš. Nebo se máme porozhlídnout sami? Ale ubezpečuji tě, že pak si vezmeme všechno, co najdeme.“

Obchod byl uzavřen a před polednem se vrátil Sojka s jedním ze zbrojných, které si vzal s sebou.

„Tak povídej,“ vyzval ho Beneš netrpělivě.

„Jsou na statku, asi tři míle odtud. Nechal jsem tam dva chlapy hlídat.“

„Kolik jich je?“

„Těžko říct. Za světla se nedalo ke statku přiblížit. Kolem je dost volnýho prostranství, asi pastviny. Vybrali si dobře a jistě okolí pozorují. Ale soudě dle uvázaných koní pod přístřeškem, asi deset.“

„A tvůj pocit?“

„Těžko říct. Může to být nastražený stejně tak jako u Hauckeho, ale taky nemusí.“

„To ale nezjistíme, když zůstaneme trčet v tady tý zaplivaný hospodě. Jsme tu proto, abychom je vyhledávali a likvidovali. Teď jsme je našli. Tak do sedel!“
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Projížděli krajinou, která kromě dusotu jejich koní nevydávala žádný jiný zvuk. Zvěř s připomínkou nadcházející zimy jako by se stáhla do svých nor a brlohů. Sněhu bylo tak na tři palce, ale tam, kde ho vítr sfoukal, ukazovaly se i holiny. Teď však panovalo bezvětří. Ujeli dvě míle, když se začalo údolí zužovat, aby se nakonec vtěsnalo do sedla obklopeného z obou stran lesem. Zpomalili a Beneš se podíval na Koníře.

„Co tomu říkáš?“ zeptal se Beneš.

„Údolí. Prostě údolí. Měli bysme vyslat ztracence.“

Než stačil Beneš odpovědět, vyjel z údolí jezdec a hnal se k nim. Záhy poznali, že se jedná o jednoho ze zvědů, kteří zůstali hlídat statek. Celý oddíl zastavil a počkal, až k nim muž dojede.

„Tak jak to vypadá, Vaňku?“ zeptal se Koníř, když jezdec před nimi zarazil.

„Jsou pořád ve statku, hlídá je Bohun.“

„A cesta tam?“

„Nikoho jsem neviděl.“

„Dobře. Vezmi si ještě jednoho a pojedete před námi jako ztracenci. Ale nejezděte blízko ke statku, aby si vás nevšimli.“

Dva jezdci vyrazili a roztáhli se do šířky. V odstupu asi dvou set kroků za nimi pak vyrazil celý oddíl, který se také roztáhl a tvořil formaci písmene V špičkou dopředu. Přibližovali se k lesu a pomalu je začaly svírat oba protilehlé svahy údolí.

„Je tu moc velké ticho,“ řekl Beneš a nepřestával se rozhlížet po okolních svazích.

„Mám snad začít zpívat?“

„Nech si to svoje krákorání na jindy,“ odsekl Beneš. Myšlenky mu letěly jako divoký potok. Statek, kde se povaluje oddíl lupičů… Proč? Jsou si tak jistí, že nevysílají žádné hlídky, přestože dostali z hospody varování. Proč? A to ticho. Proč? Beneš se rozhlédl po obloze, zdali na ní neuvidí ptáky, které někdo vyplašil a oni se zvedli. Tak jak k tomu došlo, když začal sloužit u Rožmberka. Tehdy si všiml ptáků, kteří vyletěli z lesa, a jemu se tak podařilo překazit přepadení, při němž mělo dojít k úkladné vraždě pana Petra. Dokonce i zvěř zůstala ležet ve svých peleších. Také se mohlo stát, že ji vyplašil někdo záměrně už předtím, aby ho neprozradila.

Les je začal pomalu svírat a Beneš rychle přemýšlel o tom, že oddíl otočí a v místě, kde nejsou svahy tak příkré, ho rozdělí do dvou jízdních proudů a nechá je postupovat po hřebenech svahů. V tu chvíli vylétly z obou stran první šípy. Teď bylo pozdě na obrat, protože by střelcům akorát obnažili svoje záda. Na další úvahy už nebyl čas.

„Tryskem vpřed a kryjte se štíty!“ zavelel a zasadil koni ostruhy.

Poklidná jízda se stala závodem o život. Sníh odletoval koním od kopyt a na jejich hlavy se snesly další šípy. Padl jeden z koní a jeho jezdec mu přelétl přes hlavu. A také byli zasaženi dva ze zbrojných, kteří sklouzli ze sedel a jejich koně se řítili dál bez svých jezdců. Projeli největším ohniskem střel a padl už jenom jeden kůň. Vypadalo to, že nejhorší mají za sebou. Jejich ztráty nebyly velké, protože útočníci počítali s tím, že Rožmberští přijmou boj, při němž by se ovšem stali mnohem snadnějšími terči. A ne že kolem nich proletí jako divoká řeka.

Proti nim se vyřítil oddíl jezdců, který cestou smetl oba ztracence, ale nebylo jich víc jak tucet. Příliš málo na to, aby dokázal rozdrtit pro tento boj dobře vycvičené Rožmberské, kteří navíc byli proti těm jízdním v dost značné přesile.

Ale Beneš hnal své jezdce dál, jako by nikdy nehodlal dát příkaz k tomu, aby boj přijali, jako by chtěl skrz nepřátele projet jako meč vodou. Beneš sice se střetem počítal, jen chtěl, aby k němu došlo co nejdál od střelců, aby jim neposkytl příležitost okamžitě zasáhnout do boje. Pokud jsou bez koní, bude jim nějakou dobu trvat, než dorazí na místo střetu. A i když budou mít koně, k nimž ovšem budou muset nejdříve doběhnout, poskytne mu to tu trochu času, ve kterém, jak doufal, by mohli jezdce pobít nebo aspoň rozprášit.

Vytasil meč a za sebou uslyšel několikanásobný zvonivý zvuk, jak ho jeho zbrojní následovali. Lehce zpomalil, a aniž by se ohlédl, pokynul rukou. Předjeli ho kopiníci, kterým se podařilo zasáhnout čtyři jezdce z loupežné tlupy, a vzápětí došlo i na meče.

Konířovi se podařilo soupeři vyrazit meč z ruky a okamžitě mu ten svůj bodl do krku, za což byl odměněn sprškou krve, která ho potřísnila. Lešek sklouzl ze sedla svého koně a kopí, co třímal v ruce, vrazil jednomu z lapků zespodu do slabin. Nejednalo se o ránu, na kterou by zasažený okamžitě zemřel, zato o ránu, na niž se umíralo dlouze a bolestivě. Pak kolem Beneše projel Tomeš, jeden z nižších velitelů. V zádech měl zaseknutou sekeru. Beneš nemohl pochopit, že prošla tak hluboko, ale pak si uvědomil, že Tomeš odmítal nosit drátěnou košili nebo plechy s tím, že se tak cítí mnohem pohyblivější. Jeho kůň se řítil dál. Tomeš se zhroutil směrem k šíji koně a topůrko sekery trčelo k nebi.

Odpor jízdních slábl, zbylo jich už jen šest, ale vzdát se nikdo z nich nehodlal. Pro Rožmberské už nepředstavovali žádnou velkou hrozbu a nepochybně by dokázali během krátké doby jejich odpor zlomit. V té chvíli, téměř zároveň, sjely z obou srázů lesa dvě skupiny jezdců a vzápětí se slily v houf, který čítal přes dvacet hlav. Takže i z lučištníků se stali jezdci.

Situace se změnila, protože síly se vyrovnaly. I tak nebylo nic ztraceno. Lučištníci už teď nemohli střílet, aby nezasáhli i své, a tak se rozhořel boj muže proti muži. Ze sedel padali další jezdci, ale víc bylo těch Křivákových.

Beneš utržil sek mečem do zad, ale drátěná košile čepel zachytila. Přesto byl úder tak silný, že ho málem vyhodil ze sedla. Rychle otočil svého koně a díval se do očí muže, kterého nikdy předtím neviděl, ale ten druhý se na něj díval pohledem, jako by ho znal. Vysoká postava, dlouhé černé vlasy, které mu zpod helmy padaly až na ramena. A jeho pohled byl ledový a zároveň jako by vycházel z výhně.

K dalším úvahám se Beneš nedostal, protože muž znovu zaútočil. V poslední chvíli mu Beneš nastavil svůj štít, o který se rána zastavila, málem mu však při tom vykloubila ruku. A další rána! A další! Benešův kůň ustupoval do boku, ale pomalu začal ztrácet rovnováhu, protože útočníkův kůň na něj neustále tlačil. Zdálo se, že pro Beneše vývoj událostí nabral špatný směr. Ale on v poslední chvíli, která rozhodovala o všem, přinutil svého koně k zacouvání, a tím se dostal na úroveň protivníkova pravého boku, což byla pro soupeře nevýhodná pozice. Pak vyrazil Beneš vpřed a sekl svého soupeře, jenž neměl drátěnou košili ani žádný jiný kovový chránič, do stehna. Nedokázal však do té rány dát tolik síly, jak by si přál, přesto se na jezdcově noze objevila krev. Muž se na svou nohu nechápavě podíval, Beneš té chvíle využil a bodl ho do zad. Jeho protivník se začal v sedle kymácet a z ruky mu vypadl meč. Pak se v předklonu chytil hřívy svého koně, který se vzápětí rozběhl údolím směrem, odkud nedlouho předtím přijeli Rožmberští a kde byli ze zálohy napadeni lučištníky.

Řady lupičů začaly řídnout, ale přesto všichni sveřepě bojovali dál. Dobře vědouce, že jim nic jiného nezbývá, protože světská moc nemívá s lupiči slitování. A proto by každý z nich raději ztratil život v boji než na šibenici. A stále tu ještě byla možnost vítězství. Ale pak si všimli koně, co unášel pryč muže, kterého udolal Beneš. Jejich boj se stal náhle váhavým a pak kdosi vydal povel k ústupu, po němž všichni zbylí lupiči náhle ukončili boj a tryskem vyrazili za mužem, který se sice zhroucený, ale přesto stále držel v sedle.

„Dorazíme je?!“ zavolal na Beneše Koníř.

Beneš váhal jenom chvíli a pak zavrtěl hlavou. „I my máme značné ztráty, máme mrtvé, máme raněné. A o ty se musíme postarat, jinak by tu bídně zahynuli. Naši lidé by měli vědět, že je nenecháme napospas, když se dostanou do nesnází. A s o to větší vervou pak budou bojovat. Kromě toho bychom se v údolí mohli dočkat dalšího nepříjemného překvapení. Myslím, že pro dnešek toho bylo dost.“

Koníř, který se obával nerozvážnosti a zbytečné horlivosti mladého velitele, s úlevou přikývl. A ulevilo se i ostatním. Po předešlém vybičování všech smyslů se dostavilo vyčerpání.

Nejdřív bylo nutné obhlédnout bojiště. Rožmberští měli pět mrtvých a pět raněných, z toho tři vážně. Kobza, jenž byl i příležitostným ranhojičem, je za pomoci dalších dvou začal ošetřovat.

„Dva se udrží v sedlech,“ odpověděl na Benešův dotaz. „Ale na nějaký dlouhý rajtování to nevidím. Ovšem tihle tři,“ ukázal na ty nejvážněji zraněné, „jedině v případě, že bysme je tam přivázali. A až bysme je pozdějc zase sundali, byli by už stejně mrtví.“

„Uděláme jim nosítka mezi koně,“ navrhl Beneš.

„Ale pak se budeme moct přesunovat jen velmi pomalu,“ namítl Koníř, který se mezitím vrátil z obchůzky. „Chtělo by to vůz.“

„Bohune!“ křikl Beneš na zbrojného, který hlídal u statku, ale vrátil se téměř současně s jízdním oddílem lupičů, co byl předtím na statku ubytovaný. „Zůstal někdo na tom statku?“

„Zahlédl jsem tam nějakou bábu s dědkem. Ale žádný zbrojný jsem neviděl, co by tam zůstali.“

„A nevzpomněl by sis? Vůz, nějaký vůz jsi tam neviděl?“

„To viděl – žebřiňák na seno.“

„Tak si vezmi dva muže a nějaké koně, je jich tu dost. Já nevím, jak je to možný, ale pořád nám tu nějaký přebývají,“ neodpustil si sarkastickou poznámku. Pak zavolal Sojku. „Vezmi si jednoho člověka a zajeď se podívat k Adlerhorstu, ale nelelkujte tam. Chci jen vědět, jak to tam vypadá.“

„Ty myslíš,“ zeptal se Beneše Lešek, jeden z nižších velitelů, kteří zůstali naživu, „že by se dal teď Adlerhorst obsadit?“

„A tebe to nenapadlo?“

„Právě že napadlo. Kolik těch lapků může asi tak být? A měli značný ztráty. A taky je dost možný, že jsou teď brány hradu dokořán.“

Pravdou bylo, že Beneš neměl připravený žádný plán, jak dál postupovat. Otevřených možností bylo hned několik, ale žádná tak přesvědčivá, aby beze zbytku odvrhl ty ostatní. A tak vyslal ještě jednu hlídku. Lejska s dalším zbrojným za ustupujícími lupiči. Víc už jich opravdu postrádat nemohl, protože počet jeho lidí se znatelně snížil.

„Jaké jsou ztráty těch lupičů?“ zeptal se Beneš Koníře, když se znovu setkali nad jejich raněnými.

„Deset mrtvých a pět raněných. Nepočítám ty, co stačili ujet. Ty jsem ohledat nestačil. Ale abych byl přesnej, tak těch mrtvých je už teď patnáct a ranění žádný.“

Beneš pochopil. Nemělo smysl, aby se s nimi vláčeli někam, kde by je potom stejně pověsili. Ani k tomu neměl už dost lidí. A cestou se mohlo stát cokoliv. Ale cestou kam? „Možná jsme se měli pokusit je aspoň vyslechnout,“ vznesl unavenou námitku Beneš.

„Pokusil jsem se. Ale ten jeden mi plivnul do ksichtu. Všichni vědí, jak dopadnou, a že si kejhák nezachrání, i když budou zpívat.“

Ti ze zbrojných, co zůstali na místě střetu, se věnovali tomu, čemu se věnují ti, kteří patří k vítězné straně – tedy obírání padlých. Nebylo na tom nic zvláštního, protože tato činnost patří kromě žoldu k jednomu ze základních způsobů jejich obživy. Zbraně a výstroj nosili na jednu hromadu, to, co měli mrtví u sebe, bral vždy ten, kdo na nějaký ten stříbrňák nebo zlaťák či jinou cennost narazil. A také sehnali do houfu všechny koně. Ty své oddělili, ty ukořistěné uvázali k sobě tak, aby je později mohli vést za sebou.

Začalo se stmívat, když muži vyslaní ke statku přijeli se zabaveným vozem. Pak Beneš přikázal, aby nalámali v lese větší množství chvojí a vystlali jím vůz ve velké vrstvě tak, aby raněným ulevila od natřásání, které je na voze bude čekat. Čtyři tedy naložili, pátý prohlásil, že jízdu v sedle vydrží. K vnější části postranic připevnili kořist, aby raněným uvnitř nepřekážela. Ke konci vozu přivázali po dvojicích ukořistěné koně.

Ve chvíli, kdy byli připravení vydat se na cestu, objevil se na konci údolí Lejsek se svým doprovodem.

„Tak cos viděl?“ zeptal se Beneš netrpělivě.

„Budeš se divit. Nejeli vůbec daleko a taky vypadali dost zdrchaně. Možná že dostali na budku víc, než jsme si mysleli.“

„Tak kde jsou?“ uťal Koníř Lejskovo tlachání.

„Zdá se, že dneska se budou hřát v peleších, které jsme jim vyhřáli v tý hospodě.“

Beneš s Konířem se na sebe podívali. Koníř pokrčil rameny a Beneš se pokoušel přijít na to, co to všechno znamená. Proč tlupa neodjela na Adlerhorst, když ten nebyl o moc dál než ta hospoda? Rozhodně by jim skýtal větší bezpečí i pohodlí. Co tohle všechno znamená? Beneše trápilo, že se stále nedokáže rozhodnout, co má udělat. Byla tu možnost, že kdyby teď napadli Křivákovy lidi v hospodě, pravděpodobně by je dokázali pobít. Ale připadalo mu to až příliš snadné.

Byla již téměř tma, když uviděli sjíždět ze svahu dva jezdce, z nichž jedním byl Sojka.

„Tak co? Jsou brány otevřené?“ zavolal na něj netrpělivě Koníř.

„To ani náhodou.“

„Tak co?“

„Nevím, co si o tom mám myslet. Brána je zavřená a na hradbách stojí hlídky. Takže, pokud jste si mysleli, že se dneska vyspíte pod střechou Adlerhorstu, těšili jste se marně. Ale je tu něco jinýho. Na cestě od hradu jsem uviděl naloženej vůz. A kromě vozky ho doprovází šest jízdních.“

„Vezou další kořist?“ štěkl Koníř.

„To já nevím. Ten vůz totiž jede od hradu směrem do Bavor.“

„Veliteli,“ ušklíbl se na Beneše Koníř, „já bych neřek, že na tom voze vyvážejí hnůj a ještě za doprovodu ozbrojenců.“

Ze všech možností, o kterých Beneš uvažoval, nakonec zbyly jen tři. Pokusit se o Adlerhorst, pro kteroužto akci jich bylo stejně málo, a riskovat, že hradu přispěchají na pomoc ti z hostince a možná ještě další. Nebo zaútočit na hostinec a dočkat se toho, že svým druhům přispěchá na pomoc posádka hradu. Další úvahy byly zbytečné. Ten vůz něco znamená a oni po něm půjdou. Zároveň se jim nabízí možnost zbavit se dalších členů tlupy.

„Vezmu si devět mužů, Zdislave. Ty s ostatními a vozem s raněnými se vydáš za námi. My uděláme, co je třeba, a počkáme na vás. A ty, Lešku, vyber lidi. Vyrážíme!“

Muži se nevydali přímo k cestě, ale vyrazili kus směrem ke statku. Když se údolí opět rozevřelo, zabočili doleva a hnali koně svahem vzhůru. Beneš chtěl být u cesty dřív, než na místo předpokládaného setkání dorazí vůz s doprovodem. Cestu překřížili a skryli se v lese.

Dlouho se nic nedělo a Beneš se začal obávat, že už se ani nic nestane a že se Sojkovi jen něco zdálo. Ale okamžitě si připomenul, že se Sojka doposud nikdy nemýlil. A pak uslyšeli vrzání jedoucího vozu a odfrkávání koní. Vzápětí se v záhybu cesty objevili tři jezdci následováni vozem. A jako zadní záštita jeli další tři muži. Rožmberští byli rozděleni do dvou skupin po pěti jezdcích. Beneš vydal povel, až když byla celá skupina pod nimi.

Vyřítili se z lesa, a než si stačili lapkové uvědomit, co se jim to přihodilo, a než se stačili nachystat k boji, byla jich polovina. Zbylí se sice začali bránit, ale na každého z nich připadli dva až tři Rožmberští. Netrvalo dlouho a naživu zůstal jen vozka, kterého si zatím nikdo nevšímal. Ten v zoufalém pokusu o únik, ale možná že jenom nechtěl zemřít jako ovce, skočil z vozu na Leška. Snad myslel, že ho jenom srazí ze sedla a sám na jeho koni ujede, na zem ale spadli oba. Vstal však už jen Lešek. Pak se jenom trochu předklonil a otřel si o lapkův oděv dýku, kterou mu předtím prořízl hrdlo.

Zatímco zbrojní sháněli k vozu koně lapků, aby je pak k němu přivázali, a obírali padlé, vylezl Beneš na vůz, jelikož ten ho zajímal ze všeho nejvíc. Co na něm mohlo být tak důležitého, že lapkům stálo za to, aby s ním téměř v noci opustili Adlerhorst?

Podíval se do několika svázaných vaků, v nichž našel bohaté oděvy, kožešiny, dokonce několik perských koberců a gobelínů. Ale pod nimi nahmatal něco pevného. Teprve když o kus odsunul poslední koberec, poznal, že se jedná o železem pobitou truhlu se dvěma petlicemi, zajištěnými visacími zámky. Až se mu zatajil dech. Nebylo nutné dlouze uvažovat o tom, co by asi mohlo být v tak pevné a důkladně zamčené truhle. Vzpomněl si na den, kdy se poprvé setkal s Wolframem Katzingerem z Olšové, svým budoucím švagrem. Bylo to na Pražském hradě, když Wolfram kráčel chodbou k audienční komnatě. Za ním dva muži nesli podobnou truhlu, která způsobila následný poprask a mnohým lidem přivodila neklidné spaní, protože každému z nich by se něco podobného hodilo. Ty truhly byly dokonce dvě a Wolfram je ukořistil při dobytí Křivákova hradu Krahulčí. Jednu pak dal králi a jednu johanitům.

„Nenašli jste u některého z těch lapků klíč, či spíše dva klíče?“ křikl z vozu. Ale dostalo se mu záporné odpovědi, a on vlastně ani jinou nečekal. Protože ten, kdo truhlu vypravil nebo nechal vypravit, nepotřeboval, aby si přepravce navíc prohlížel její obsah. A klíče má nejspíš u sebe. A tím dotyčným nebude zřejmě nikdo jiný než Hans Křivák. Dál o tom nepřemýšlel a truhlu znovu zakryl. Času na přemýšlení bude mít dost cestou. A teď už věděl, že ta cesta bude dlouhá, protože zpátky se vydat nemohli, jelikož by museli projet buď kolem Adlerhorstu, nebo kolem hospody. A ani jedna z těch možností mu nepřipadala pro jejich zdraví příliš vhodná.

Z údolí začal pomalu vyjíždět zbytek jejich oddílu. Beneš v hrubých rysech seznámil Koníře se situací i s tím, co objevil, a Koníř mu bez velkého rozmýšlení dal za pravdu. A tak se jejich malý průvod vydal do Bavor. Beneš byl rozhodnut jet nocí tak dlouho, dokud to jeho lidé i koně vydrží. A modlil se, aby začal padat sníh a jejich stopy zahladil. Pak teprve si najdou vhodné místo k odpočinku. Vezli velkou kořist. Kromě ukořistěné zbroje a koní nejspíš ještě něco mnohem cennějšího. A dalo se očekávat, že to se někomu líbit nebude.
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Od Žďáru vyrazili už společně s královskými. Ale jelikož museli rychlost přesunu přizpůsobit pěšákům a vozům, nebyl jejich postup tak rychlý jako v předešlé dny. Další večer rozbili tábor u ubohé vesnice, kde nebyl ani hostinec. Ale předsunutá hlídka koupila od vesničanů vola, několik ovcí a prasat a přiměla je, aby zvířata porazili, rozporcovali a začali je opékat na ohních.

Večer pozval Rožmberk Wolframa do svého stanu, aby spolu povečeřeli – ale jenom oni dva. Obsluhovali je pouze dva panoši – Rožmberkův Vítek a Wolframův Čeněk.

Ve stanu osvětleném jen několika tenkými loučemi, vyrobenými ze smolných třísek upevněných ke kulatému břevnu podpírajícímu vrchlík kruhového stanu, bylo přítmí. Zároveň však i příjemné teplo, které vydávaly kameny umístěné v koši vedle lehkého polního stolu. Ty kameny byly předtím zahrabány v jednom z ohňů, kde se opékalo maso.

„Pozval bych i hejtmana Okrouhlického, připadá mi jako rozumný člověk. Ovšem při představě, že bych pak musel pozvat i Oldřicha z Velíče a poslouchat ty jeho hloupé řeči, bych dostal silné kroucení střev a neměl bych nic z toho, co sem tak silně voní skrze stěny stanu.“

„No, já také nebývám považován za obzvláště zábavného společníka,“ odpověděl Wolfram.

„Řekl bych, že nejhoršími bývají právě ti, kteří jsou přesvědčeni, že zrovna oni jsou těmi nejzábavnějšími. Tvůj humor, Wolframe, není sice halasný, zato dovede být pěkně štiplavý. A mířený nikoliv svévolně, ale spíše na ty, kteří si o to sami řeknou.“

„Zdá se, Petře, že jsem předmětem tvého důkladného pozorování.“

„Pozoruji tě už od chvíle, kdy jsme vyjeli z Prahy,“ odpověděl Petr hlubokým hlasem, napodobujícím ten Wolframův. Parafrázuje tak slova, která Wolfram pronesl předchozího dne směrem k Velíčskému. A vzápětí se oba rozesmáli.

Když oba panoši obsloužili své pány, sedli si – chtělo by se říct do kouta stanu, ale vzhledem k tomu, že byl okrouhlý a tudíž žádný roh neměl – sedli si prostě na slámu, jíž byla vystlaná zem pod stanem, a dali se také do jídla.

„Tebe já znám,“ pohlédl stranou Rožmberk. „Ale nejsem si zcela jist, kde jsme se potkali.“

„Jak by ne?“ odpověděl Čeněk s plnými ústy. „Potkali jsme se na Krumlově. Já tam přijel s otcem a tys tam zrovna také byl.“

„Pane!“ zavrčel Wolfram.

„Cože to?“

„Říká se pane, ty neotesanče.“

„Ale tobě tak říkat nemusím, Wolframe, když jsme vlastně příbuzní.“

„Asi to ještě dodatečně zavedu. A přestaň se předvádět.“

„Jistě!“ pleskl se Rožmberk do čela. „To je ten nezvedený chlapec, který odmítl poslouchat otce svého a také svého lenního pána, když měl vstoupit do kláštera. Navíc do kláštera, v němž jsem já prožil ty nejlepší roky svého dosavadního života. Prý by se musel zříci žen! Tohle především leželo na mysli dvanáctiletému chlapci. Ale možná žes pak litoval, když ses dostal do rukou Hanse Křiváka.“

„Nebylo to nejhorší, pane,“ odpověděl Čeněk vzdorovitě.

„Vskutku? Možná jsme se tě měli trochu vyptat, jak to u něj chodí. Mohlo nám to pomoct, abychom se mu dostali snáze na kobylku.“

„To by nešlo,“ pronesl Wolfram vážně. „Když jsem Křivákovi Čeňka sebral, přijel si pro něj s celou tlupou, nebo aspoň s dostatečným počtem lidí k nám na Olšovou, zrovna když jsme hodovali před tvrzí o svatbách našich sourozenců. Téměř nikdo ze svatebčanů neměl v tu chvíli u sebe zbraň a Křivákovi by nedělalo větší potíž nás tam všechny zmasakrovat. Musel jsem mu slíbit, že se Čeněk o tom, co viděl, když byl držený u Křiváka, nikdy nikomu nezmíní. A on za to slíbil, že ho nechá na pokoji. A taktéž Olšovou a Vřesov.“

„A to je všechno, co chtěl za taková privilegia?“ zeptal se Rožmberk se zájmem.

„No, ještě něco k tomu,“ řekl Wolfram neochotně. „Dohoda by padla, kdybych se někdy objevil na Olšové. Takže teď vlastně už nemám ani domov. Ale slíbil jsem mu to bez potíží. Moje přítomnost na Olšové znamená pro ni a její obyvatele nebezpečí, moje nepřítomnost znamená klid a mír.“

„Takže se z vás stali téměř přátelé,“ řekl s náznakem ironie Rožmberk.

„To zrovna ne. Naše nepřátelství trvá dál. A ukončit ho může jenom smrt některého z nás. Smrt z rukou toho druhého.“

„Ano, o něčem takovém se mi zmínil už Beneš. Teď ale nevím, jestli…“

„Co máš na mysli?“

„Poslal jsem na Křiváka výpravu. A jejím členem je i Beneš. Říkal sice, že mu v něčem takovém ona dohoda nebrání, ale možná jsem ho posílat neměl.“

„Kolik jich jelo?“

„Šedesát.“

„Křivák Beneše nezná. A pokud nebude Beneš příliš vystrkovat hlavu…“

„Snad nebude. Jen je tu jedna potíž. Dal jsem rozkaz, že pokud by se stalo něco s velitelem oddílu, přebírá velení Beneš.“

„To není dobré.“

„Ne, ale teď už to nikdo nezmění.“

Další den dorazili k Boskovicím. Hrad stál na návrší, ne příliš prudkém, zato byl pevně stavěný, s hradbou, tvořící nepravidelný kruh, obstupující vnější nádvoří. Jedinou bránu chránila boční kulatá věž. Další překážkou byl samotný hradní komplex stavěný též do nepravidelného kruhu, který uvnitř skrýval další nádvoří, kam se daly přemístit veškeré zásoby i dobytek v případě, pokud by nepřítel překonal vnější hradby. Z jihovýchodní strany obtékala návrší říčka Bělá, u které ležela v podhradí trhová osada bez hradeb, ale tu oddíly neobsadily. Tábor nechali velitelé rozbít z druhé strany přímo na návrší, ze strany, k níž směřovala brána.

Bylo zbytečné sevřít hrad celou vojenskou silou. Bylo výhodnější ponechat oddíly soustředěné pohromadě, čímž se mohly v případě napadení zvenčí účinněji bránit, než kdyby byly rozptýleny na velké ploše. A s případným útokem se muselo počítat, ať už od Artleba z Boskovic samotného, nebo některého z jeho příznivců. A že ve svém konání nebyl osamocený, to bylo nabíledni. Kolem hradeb rozestavili jen hlídky, aby zabránily jakémukoliv pohybu z vně nebo naopak zevnitř hradu. V osadě nechali jen silnou hlídku, která měla za úkol zabránit jejím obyvatelům v jakémkoliv poskytování zásob někomu jinému než spojeným oddílům, které přitáhly Artleba zničit.

Královský hejtman Dětřich z Okrouhlic dal ihned stavět katapult k ostřelování brány a prak k metání zápalných předmětů, jež měly dolétnout až na střechy hradních budov.

Hned ráno po rozednění a po formální výzvě k tomu, aby se obránci vzdali, za což se jim dostalo jen posměšků a výzvy k tomu, aby si vylízali všechny tělní otvory, co jich jen mají, začali s ostřelováním. První dvě rány z katapultu bránu přestřelily, ale po jeho seřízení dopadl kámen přesně do středu brány, až to zadunělo. Ale jinak, než by si Wolfram přál. Vykročil ke královskému hejtmanovi, který stál v bezpečné vzdálenosti od hradeb, jelikož obránci Boskovic rovněž nelenili a začali obléhatele ostřelovat z kuší a luků. A hned zkraje padlo několik neopatrných vojáků, než si ostatní začali dávat pozor.

Největší palba se soustředila na obsluhu katapultu a praku. Ale obě zařízení byla důmyslně kryta těžkými, vodou napuštěnými volskými kůžemi. Přesto nebylo možné, aby muži obsluhující zařízení byli po celou dobu své činnosti bezpečně kryti, a také tam byly ztráty. Až když byly k hradbám na dostřel dopraveny košatiny, upletené z tlustých prutů ve dvou vrstvách, a královští začali obránce hradeb ostřelovat šípy a šipkami, ztratili tito notnou část své drzosti, protože i oni přišli o pár obránců. A vzhledem k tomu, že jich nebylo tolik jako obléhatelů, museli začít svými silami šetřit.

„Slyšel jsi tu ránu?“ obrátil se po chvíli Wolfram na Dětřicha z Okrouhlic.

„To byla pecka! Což?“

„A nezněla ti ta pecka nějak divně?“

„Jak to myslíš?“

„Poslouchej! Teď pálí znovu.“ Kámen dopadl na vrata a spadl pod ně.

„Nevím, co bych měl… Ty myslíš…?“ začalo to Dětřichovi docházet.

„A ty ne?“

„Mělo by to dunět víc.“

„Přesně – pokud by byl za branou volný prostor. Ale nezdá se, že tomu tak je. Spíš to vypadá, že se Artlebovi lidi dobře připravili a vrata zpevnili, ale spíš bych řekl, že za ně navršili hlínu proloženou kamením.“

„Vypadá to tak,“ připustil Dětřich rozčarovaně. „A já si myslel, že to bude snadné, protože žádná brána údery tak mohutnými kameny dlouho nevydrží. Navíc nemají ani železnou mříž, která by ji chránila. Dalo se sice očekávat, že za první branou bude ještě jedna, když je vstup chráněný barbakanem, ale po prolomení první brány už to nebývá taková potíž, protože se pod barbakanem před druhou branou dá založit oheň, který už vykoná své. Co tedy navrhuješ?“

„Pokračujte v ostřelování, ale pokud se nedostaví výsledek, jednalo by se o zbytečné mrhání silami a časem. My se zatím v osadě porozhlédneme po někom, kdo bude vědět, kde jsou hradby nejslabší. A pak bych doporučil přesunout katapult tam.“

Wolfram ještě chvíli pozoroval snažení obléhatelů, než se vydal do osady. Zdálo se, že víc škody způsobuje obráncům prak, který metal na hrad zápalné střely. Na některých střechách už vzplál oheň, ten však obránci nenechali nikdy rozhořet a vždy ho včas uhasili. Zdálo se, že vody na to mají dostatek, protože jí nešetřili. Wolfram nevěděl, zdali má hrad studnu, nebo jen cisternu, či snad není dokonce opatřen nějakou štolou, která by přiváděla vodu z Bělé.

Bylo kupodivu, že se v osadě nenašel nikdo, kdo by jim byl ochoten dobrovolně sdělit to, co na něm požadovali. Přitom se ale dalo předpokládat, že z osady byli na hradě z různého důvodu všichni, snad kromě nemluvňat a těch, kteří nemohou na nohy. Ale jim se také nehodil každý, potřebovali totiž někoho, kdo se alespoň trochu vyzná. Zedník, tesař, šindelář nebo i ten, kdo se v žádném takovém řemesle nevyzná, ale dokáže mít alespoň trochu otevřené oči. Nenašel se však nikdo, kdo by s nimi chtěl mluvit. Zřejmě se o ně Artleb z Boskovic dobře staral a dokázal si je zavázat. Nebo z něho měli prostě strach.

K Wolframovi se rovnou připojil Petr z Rožmberka. „Vzhledem k tomu, že jsi pevně rozhodnut z některého z nich vymáčknout to, co sis předsevzal, připojím se k tobě. Nikdy není od věci přiučit se něco od zkušenějšího.“

„Neříkej, žes nebyl u sebe na Krumlově při nějakém tom mučení účasten. Protože každé význačnější obydlí nějakou tu mučírnu má.“

„To neříkám. Ale ty tvrdíš, že to z nich dostaneš, aniž bys jim způsobil vážnější zranění, nemluvě o tom, že by někdo přišel o život. Je to tak?“

„Nemůžu zabránit tomu, že někdo z nich dodýchá, protože je slabý na srdce. To je ale jeho odpovědnost, ne moje.“

„I tak jsem zvědavý.“

Wolfram vybral pět mužů, o kterých předpokládal, že by mu při troše dobré vůle mohli povědět to, co na nich požadoval. Nechal je dovést do jednoho ze dvou hostinců, co v osadě byly, a položil jim jasnou otázku, po níž se mu dostalo zřetelného mlčení. Předpokládal to. Spíše by některý z nich promluvil, kdyby byl sám.

Rožmberk objednal jídlo a pití a posadil se spolu s Wolframem ke stolu. Kromě zbrojných, které si k tomu účelu vypůjčil z Rožmberských, protože nechtěl, aby se na té exekuci podíleli johanitští rytíři, jelikož se většinou jednalo o lidi urozené, v hostinci byl jen hostinský a obslužná děvečka.

Wolfram si ukrojil plátek uzeného a posypal ho strouhaným křenem. Z plátku si ukrojil sousto a zajedl je chlebem. Pak se napil piva. „Je dobré, Petře,“ obrátil se k Rožmberkovi, „a neotálej, nebo nezbude.“

Zadržení se cítili čím dál hůř pro ten nezájem. Kdyby je někdo začal vyslýchat… Ale zatím tu jen tak stáli, zatímco ti, kteří je nechali přivést, se dali bez zájmu o ně do hodování. Navíc, než vstoupili do hostince, uviděli před vchodem velký špalek a u něj stál svalnatec s popravčí sekerou v rukou.

„Pověste je,“ řekl ledabyle Wolfram zbrojným mezi dvěma sousty.

„To nemůžete!“ začal lamentovat hostinský. „A ještě ke všemu pod mojí střechou!“

Jeden ze zbrojných ho hrubě odstrčil, až si ten nebožák sedl na zadek. „Jestli se nám budeš plíst pod nohama, ty smrdutej měchu, pověsíme i tebe,“ přidal varování.

K zadrženým přistoupili zbrojní a každému z nich přivázali na jednu nohu provaz, což se neobešlo bez křiku těch, jichž se to týkalo. Zbrojní jim uštědřili několik políčků, čímž se jim jejich nářky podařilo trochu zmírnit, ale ne příliš. Pak vytáhli ty nešťastníky na trám, který přetínal celou místnost a na nějž se věšely i jiné věci. Teď tam za jednu nohu viselo i pět místních. A Wolfram se s Rožmberkem dál věnovali jídlu, které bylo doprovázeno kvílením viselců. Protože viset hlavou dolů není příjemné, a viset pouze za jednu nohu ještě méně.

Pak přikázal Wolfram, aby sejmuli prvního a zopakoval otázku, kterou jim už jednou položil. Ale odpovědi se nedočkal. „Odvést!“ přikázal. Dva muži se toho nebožáka chopili a odvedli ho ven z hospody. Po jistou dobu se nic nedělo, načež se zvenčí ozval křik, který ukončil až úder sekery. Křik ustal. „Další!“ přikázal Wolfram a vše se opakovalo a pak ještě jednou. Když zbrojní sejmuli z trámu čtvrtého, klesl na kolena a zapřísahal je, aby ho vyslechli. Odvedli ho o pár kroků dál, aby ho neslyšel ten pátý, a on řekl všechno, co chtěli. A posléze se ani ten poslední nenechal prosit a řekl, co zase věděl on, a ve většině bodů se jejich výpovědi shodovaly.

Vyšli před hostinec a vyvedli poslední dva s sebou. Překvapení těch dvou bylo veliké, protože se venku shledali se všemi třemi svými druhy. A všichni tři měli hlavy na původním místě.

Opět porovnali jejich výpovědi a výpovědi čtyř se zcela shodovaly. Jen jeden z té pětice označil za nejslabší místo v hradbách bod někde úplně jinde než ostatní, ale jeho výpověď se nedala brát za opravdu přesvědčivou, protože se choval, jako by ho smysly opustily, a zápach, který se kolem něj šířil, hovořil o tom, že přestal ovládat i některé své důležité tělesné uzávěry. Kromě toho nemuselo být bezpodmínečně jisté, že hrad zná tak, aby mohl bezpečně označit nejslabší místo hradeb.

„Pusťte je,“ přikázal Wolfram. „A my,“ obrátil se k Rožmberkovi, „bychom si měli jít dojíst tu krmi, když už jsi nedal jinak, než že útratu zaplatíš.“

„Rád. Za tuhle lekci bych dal i víc.“ Když se znovu posadili ke stolu, zavolal na hostinského, aby jim přinesl pálenku. „To ses naučil v jižních zemích, Wolframe?“ zeptal se se zájmem.

„I tak by se to dalo říct. Ale ještě mnohem propracovanější způsoby výslechů i mučení ovládají ještě dál na východ. Jsou trpěliví, rafinovaní a také velmi krutí. A nakonec se většinou dozví vše, co chtějí. Ne jako u nás, kde se dává přednost brutálnímu mučení, kdy mnohdy vyslýchaný zemře dřív, než vůbec stačí něco říct. Ale netvař se, Petře, že tě tyhle způsoby klamu zase až tak překvapují. Nebo že by se jednalo o přílišnou skromnost?“

„Teď opravdu nevím, o čem mluvíš.“

„Jen si vzpomeň. Horažďovice, tvůj otec, král Rudolf Habsburský zvaný Kaše, Bavor ze Strakonic…“

„Tak ty o tom víš?“

„Jistě. Takový mistrovský kousek se jen tak neutají. V Horažďovicích obležený Bavor sezná svou situaci za bezvýchodnou a rozhodne se vzdát. Ale chce vyjednávat přímo s králem. Jenže ouha! Král, ač byl tak opatrný na to, co jí, v ležení před Horažďovicemi umírá. Možná úplavice, možná jed. Oprav mne, pokud bych se v něčem mýlil. Jsem v Čechách stále ještě více cizincem a teprve se rozkoukávám.“

„Otec ho neotrávil, on stál na jeho straně.“

„Nic takového netvrdím. Je ale pravdou, že v těch časech královské povolání příliš neprospívalo zdraví. Václav III. zavražděný v Olomouci, o nějaký čas později Rudolf Habsburský sní něco špatného, a aby toho nebylo dost, o rok později je zavražděn římský král Albrecht Habsburský. Nediv se tedy, že to zavdalo důvod k různým dohadům. Tvůj otec tedy přikáže obléct Rudolfa do slavnostního roucha, postaví se za něj, a když do šerého, pouze jednou svící osvětleného stanu vstoupí pan Bavor, který tehdy stál na straně Jindřicha Korutanského, je představení nachystáno. Bavor kleká a prosí o milost, ale z králova hrdla nevyjde jediné slovo, jen jakési nespokojené mručení, jež ve skutečnosti obstarává tvůj otec. A nakonec jsou listiny podepsány. O co tehdy tvému otci vlastně šlo?“

Rožmberk se usmál. „Kdyby se mě zeptal někdo jiný, vykázal bych ho do patřičných mezí a řekl mu, aby si hleděl svého. Ale tobě to řeknu – za tu lekci, které se mně od tebe dostalo. A budeme vyrovnáni. Můj otec chtěl vrátit náš hrad Raabs v Horních Rakousích, který už pětadvacet let držel Rudolfův otec Albrecht. Ale to nebylo možné. A tak jako náhradu požadoval Zvíkov.“

„Královský hrad.“

„Ale hrad v té době držel Bavor ze Strakonic. A ten to předání mému otci v tom temném stanu, v němž se už šířil zápach smrti, podepsal. Za to dostal od mrtvého krále milost.“

„Mistrovský kousek. Nevím, proč ses zdráhal se mi s ním svěřit.“

„Nevěděl jsem, jestli se tě to nedotkne, když je pan Bavor tak významným činovníkem vašeho řádu.“

„Jsem s ním sice na stejné lodi, ale každý sedíme u jiného vesla.“

„Stýská se mi po mém otci,“ povzdechl si Rožmberk, „byl to mimořádný muž.“ A po chvíli se zeptal: „A co tvůj otec?“

„Sotva si vybavím, jak vypadal. Když mi bylo dvanáct, poslal mě na pouť ke Svatému hrobu za slib, který kdysi učinil, a já s ním neměl nic společného. Ale necítím vůči němu hořkost. Jak vidíš, přežil jsem. Možná, kdybych zůstal doma, kopla by mě do hlavy kráva a já bych tu teď nebyl.“

„Tenhle pohled na svět mne učili i mniši ve Vyšším Brodě. Ale zůstal jsem v půli cesty a musel se věnovat světským věcem.“

„A proto se teď zvedneme, abychom mohli Dětřichovi z Okrouhlic říct, kam má přesunout ten katapult.“
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Nové palebné postavení katapultu se ukázalo jako víc než příhodné. Zpočátku se při ostřelování nedělo téměř nic. Kameny se od hradby odrážely zrovna tak jako předtím od vrat, jen se vždy vydrolilo trochu malty ze spár. Ale královský hejtman Dětřich z Okrouhlic neustále pobízel obsluhu k nezmenšenému úsilí a nenechal ji, aby polevila. Doprovodná čeleď, ale i zbrojní dopravovali ze svahu ke katapultu další a další kameny.

Náhle se ozval mnohohlasý křik a muži ukazovali vzhůru. Prakovníkům se podařil mimořádný úspěch. Po jedné ze zápalných střel, která dopadla na budovu naproti hlavnímu paláci, se už obráncům nepodařilo střechu uhasit a ta zakrátko vzplála sžíravým plamenem, který se po střeše rychle šířil. A tak se obránci soustředili na polévání okolních budov, jejichž střechy byly níž, aby nechytly od padajících jisker. I když se propadla střecha, oheň neustal, nýbrž sžíral vše, co zachvátil ve spodních patrech. Plameny šlehaly ještě dlouhou dobu poté vysoko nad budovu. Do okolí se však nerozšířily, jelikož byly uzamčeny kamennými zdmi budovy, do níž vedly dveře jen z prvního nádvoří bez jakéhokoliv dalšího propojení. Ale i tak se ten požár dal považovat za velký úspěch, jistě totiž došlo ke zničení nějakých zásob a jiného potřebného vybavení, což se může pro obležené stát nenahraditelnou ztrátou.

Že padne zeď nebo aspoň její podstatná část, bylo patrné už den předtím z toho, jak se otřásala a odpadávaly z ní jednotlivé kameny. To, že tak dlouho vydržela, se dalo vysvětlit pouze tím, že obránci za ní museli vybudovat nějaké zpevnění.

„Dnes, dnes padne!“ pronesl neochvějně při ranní poradě Dětřich z Okrouhlic. „Vsadím na to svůj měsíční žold. Tak se koukejte připravit. Jaké jsou tvoje rozkazy, pane z Rožmberka?“

Petrovi přelétl přes obličej náznak nerozhodnosti, ale vzápětí byl pryč. Všiml si, že ho Wolfram bedlivě pozoruje. „Až zeď padne, bude rozhodující, zdali se za ní ukáže nějaká podpůrná konstrukce. Pokud ano, což se dá předpokládat, bude obsluha katapultu dál pokračovat v jejím ostřelování, aby ji rozmetala. Svoji palbu tam přesunou i prakovníci. A pokud by se jim podařilo ji zapálit, tím líp. Nesmíme dopustit, aby tam obránci navršili další překážky. To budou mít na starosti střelci z kuší a lučištníci. Pěšáci si připraví ostrve a žebříky. Hlavní útok pak bude veden do průrvy, ale žebříky a ostrve se pokusíme opřít o hradby po celém jejich obvodu. Tam nemusí být útoky tak prudké, ale budou sloužit k tomu, aby museli obránci rozestavit své síly kolem celých hradeb. Tím budou oslabeni u průrvy, kudy musíme proniknout dovnitř. Z jízdních oddílů Rožmberských, johanitů a pána z Velíče bude vyčleněna vždy polovina mužů, která bude ostřelovat z kuší a luků obránce, aby tak ulevila útočícím. Ve vhodný okamžik posílí královské pěšáky při zdolávání hradeb. Ostatní jízdní budou se svými koňmi připraveni v záloze.“

„Ale moji lidé,“ začal se zpěčovat Oldřich z Velíče, „jsou lidé urození, znalí boje v sedle, a ne při zlézání nějakých zdí.“

„Pane Oldřichu,“ odpověděl mu Rožmberk ledově, „lidé pana Wolframa jsou povětšinou rytířského stavu, a přesto polovina z nich poleze na hradby. Kolik ty máš takových? Sotva třetinu. Ostatní jsou chámové, sebraní bůhvíkde, kteří se doposud dokázali tak nanejvýš ohánět vidlemi. Ale pokud si myslíš, že jsou pro zdolávání hradeb příliš dobří, nebudu tě nutit. Spakuj si je a odtáhni s nimi od Boskovic. Hned!“

„No toto? Teď, před rozhodující bitvou, bys chtěl vojsko oslabit?“

„Nejste mi k ničemu. A na to, abyste jen civěli, jak ostatní bojují, vás nepotřebuji.“

„Měl jsem s tou výpravou značné výdaje. Kdo mi je uhradí? Ne, ne, pane z Rožmberka, já se okrást nedám. Zůstáváme.“

„Jedině když se beze zbytku podvolíš mým rozkazům. I kdybys na ty hradby měl lézt v čele svých lidí. Ano, nebo ne?“

„Ano, jak si přeješ,“ odpověděl Velíčský po dlouhém vnitřním boji.

Hradba padla po poledni. A Petr z Rožmberka měl pravdu v tom, že za kamennou hradbou byla postavena podpůrná dřevěná konstrukce. A tak katapult musel metat kameny ještě téměř hodinu, než se zhroutila. Napomohli k tomu i prakovníci, kterým se konstrukci podařilo zapálit, což ji značně oslabilo. Obránci se sice pokoušeli oheň uhasit, ale byli koseni šípy a šipkami nepřátel.

Konečně dal Petr z Rožmberka povel k útoku. Po holé pláni, která byla důsledně udržována bez stromů, aby se žádný útočník neměl za co krýt, se k hradu rozběhli muži s žebříky a ostrvemi. Jejich druhové je kryli střelbou, ale ani tou se nepodařilo obránce odradit od všeho toho, co k řádné obraně hradu patří. Ke svrhávání kamenů a trámů na útočníky, lití vařící smoly, ale i výkalů a odrážení ostrví a žebříků, s nimiž se řítili k zemi i útočníci. Ti však byli záhy nahrazeni dalšími. Tato taktika však nemohla pokračovat donekonečna, protože ztráty by nebylo za nějaký čas kým nahrazovat.

Nejlítější boj se odehrával u proražené hradby. Zdolat obránce se však stále nedařilo. Královští pěšáci začali ochabovat a co chvíli se některý z nich ohlédl, doufaje v posilu. Začalo hrozit, že nezůstane jen u ohlížení a nakonec se některý z nich otočí zcela a začne utíkat. A pak ho budou následovat i ostatní.

„Rytíři kříže!“ vyzval své muže Wolfram. „Ve jménu Boha a Ježíše Krista, za mnou!“

Na pětadvacet johanitů se rozběhlo za Wolframem. V jedné ruce meč a ve druhé štít.

„Ustupte!“ křikl Wolfram na královské pěšáky a ti ho rádi uposlechli. Jako první se vřítil do průrvy. Boky mu chránili v pevném šiku další rytíři. To nebyl žádný chaotický postup, při němž se počítá s náhodou a štěstím. To byl železný příval, který ani o krok neustoupil. Pod nohama se jim váleli mrtví a zranění. Tehdy obránci poprvé pochopili, že boj o vnější hradby je ztracený, ale utíkat nezačali a začali se spořádaně stahovat k bráně do vnitřního hradu, aniž by ukončili boj.

To, že se vně hradeb něco děje, nemohli slyšet, ale i kdyby ano, nebylo možné boj přerušit. Dusot kopyt v té bojové vřavě nebyl slyšet. Až najednou zahlédli hlavy jezdců, pak samotné koně silného jezdeckého oddílu cválajícího vzhůru svahem. Zálohy sice stály u svých koní, ale některým jezdcům se nepodařilo ani včas vyskočit do sedel jejich plašících se koní, když se s nimi útočníci srazili.

Boj začal okamžitě. Nejdřív tím překvapivým útokem získali jezdci převahu, ale jak se postupně královští začínali dostávat do sedel, boj se začal vyrovnávat, až se později projevila určitá početní převaha královských. Boj to však byl neurovnaný, rozptýlený do oddělených skupinek bojovníků. Nakonec se ale ukázalo, že útočníkům šlo o něco jiného. Další jezdci totiž přitáhli za svými koňmi dvě zvláštní koule spletené ze silných větví. Koule podobné ježkům dotáhli pod katapult a vzápětí koule zapálili. To, jak rychle vzplály, muselo být zapříčiněno tím, že buď byly napuštěné smolou, nebo olejem. Nebylo možné je uhasit a dřevěná konstrukce katapultu od nich rychle vzplála a zakrátko hořela v celé své výšce.

Jezdci ale nečekali, až bude jejich dílo zkázy dokonáno, obrátili se k praku, přivázali ho provazy zaháknutými k hruškám svých sedel, prak převrátili a táhli k strmějšímu srázu návrší. Další se vypořádali s prakovníky a ty, kterým se nepodařilo včas uniknout, do jednoho pobili.

Rožmberkovi se nakonec podařilo jezdce zformovat do bojového tvaru. Tehdy se už projevila jejich převaha a nepřítele začali zatlačovat. Jejich velitel, a později se ukázalo, že se jednalo o samotného Artleba z Boskovic, vydal nakonec povel k ústupu.

„Nepronásledujte je!“ přikázal Rožmberk a téměř všichni ho poslechli, až na Oldřicha z Velíče, jenž se s těmi ze svých, kteří se nezúčastnili útoku na hrad, vydal stíhat ujíždějící.

Artleb z Boskovic se ohlédl a v jeho obličeji se objevil úšklebek vyjadřující uspokojení. Jeho oddíl znatelně zpomaloval a ve chvíli, kdy měl Velíčského téměř za zády, celý jeho oddíl uhnul do strany. V ten moment, kdy se pronásledovatelé dostali na úroveň jeho lidí, se vší silou zaútočil. Byl to dobře nacvičený manévr, na který Velíčského muži nedokázali najít odpověď. Zčásti byli pobiti, zčásti sraženi na zem a zbytek oddílu přešla chuť na jakýkoliv další boj.

Pokud by měl na další boj chuť Artleb z Boskovic, snadno by s nimi skoncoval. Ale to už se hnula záloha johanitů a Artleb rychle vyklidil pole a zmizel se svými jízdními pod svahem.

Těm obráncům boskovického hradu, kteří přežili a nyní se soustředili u brány do vnitřního hradu, se přes značné ztráty podařilo odpoutat od Wolframových johanitů posílených navrátivšími se pěšáky a zavřít se ve vnitřním hradě, odkud se na útočníky začaly opět snášet šípy a šipky. Kdyby nebyli vybaveni štíty, byly by jejich ztráty značné. První nádvoří bylo z větší části holé a nebylo se za čím krýt. Kdyby tam zůstali, posloužili by obráncům jako dobré terče.

„Ke spořádanému ústupu připravit!“ vydal Wolfram příkaz, který žádný velitel nemá rád. „Čelem k nepříteli – ustupovat!“ A tak vojáci začali couvat. Nebylo to jednoduché, protože museli neustále sledovat prostor před sebou a pokusit se štíty odrážet letící šípy. Zároveň museli dávat pozor, aby neupadli přes mrtvé, jimiž byla zem poseta.

Při jednom takovém ohlédnutí se mu zdálo, že se přehlédl, ale když se otočil znovu, uviděl Čeňka. Příliš velká helma mu zakrývala větší část obličeje, někde sebral příliš velký štít, který ho sice dost dobře chránil, ale který sotva udržel v ruce, v pravačce měl meč. „Co tu děláš, spratku!“ ucedil k němu zlobně.

„Jsem tvůj zbrojnoš, tak ti chráním záda,“ pronesl odhodlaně.

Dál se Wolfram nenechal Čeňkem rozptylovat, protože na to nebyla vhodná chvíle. Vycouvali průrvou před hradby a tam se teprve zastavili. „Hlídejte tu prokletou díru,“ poručil Wolfram. „A část královských ať obsadí barbakan. Vypadá to, že pro tuto chvíli je to vše, co jsme vybojovali,“ řekl bez velkého nadšení. „Až se setmí, posbíráme raněné, pokud nějací přežijí.“

Při návratu do tábora už Wolfram nepromluvil, i když cítil, že se za ním v bezpečné vzdálenosti vleče i Čeněk. Mohl by ho kárat za to, že nezůstal v ležení, mohl by ho i pochválit za jeho poněkud zbrklou statečnost. Nic z toho však neudělal.

Cestou si všiml, k čemu před hradbami došlo. Když se setkal s Rožmberkem a s Dětřichem z Okrouhlic, žádnému z nich nebylo do řeči.

„Máme značné ztráty,“ začal nakonec Petr z Rožmberka. A pak vylíčil Wolframovi to, oč přišel.

„Zdá se, že Artleb z Boskovic je mnohem zdatnější válečník, než jsme očekávali, a ne jen sprostý lapka.“

Pak si všichni tři sedli k polnímu stolku před Rožmberkovým stanem. Rožmberkův panoš nalil všem vína a pak poodstoupil.

„Artleb se zpozdil o den, možná dva. Útok na naše obléhací zařízení přišel pozdě. Jen toho praku je škoda, ale ten by se snad dal rychle vyrobit znovu. A katapult by nám už k užitku stejně příliš nebyl. Nedá se umístit na vnější nádvoří, obránci mají stále dost sil, aby nám nedovolili jej použít. Nechal jsem obsadit barbakan a tu průrvu, ale to je bohužel náš jediný zisk – na můj vkus dost hubený vzhledem ke ztrátám, které jsme utrpěli.“

„Pravda,“ posteskl si královský hejtman. „Ranhojiči mají plný ruce práce, já sice svůj měsíční žold neprohrál, ale že bych se radoval, to se říct nedá.“

„Jak to vypadá uvnitř, Wolframe?“ zeptal se Rožmberk.

„Další fortifikace je ještě pevnější než ta, kterou jsme překonali. K frontálnímu útoku nejsou podmínky. Nezbude než vymyslet nějakou lest nebo je vyhladovět.“

„Přichází zima,“ povzdechl si Okrouhlický, „cejtím to v kostech. Kromě toho je ten lotr Artleb schopnej nachystat nám nějaký další překvapení. Brzy se nám začne nedostávat času a on to ví.“

„Ještě jsme neprohráli,“ řekl zamyšleně Wolfram. „Já zase cejtím, že se něco stane, protože vždycky se něco stane.“ Pak zvedl hlavu a uviděl, že se k nim belhá nějaká postava. „No vidíš. Já o vlku…,“ utrousil k Okrouhlickému.

Byl to Oldřich z Velíče. Pravou ruku měl v dlahách, silně kulhal, jeho obličej hrál mnoha barvami, a když otevřel pusu, bylo vidět, že přišel o několik předních zubů. Postavil se nad ně a prohlížel si je jako soudce. Až když mu Rožmberkův panoš přistavil skládací stoličku, s námahou se posadil.

„Pfolil jsem kvef. Svou i nepfátel. Zatímco jiní ani netafili meč. A…“

„Pfedně,“ neodolal Rožmberk, aby ho neparodoval. „Neuposlechl jsi mého jasného příkazu a nechal ses vlákat do léčky, kterou neprohlédne jen hlupák. Kromě toho jsi nepfolil žádnou kvef nepřátel – dobře jsem viděl ten střet. A nepfolil jsi ani kvef svou, jsi jen zhmožděný. Zavinil jsi zbytečnou smrt několika svých lidí, a kdyby ti nevyrazili na pomoc johanité, zřejmě bys už nebyl mezi živými.“

„Pofmíváš se mi?“

„Vlastně ani ne,“ řekl Rožmberk smutně. „Jen doufám, že vezmeš konečně rozum do hrsti a přestaneš dělat všechno jinak, než bys měl. A napij se toho červeného – je prý dobré na kvef.“

Přes vážnost situace se všichni rozesmáli a nakonec se k nim zdráhavě přidal i ten, co pfolil kvef.
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Beneš měl pouze hrubou představu, jak se se svými lidmi, z nichž bojeschopných mu zbylo zhruba dvacet, a dost slušnou kořistí naloženou na dvou vozech, nepočítaje obsah truhly, který mohl jen odhadovat, a dvaceti ukořistěnými koňmi, dostat do bezpečí. Potíž byla v tom, že neznal dobře zdejší krajinu. Věděl jen to, že pro ně žádná kratší cesta neexistuje, protože v cestě jim ležel souvislý pás hraniční pahorkatiny, která by byla schůdná tak nanejvýš pro pěšáka, možná i jezdce, pokud by krajinu znal. Ale on ji neznal a navíc vezli plně naložené vozy.

Přirazil ke Konířovi a přivolal také Sojku. Seznámil je se svým záměrem a čekal na jejich odpovědi. Stále jeli po cestě, která vedla do Bavor, ale byla tak málo zřetelná, že museli před sebe poslat Lejska ještě se dvěma jízdními, aby dohlédli na to, že nesjedou z cesty.

„Já už na týhle straně párkrát byl,“ začal Koníř, „ale ne tady. Kromě toho je noc, při který vypadá všechno jinak. Za chvíli nebudeme vědět, jestli jedeme na jih nebo východ…“

„Kdyby tu byl můj švagr Wolfram,“ posteskl si Beneš, „ten by věděl, jak držet správný směr.“

„Jo? Je snad všemohoucí?“ pronesl Koníř s despektem. „Pokud vím, prožil větší část života úplně někde jinde a pochybuju, že sem někdy zavítal.“

„To je pravda, ale plavil se po mořích a umí číst z hvězd.“

„A ty nějaký vidíš?“ ukázal Koníř k obloze. „Kromě toho se ti začíná vyplňovat tvé přání, protože začíná padat sníh. Sice zahladí naše stopy, ale jestli se dá do opravdu silného sněžení, nepoznáme za chvíli, kudy vede cesta. Ono se to dá poznat těžko i ve dne, protože se vlastně ani o žádnou cestu nejedná.“

„No dobře. Tak teď, když už jsi nám řekl všechny špatné možnosti…“

„Právě že neřek,“ přerušil Beneše Koníř. „Ještě se může stát, že po nás někdo půjde.“

„Tak jo. A máme se z toho snad posrat?“

Koníř se uchechtl. „A z čeho? V žaludku mám prázdno a střeva se mi o sebe třou tak, že se z toho plaší i můj kůň.“

„Je to na tobě, Sojko,“ pohlédl Beneš na špeha.

„Že mě to nepřekvapuje.“

„Ty už jsi tu přece byl.“

„Jo. A tvůj odhad je správnej. Přes ty kopce bysme neprošli. Sjedeme tedy níž do Bavor a tam bysme měli narazit na nějakou vesnici a mezi vesnicemi vedou cesty. Až to bude možný, dáme se doleva na východ a měli bysme se dostat do Rakous. A pak na sever, zpátky do Čech. Když budeme mít štěstí, narazíme na Vítkův hrádek.“

Jeli dál nocí za neustálého sněžení. Koně i lidé zbělali, stopy zahladil sníh. Ale to nic neznamenalo, protože pokud by se je někdo rozhodl pronásledovat, jistě se v těch místech vyznal a také se mohl dotázat místních. Protože i oni se budou muset ptát. Stalo se, že jezdec usnul a spadl ze sedla. Ale náraz na zem ho probudil. Když začal některý z koní zakopávat, vyměnili ho za některého z těch ukořistěných.

Přestalo sněžit a krajina se prosvětlila. Ale zároveň s tím, jak vyšly hvězdy, začala klesat teplota a sníh pod kopyty koní začal vrzat. Promočený šat na mužích namrzal. Bylo by však zbytečné zastavovat, protože nebylo kde se utábořit. A tak nezbývalo než se tou nocí ploužit dál.

Ta vesnice byla spíše jen shlukem bídných chalup. Beneš málem propadl neodolatelné touze vydat rozkaz k sesednutí a k tomu, aby si každý vybral nějaké teplé místo k odpočinku, kde by mohl spát a spát, až by se konečně probudil a zjistil, že jeho život možná brzy skončí. Stále byli ještě příliš blízko Adlerhorstu a možnost, že se někdo vydá po jejich stopě, příliš velká.

Muži se dívali s nevyřčenou otázkou na Beneše, ale ten jen zavrtěl hlavou, i když by byl sám hrozně rád, kdyby tam byl ještě někdo s vyšší pravomocí, kdo by rozhodl, že mohou sesednout a jít spát.

Celá osada spala, jen psi se div neudávili svým štěkotem. Beneš se zastavil a nechal kolem sebe projíždět tu malou karavanu. Poslední muži míjeli poslední chalupy, když z jedné z nich vylezl chlap v ovčím kožichu a ovčí beranici. Za svoji zvědavost brzy zaplatil.

„Chyťte ho,“ přikázal Beneš dvěma zbrojným, „bude k ruce Sojkovi. A zacpěte mu hubu,“ dodal, když začal chlap řvát. Jeden ze zbrojných to pochopil po svém a dal mu ránu pěstí, ze které si zapomněl sundat železnou rukavici. Křik ustal. „Hoďte ho přes sedlo nějakého volného koně a šup s ním za Sojkou. A ať mu ten chlap, až se probere, poradí nějaký nocleh.“

Beneš se ještě chvíli zdržel a pozoroval osadu. Ale nikdo další hlavu nevystrčil. A pokud je někdo pozoroval, dal si pozor, aby nebyl objeven. A tak Beneš pobídl svého koně, protože hrozilo, že by mohl buď on, nebo kůň usnout.

Nakonec se ukázalo, že ten vesničan byl darem z nebes. Asi po další hodině jízdy zabočili do údolí ležícího na jižní straně hraničních hor. Na jeho konci stála ovčárna, teď v zimě opuštěná. Ohrada byla prázdná, jakož i přístřešek navazující na svah. Jeho stěny byly tvořeny kulatinou se spárami tak na dvě pěsti širokými. Ty stěny tak řídce pobité tam nebyly proto, aby bylo ovcím teplo, protože těm díky jejich rounu není zima nikdy, ale spíš kvůli ochraně před vlky. V seníku zbylo něco sena, a tak měli aspoň čím nakrmit koně.

Raněné zanesli do ovčárny a k nim se směstnalo ještě několik dalších. Ostatní si ustlali na zbytcích sena v seníku. Každý pojedl něco z toho mála, co měl v sedlové brašně. Na jakékoliv vaření neměl nikdo sílu. Nejhůře dopadli ti, kteří dostali první hlídku.

Probouzet se začali až dlouho po rozednění. V ovčárně našli železný kotel, do kterého dali vařit vodu. A nakrájeli do ní všechno od masa, co jim v brašnách zbylo. Našli i cibuli, pytlík hrachu, nějaké jáhly a v kameninovém džbánku trochu loje. To všechno přišlo též do kotle.

Beneš vyslechl zajatého vesničana a slíbil mu bohatou odměnu, když je odvede tam, kam chtějí.

„A kam to je?“ zeptal se.

„Do Rakous.“

„Ale kam?“

„To se dozvíš, až to bude třeba.“

Po poledni vyrazili dál. Na vozy naložili zbylé seno, aby měli pro koně, ale pro sebe už žádné jídlo neměli. Bylo nutné toho dne přespat někde, kde ho mají, nebo ho koupit cestou a hned jet dál. Byla tu ještě možnost, že by utratili nějakého koně, protože těch měli dost, ale k tomu Beneš hodlal přistoupit, až kdyby bylo nejhůř.

Pozdě odpoledne se dostali do Rakous a večer se zastavili ve vsi, kde se rozhodli i přenocovat. Gerschel, jak se jejich průvodce jmenoval, prohlásil, že dál už to nezná, ale že jim může doporučit někoho jiného z vesnice, kdo je dovede dál. Nejspíš doufal, že shrábne odměnu a bude se moci vrátit domů.

„To nepůjde,“ odbyl ho Beneš.

„A proč ne?“

„Možná že nás bude chtít někdo dostihnout. Když tě potkají, rychle jim vyklopíš všechno, co o nás víš.“

„Neřeknu nic.“

„Nežvaň,“ okřikl ho Koníř. „Vyslepičíš na sebe i to, kdy ses přestal pochcávat. A teď radši přiveď toho svýho známýho.“

„Jo, jo,“ začal se Gerschel kroutit. „A on taky dostane odměnu?“

„Jo, můžeš mu říct, že dostane půlku z odměny, kterou jsi měl dostat ty.“

„A proč bych neměl dostat celou?“

„Protože nás nedokážeš dovést až na místo,“ odsekl Koníř. „A už nemel.“

„A když vás tam dovedu sám?“

„Cože?“ podivil se Beneš. „Říkals přece, že to dál už neznáš.“

„Chodívám dvakrát do roka na trhy v Rohrbachu, jestli to bude stačit.“

„Jo, to by šlo,“ mrkl Koníř na Beneše, protože Rohrbach znal. Byla to trhová osada se solidní tvrzí a odtud bylo tak tři čtyři míle tam, kam se potřebovali dostat – tedy na Vítkův hrádek. Ale Gerschel ho bude spíše znát pod názvem Wittigstein. „V tom případě dostaneš odměnu celou.“

„A kolik to bude?“ ptal se Gerschel dychtivě.

„Řekl bych,“ počítal v duchu Beneš, „že by sis za to mohl koupit tak půlku krávy.“

„Půlku? A co budu dělat s půlkou krávy? Když koupím přední, tak ji budu krmit, a kdo bude mít tu druhou půlku, ji bude dojit. To né!“

„Dobře. Tak si za to koupíš šest ovcí.“

Gerschel zvednul beranici a podrbal se ve slepených vlasech. „To by šlo,“ řekl nakonec spokojeně a odběhl.

„To je ale pitomec, Beneši,“ odplivl si Koníř. „Věřil bys tomu?“

„Ale věřil,“ usmál se Beneš. „Takových je plný svět.“ Už nedodal, co si myslel. Že pár takových by se našlo i v jeho vlastní rodině.

Najedli se k prasknutí a uložili se po chalupách. Beneš připomněl Sojkovi, ať jsou jeho hlídky zvlášť pozorné ve směru, odkud přijeli.

Když se ráno probudili, přivítala je zatažená obloha a mokrý sníh, který se při dopadu na zem měnil na břečku. Všichni by nejraději ve vesnici, kde jim poskytli za úplatu dobrou krmi a střechu nad hlavou, zůstali ještě aspoň o den déle. Dokonce i Koníř a Beneš. Ale oba cítili, že by to nebylo dobře. Zbývaly jim nanejvýš dva dny cesty, možná jen jeden. To podle toho, jaká bude cesta, a podle toho, nepřihodí-li se během ní něco nepříjemného. A i ten jeden den zdržení by mohl všechno zhatit. Ještě museli narychlo vykopat hrob, jelikož jeden ze zraněných nepřežil noc. A tak se počet jejich mrtvých zvýšil na šest, zatímco počet zraněných se snížil na čtyři.

Znovu zapřáhli a vsedli do sedel. Ve vsi si koupili nějaké zásoby na cestu a pytel ovsa pro koně. Vydali se tedy dál východním směrem a přihlížejícím vesničanům zakrátko v kalném dni zmizeli z očí. A neutuchající sníh z větší části brzy zahladil jejich stopy.
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Čas začal obléhatele Boskovic tlačit. Počasí se zhoršilo a častý déšť přecházel co chvíli ve sněžení. Na zdolání vnitřního opevnění jim scházely k tomu potřebné prostředky. A tak navrhl Wolfram noční útok a jeho návrh byl přijat, protože nikdo nic lepšího neměl.

Plán byl prostý. K vnitřní bráně druhého opevnění nanosí dříví. Ale vzhledem k tomu, že všechno dříví v lese bylo mokré, použijí dříví z přístavků a chlévů přiléhajících k domům osady. Pro lepší hoření ho polijí smolou, lojem, voskem, vším co se podaří obstarat. Pak si Wolfram s hejtmanem Okrouhlickým prohlédli z bezpečné vzdálenosti opevnění, které teď obránce chránilo. Bylo opravdu důkladnější než to první, jelikož ho tvořily samotné zdi budov, jež byly příliš vysoké k překonání. Byla tam však dvě místa tvořená jen hradbou, co spojovala jednotlivé budovy. A ty by bylo možné překonat. Ale dalo se předpokládat, že o té slabině vědí i obránci a v těch místech obranu zněkolikanásobí.

S útokem počkali jednu hodinu po půlnoci. Ne že by chtěli útočit výhradně v tuto hodinu, ale čekali, zdali nepřestane aspoň na chvíli pršet – a to se stalo. Báli se, že než donesou suché dříví k bráně, zmokne a pak nechytí, i kdyby bylo napuštěno čímkoliv.

„Je tam klid,“ zatahal Rožmberk Wolframa za rukáv. „Myslíš, že hlídají?“

„To poznáme, až tam vlezeme. Ale řekl bych, že ano. Nejsou blázni a zatím se nedopustili žádné vážnější chyby.“

Průrvou se do prvního nádvoří začali valit ozbrojenci. Jedni nesli dříví k bráně, další nesli dva žebříky a za nimi postupovali ozbrojenci, kteří po nich měli lézt vzhůru. Na barbakanu byli připraveni střelci a další se rozestavovali na vnějších hradbách.

Polovina dříví byla složena u brány, když na útočníky vylétly první střely. Ale ani královští se střelbou neotáleli a snažili se boskovické střelce zasáhnout. Hranice vzplála a oheň byl přikrmován dalším dřívím. Jak se muži zbavili svých břemen, rychle sáhli po štítech, které měli připevněné na zádech, aby se jimi mohli krýt. Přesto někteří byli zasaženi, stejně jako někteří z obránců.

Dva žebříky byly vztyčeny a temné postavy začaly šplhat vzhůru. Vzplál boj, ale první z útočníků byli sraženi a s výkřiky padali do tmy. Na jejich místa se však drali další a některým se podařilo přehoupnout přes zídku a přenést tak boj dovnitř hradu. Pak se však obráncům podařilo dlouhými bidly žebříky odrazit. Útočníci, kteří už byli uvnitř, se tak nedočkali posil a museli svádět boj o holý život.

Na ochozu nad branou se objevil velký kotel. A když ho obránci naklonili, vyteklo z něho velké množství vody. To však na uhašení ohně nestačilo, jen ho ztlumilo a vzhůru se vyvalil oblak páry.

To už bylo příliš. Wolfram, který z barbakanu vše pozoroval, vytrhl jednomu z lučištníků z rukou luk a rozvážnou střelbou vypouštěl na ochoz druhé brány jeden šíp za druhým. Další kotel se vylít nepodařilo, a jak byli v rychlém sledu postřeleni dva z jeho nosičů, zvrhl se a jeho obsah se vylil – jenže dovnitř za bránu. Královští vykřikli radostí, ale ten osamocený úspěch ke zvratu nepřispěl, protože vzápětí se dalo do prudkého deště, který už tak skomírající oheň před bránou uhasil.

„Jak to vypadá u žebříků?“ zeptal se Okrouhlický jednoho ze svých, kterého k žebříkům poslal, když ten se s šípem v noze dobelhal zpět.

„Podruhý se jim podařilo srazit oba žebříky. Jeden se navíc zlomil. Chlapi, co se dostali na hradbu, jsou mrtví.“

Poslovy zprávy potvrdil radostný ryk ze vzdálenější části hradby, kam se královští pokusili pomocí žebříků dostat. Vzápětí se k nim připojili obránci brány a křik bylo slyšet i z ostatních míst. Ale nebyli to královští, kdo se radoval. Déšť ještě zesílil a muži klouzali v blátě.

„Dej ihned zatroubit k ústupu,“ přikázal Dětřich z Okrouhlic svému pobočníkovi. Pak se obrátil k Wolframovi, který stál vedle něj na barbakanu. „Myslím, že pokračování by bylo jen mrhání dalšími životy. A kdyby nás zítra Artleb z Boskovic náhodou napadl, dal by si nás k snídani.“

„Máš pravdu. Těch božích znamení je až příliš. Skoro to vypadá tak, že bysme neměli ani Boskovice dobýt – nebo aspoň ne dneska.“

„Představoval jsem si to jinak,“ ozval se tiše Čeněk z temnoty stanu, na který bubnovaly kapky deště.

„Představ si, jak bys teď místo toho mohl v klidu rozjímat za pevnými zdmi vyšebrodského kláštera.“

„Je tam zima a ledové kameny na podlaze kostela, na nichž musíš celé dlouhé hodiny klečet. V celách se netopí a v oknech některých nemají ani prasečí blány, aby si příliš neusnadňovali život. Ne, to jsem radši tady s tebou.“

„Tady je taky zima.“

„Ale můžu se aspoň zabalit do svého pláště, a navíc jsi mi půjčil přikrývku.“

„Když myslíš.“

„Proč se to nedaří, Wolframe? Když jsi zaútočil na Krahulčí, byl jsi s tím za půl dne hotov.“

„Nikdy nejsou věci úplně stejné, na to si musíš zvyknout. A teď už spi.“

Druhý den se v táboře objevil jezdec v černém plášti, na němž byly našity bílé kříže, a nechal se zavést k Wolframovi.

„Jsem bratr Řehoř a posílá mě mistr Ulrich z komendy v Ivanovicích. Nevím, jak dlouho se ještě udržíme.“

„Oblehl vás snad Artleb?“

„To ne. Ale museli jsme čelit několika nájezdům jeho lidí. Ivanovice jsou hrazené jen dvojitým valem, který sám o sobě nepředstavuje velkou překážku. Navíc, když se v Ivanovicích nenajde dost lidí, kteří by jej mohli obsadit. Takže Artleb si může zajet do osady, kdy se mu zachce. A naše komenda je malá. Ale možná proto ji zatím dokážeme udržet. Stojí uprostřed Ivanovic a sestává z kostelíka, komendy samé, která bývala dříve tvrzí, hospodářského stavení – a to všechno je pospojováno nevysokou zdí.“

„A kolika lidem jste se museli vždy bránit?“

„Nebylo jich nikdy víc jak třicet a skoro to vypadá, jako by nás nechtěli přímo vyhladit, protože kdyby chtěli, neudrželi bychom se. Stačilo by zapálit…“

„Tak co?“

„Spíš se zdá, že nás chtějí vyčerpat a pak nakonec vypudit.“

„Kolik vás je?“

„Už zbývá jenom sedm bratří, čtyři bratři pomocní a několik čeledínů. Ti též pomáhají a vezmou i zbraň do rukou, ale vojáky nejsou. Ještě jeden dva nájezdy a ti, co přežijí, budou muset komendu opustit, pokud ovšem přežijí. Víme od velkopřevora Helfriecha, že jsi přítomen zde, při obléhání Boskovic. Žádali jsme ho o pomoc, ale on nám odpověděl, že o vojenských akcích rozhoduješ ty.“

„A teď mi prosím přesně řekni, jak se vyjádřil. Dal příkaz k tomu, abych vám neodkladně pomohl?“

Bratr Řehoř se podíval na Wolframa. Bylo na něm vidět, jak rád by přitakal, ale jeho chápání cti mu něco takového nedovolilo. „Ne, to neřekl.“

„Dobře. Teď si odpočiň a můj zbrojnoš ti přinese něco k snědku. Já se na chvíli vzdálím.“

Když se Wolfram asi po půlhodině vrátil, byl už bratr Řehoř najedený a v o poznání lepší náladě. Ještě zaslechl, jak mu Čeněk vykládá o dobývání Krahulčí, ale když uviděl Wolframa vstupovat do stanu, rychle zmlkl.

„Pošlu s tebou deset bratrů, Řehoři,“ oslovil ivanovického johanitu. „To by mělo pro nejbližší dny stačit. Jako jejich velitel pojede bratr Mikuláš. Je to zkušený voják a už jsme spolu bojovali i dřív, tak vím, o čem mluvím. Byl bych rád, kdyby se jeho radami řídil i mistr Ulrich. Bude to jenom ku prospěchu komendy. Pokud se přihodí něco opravdu závažného, neváhejte a pošlete za mnou posla a já přitrhnu bez odkladu s dalšími bratřími.“

Řehoř vstal ze stoličky a jen těžko skrýval pohnutí. „Bůh ti odplať, bratře Wolframe. Teď už vím, proč velkopřevor Helfriech nechal všechna rozhodnutí na tobě. A… kdy budou bratři připraveni, abychom mohli vyrazit?“

„Sedí v sedlech před stanem,“ odpověděl Wolfram s lehkým úsměvem.

Když vyšli ven, seznámil Řehoře s Mikulášem a pak už jim jen popřál šťastnou cestu a johanité pobídli své koně.

„Á, johanité uf zafínají utíkat,“ zaslechl Wolfram za svými zády známý hlas.

„Neutíkají, jen jedou pfolít svoji kvef,“ odpověděl Oldřichovi z Velíče.

„Ty, ty, ty!“ zahrozil mu Velíčský, ale neznělo to nepřátelsky.

Neúspěšné obléhání trvalo další tři dny. Ale vojáci neleželi jen u ohňů a ve stanech při hře ve vrhcáby. Podařilo se jim opravit prak a na střechy hradu byly metány zápalné koule, především v noci, kdy hašení ohňů je mnohem obtížnější. A obléhatelé byli přesvědčení, že pokud by se jim podařilo zapálit hrad, bylo by po obléhání, jelikož obránci by měli jenom dvě možnosti. Buď se vzdát, nebo se nechat upálit uvnitř. Byli vybráni ti nejlepší střelci, kteří docílili toho, že jen málokdo si dovolil vystrčit hlavu, aby o ni v ten moment nepřišel.

A ještě jednou se chtěli pokusit založit požár u brány a doufali, že tentokrát se k nim už štěstí konečně přikloní.

Pak přijel posel a Petr z Rožmberka svolal velitele do svého stanu. „Zdá se, pánové,“ začal zvolna ani radostně, ani smutně, „že je rozhodnuto. Zde v tomto listě je příkaz od nejvyššího maršálka, pána z Lipé, abychom ukončili obléhání a odtáhli od Boskovic.“

„A to z jakého důvodu?“ neudržel se více Dětřich z Okrouhlic. „Vždyť jsme ničeho nedosáhli. Jen ztrát ve vlastních řadách.“

„Jsme tu již příliš dlouho a v království se udály věci, které si vyžadují královských oddílů někde jinde. Takže se to týká především tebe, pane Dětřichu.“

„A co ty, pane Petře?“ zeptal se hejtman nasupeně. „Tví zbrojní přeci patří tobě, a ne králi.“

„Máš pravdu. Ale tohle tažení už mě přišlo na dost peněz a výsledek žádný. A krom toho mám v království jako nejvyšší komorník ještě jiné povinnosti, jakož i na svých panstvích. A co tu zatím činím? Šlapu v blátě. Takže i já se vrátím. Pane Oldřichu?“ obrátil se Rožmberk na Velíčského.

„Co bych tu afi dělal? Taky pojedu domů. I mně ta výpfava doft puftila žilou.“

„A ty, Wolframe?“ podíval se Rožmberk tázavě na johanitu.

„Já zůstanu. Mám tu ještě cosi na práci.“

„Chceš snad samotný obléhat Boskovice?“ zeptal se Okrouhlický nevěřícně.

„Ne. Jen se na Moravě zdržím o něco déle.“

Druhý den strhli tábor, stany naložili na vozy, stejně jako všechno, co mělo nějakou cenu, a za posměšného pokřiku obránců Boskovic začali neslavně opouštět ležení. Zůstal po nich jen nepořádek, kus rozbité hradby a množství čerstvých hrobů pod svahem.

„Řekneš mi, co hodláš činit dál?“ zeptal se Rožmberk Wolframa, ještě než se jejich oddíly rozdělily.

„To ještě nevím.“

„Ale jdi. Ty vždycky víš, co chceš.“

„Máš o mně příliš vysoké mínění, Petře.“

„Tak dobře, nebudu vyzvídat. Ale předpokládám, že je to v zájmu království. To jen pro případ, že by se mne někdo – jako nejvyššího velitele výpravy – ptal.“

„Samozřejmě. Jak jinak.“

„A v zájmu tvého řádu?“

„To se nevylučuje.“ Wolfram dal znamení svému oddílu, který jel v čele, aby ustoupil z cesty a zastavil.

„Jistě. Tak tedy hodně štěstí, Wolframe.“ Rožmberk si sundal železnou rukavici a podal Wolframovi ruku. Pak se zařadil do kolony.

Někteří z vojáků pokřikovali a loučili se s johanity. Za tu dobu vznikla mezi některými z nich přátelství, a to i přes poměrně značnou zdrženlivost a odtažitost johanitů.

Jeli jen s malými zastávkami a vyhýbali se osídleným místům. Jejich oddíl, zmenšený o osm padlých u Boskovic a deset rytířů poslaných jako posila do ivanovické komendy, teď čítal něco málo přes třicet mužů. Byla tu ještě možnost, že Orlov nenajdou a budou muset přenocovat někde v lese. Stany pochopitelně neměli, ty odvezli královští. Ale i tak by si jezdec, který se potřebuje rychle přesouvat, nemohl takový přepych dovolit. Ale když se kalný den začal chýlit ke konci, uviděli jeho siluetu tyčící se na skalním ostrohu. Wolfram zastavil oddíl před krajem lesa a k hradu vyslal jen pět jezdců. Pokud by v hradě narazili jen na nějaké náhodné obyvatele, měli je zadržet a počkat na příjezd zbytku oddílu. Pokud by se v hradu nacházeli nějací nepřátelští ozbrojenci, měli se dát na váhavý útěk a přivést je k místu, kde čekal Wolfram s ostatními. Ale záhy se jeden z rytířů vrátil a ohlásil, že hrad je prázdný.

Vše bylo nové a ještě stále bylo cítit čerstvé dřevo.

„Ubytujte se, jak nejlépe dovedete. Můžete rozdělat oheň, ale musíte zakrýt všechny otvory, kterými by mohl být zvenčí vidět. Postavte hlídku. Budou stačit dva muži, jeden na věži nad zničenou branou a druhý u vstupu do paláce. Já zajedu do Ivanovic, ale do půlnoci bych se měl vrátit.“

„Snad nechceš jet sám, Wolframe?“ zeptal se s obavou bratr Johan, druhý Wolframův zástupce. „Měl by sis s sebou vzít aspoň dva jezdce.“

„Radši ne,“ zavrtěl Wolfram hlavou. „Pokud nikoho nepotkám, není k tomu důvod. A pokud ano, dobře víš, že mám nejrychlejšího koně. Když bych musel utíkat, ujedu jim. Ale kdyby se mnou někdo jel, musel bych se zdržet i já, protože bych nemohl nechat svoje druhy napospas nějaké smečce. A možná by se nevrátil žádný z nás. Takže to necháme tak, jak jsem řekl.“

Do Ivanovic to bylo slabých jeden a půl míle. Skrze valy opravdu Wolfram projel, aniž by se na nich objevil někdo, kdo by se ho pokusil zastavit. Až když se zastavil před branou komendy, křikl na něj strážný, který hlídal na ochozu.

„Kdo jsi a co tu pohledáváš?“

„Nekřič,“ zasyčel na něj Wolfram, „nemusí tě slyšet celá vesnice. Jsem bratr Wolfram a jedu za mistrem Ulrichem.“

„Vedle strážného se objevila ještě jedna hlava. „Jsi sám?“ následovala otázka.

„Ne. Jsme dva – já a můj kůň.“

Po chvíli ticha se začala brána otvírat a z ní vyšel Mikuláš. „Vjeď rychle dovnitř,“ vyzval Wolframa. „Vítej,“ uchopil ho za ruku, když Wolfram seskočil na malém nádvoří z koně. „I kdybych tě nepoznal, tvůj osobitý smysl pro humor by tě prozradil. A nehorši se na ně. Jsou jen opatrní – už toho tady prožili dost.“

„Vždyť se nehorším. A teď mě zaveď k bratru Ulrichovi.“

V malé síni plál v krbu oheň a Wolfram se musel hodně přemáhat, aby nejdříve nepřistoupil k němu. Cestu mu však zastoupil hubený muž s vlídnýma očima. „Jsem mistr Ulrich,“ představil se. „A na tebe, bratře Wolframe, jsme už opravdu žádostivě čekali. Ale posaď se – tady ke krbu. Jsem sice žádostiv všech zpráv, ale nejdříve nechám donést něco teplého, aby sis zahřál žaludek, a přitom se můžeš dát do vyprávění.“

„Není toho mnoho,“ spustil Wolfram mezi sousty horké zelné polévky, k níž přikusoval žitný chléb. „Od Boskovic jsme odtáhli s nepořízenou, a to na příkaz samotného nejvyššího maršálka Jindřicha z Lipé.“

„To je škoda,“ poznamenal Ulrich zklamaně.

„Zvláště když jsem měl pocit, že přes veškerou nepřízeň by mohly Boskovice každým dnem padnout. A nemůžu se zbavit dojmu, že k tomu došlo právě proto.“

„Je mnoho zájmů v této zemi,“ povzdechl si Ulrich. „Většinou jdou proti sobě a jen málokdy ve prospěch krále.“ Ale pak se přenesl od všeobecné roviny k jejich současným potížím. „A ostatní bratry johanity jsi přivedl?“

„Jsou na Orlově. Jen co dojím tu chutnou zelnici, vrátím se k nim.“

„Takže hrad je opět náš?“ zeptal se Ulrich radostně. „Takže nyní udržíme Ivanovice i Orlov.“

„Ne,“ odpověděl Wolfram.

„Nechápu.“

„Nejsem tu proto, abych hlídal prázdný hrad – ten nikdo neukradne.“

„Tak tedy jak…?“

„Když se Artleb dozví, že tam sedím, nikdy nezaútočí a nechá nás tu dál hnít, protože si myslí, že teď, když ubránil Boskovice, má času dost. Ale já jsem tu proto, abych odstranil příčinu. Pak budete mít klid tady v Ivanovicích a budete moci dokončit stavbu Orlova a znovu ho osadit.“

„A jak toho chceš dosáhnout?“ ptal se nevěřícně Ulrich. „Když jste to s daleko větší silou nedokázali u Boskovic?“

„Nepodceňuj bratra Wolframa, mistře Ulrichu. U Boskovic nevelel on a myslím, že kdyby tomu tak bylo, byl by Artleb už mrtvý nebo v železech. A já dobře vím, o čem mluvím – už jsem s Wolframem dřív bojoval.“

„Na Orlov jsme vjeli za tmy, aniž by si toho někdo všiml – aspoň doufám. A tak to taky zůstane. Nikdo kromě vás nesmí vědět, že tu jsme. Musíme ale získat nějaké zprávy o tom, co nyní Artleb činí. My neznáme kraj a kromě toho johanitský rytíř v řádovém odění není tou nejvhodnější osobou, která by měla slídit po kraji. Máš nějaké takové lidi, mistře Ulrichu?“

„Tři čtyři takoví by se našli.“

„Dobře. Pokud se o Boskovickém nebo jeho lidech něco dozví, chci to okamžitě vědět. A já pak na ně se svými lidmi vytrhnu. Je nás stále ještě čtyřicet, počítám v to i těch deset, které jsem ti půjčil. Ještě lepší by bylo, kdyby přitáhli přímo na Ivanovice. Připravili bysme jim řádné přivítání.“

Ulrich se pokřižoval. „Nepřivolávej na nás pohromu. Už jsme si jich opravdu užili víc než dost.“

„Neboj se. To by byl jejich poslední nájezd. A čím dřív, tím líp. Já tu nemůžu být celý rok. A teď bych tě chtěl o něco požádat, bratře Ulrichu.“

„Cokoliv, co bude v mých silách.“

„Potřebujeme nějaké zásoby. Samozřejmě bychom si je dokázali obstarat, ale to by se prozradila naše přítomnost zde.“

„Chápu.“

„Potřebujeme seno pro koně, nějaký oves a jídlo pro asi pětatřicet lidí, když budu počítat i obslužnou čeleď. Asi na týden – zatím.“

„Můžu s tebou vypravit vůz.“

„Stačí zítra. Ale musí to být v noci. Byl bych rád, kdyby se to nikdo nezasvěcený nedozvěděl.“

„Pošlu vše potřebné. A nějaké houně se vám budou jistě také hodit.“

Wolfram se zvedl. „Díky, bratře Ulrichu, je čas, abych jel.“
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Sníh konečně přestal padat a zaplaťbůh ho nebylo tolik, aby jim znemožnil další cestu. Ale mraky byly těžké a sněžení se mohlo kdykoliv spustit znovu. O koně Beneš strach neměl, ale vozy by se mohly dostat do potíží. A těch se nehodlal vzdát. Na jednom byli ranění a na druhém? Bůhví. Truhlu ještě neotevřel. Předně na to nebyl čas a kromě toho nechtěl své muže přivést do pokušení, dokud nebudou na bezpečném rožmberském území.

„Gerschele!“ zavolal na sedláka. „Máš aspoň hrubou představu, kde jsme?“

Gerschel na něj vycenil zkažené zuby. „Určitě jsme už opustili Bavorsko. Vidíš támhle tu říčku? To je Große Mühl a ta už protéká Horními Rakousy.“

Sjížděli do údolí, kde skutečně vpravo od nich tekla řeka, a pokračovali dál po jejím levém břehu, kde se dal spíše jen tušit náznak jakési cesty.

„Co myslíš, Beneši, stihneme to do tmy?“ zeptal se Koníř starostlivě.

„Co já vím?“ odpověděl váhavě. „Ty už jsi na Vítkově hrádku přece byl, Zdislave, tak bys to měl vědět líp než já.“

„To byl, můj drahý veliteli, ale vždycky z druhý strany. Buď od Frymburku, nebo Vyššího Brodu. Taky jsem jednou harcoval z hrádku na Cáhlov v Rakousích, ale to je taky na opačnou stranu, než od který teď jedeme my.“

Pokračovali dál jen s jednou zastávkou, aby si koně vydechli. Každý z nich dostal dvě hrsti ovsa, ale ti, kteří nenesli žádného jezdce, jenom jednu. Sami muži jedli v sedlech za jízdy, pokud některý z nich musel vykonat potřebu, sesedl a pak kolonu znovu dojel.

Bylo pozdní odpoledne, když jeden z jízdních po takovémto odskočení rychle dohnal ostatní a už z dálky hlásil: „Jezdci za námi!“

Beneš otočil koně a vracel se zpátky proti tomu navrátilci. „Kolik?“ zeptal se úsečně.

„Těžko říct,“ drbal se na bradě zbrojný v rozpacích.

„Umíš snad počítat?“

„To jo. Ale chvátal jsem, abych…“

„Sojko!“ zavolal Beneš na zvěda. „Jak to, že se něco takového musím dozvídat od kohosi, kdo dostal náhodou průjem? Kde máš Lejska?“

„Ten jede jako přední ztracenec. Já se vrátím a podívám se…“

„Nemusíš. Tamhle vyjíždějí ze záhybu. Pobídněte ty koně!“ zakřičel na oba vozky, i když věděl, že těm cizím jezdcům nemohou ujet. Jedině v případě, že by jim nechali napospas oba vozy, ale to nehodlal připustit.

„Myslíš na to co já?“ zeptal se Koníř.

„Sakra! Myslím, ale říkám ne.“

„Dobře. Jen jsem to chtěl vědět. Hned se dám do práce.“ Benešův zástupce pobídl svého koně. I on pobízel vozky, ale především připravoval oddíl k boji.

Bylo jich asi třicet, byli ozbrojeni a neobjevili se tu jistě náhodou. Dojížděli je. Ale pak Gerschel zavolal na Koníře, že tady by už měli zahnout doleva. „Tam v dálce jsem na kopci zahlédl věž. To by měl být ten váš hrad.“

„Nic nevidím,“ marně tím směrem vyhlížel Koníř.

„Musíš počkat, až se rozestoupí mraky. A kdy dostanu ty svý peníze?“

„To sis tedy vybral chvíli, ty selskej hřbete. Peníze dostaneš, až ten hrad uvidím já. A teď neotravuj. A buď rád, že je ještě nemáš. Protože ti, co jedou za námi, by ti od nich mohli hodně rychle pomoct. Nebo sis myslel, že jim řekneš grüß gott a oni tě nechají jít?“ Koníř si už dál Gerschela nevšímal a rozhodl se dát na něj a vydal příkaz ke změně směru. Co chvíli se otočil, aby se přesvědčil, jak moc se k nim pronásledovatelé přiblížili. A že se jedná o pronásledovatele, nemohlo být už pochyb.

Beneš dohnal cvalem čelo průvodu. „Je jich asi třicet,“ oznámil Konířovi. „Proč jsi odbočil?“ zeptal se.

„Gerschel tvrdí, že mezi roztrhanými mraky zahlédl věž hradu,“ ukázal před sebe.

Beneš se snažil něco zahlédnout, ale mraky tvořily téměř nepropustnou hráz. Ale pak ji uviděl také – jen na krátký okamžik. Mohl to být přelud nebo výsledek toužebného přání. Ale on na přeludy netrpěl a zrak měl dobrý. Musel to být hrad – i když ještě hodně vzdálený.

Pak se Beneš rozhodl. „Sojko!“ křikl na zvěda. „Pojedeš tímhle směrem, jako bys jel o život. Před tebou by měl být Vítkův hrádek. Jeď tam a požádej je o okamžitou pomoc. Řekni, že je to v nejvyšším zájmu Petra z Rožmberka a že neuposlechnutí bude mít pro jejich purkrabího ty nejhorší následky, jaké si jen dovede představit.“

Sojka se dál na nic neptal a zasadil svému koni ostruhy. Beneš se otočil na pronásledovatele, zdali se některý z nich nehodlá za Sojkou vydat, ale nikdo se o to nepokusil. Ještě kus pobízeli koně v zápřahu, ale pak se před nimi objevil malý potok a Beneš vydal příkaz k zastavení a k sešikování k obraně. Potok byl sice mělký a jistě bude možné ho překonat. Beneš však nechtěl, aby je cizí oddíl dostihl, až bude některý z vozů v korytě. Ke každému z vozů byli navíc stále ještě připoutáni koně a ti, jak známo, mají ten zvyk, když nejde všechno podle jejich představ, se plašit.

Lučištníci a střelci z kuší byli připraveni – bylo jich deset. Ostatní měli v rukou kopí, opřená do úchytů ve třmenech. Beneš si uvědomil, že přes převahu těch druhých necítí strach. Postupně se ho začalo zmocňovat vzrušení z možného nadcházejícího boje.

Jezdci se před nimi zastavili tak na deset koňských délek. Nevypadali jako tlupa lupičů, ale jako oni – vojáci patřící nějakému pánovi, i když žádný z nich neměl znak uvádějící jeho příslušnost a ani jim nad hlavami nevlála žádná korouhev. Ale to ani Rožmberským. Před oddíl vyjel muž s mnohem lepší zbrojí, než jakou měli ostatní, a také jeho oděv byl bohatší.

„Máte něco, co nám náleží,“ spustil bez úvodu. „Když nám to vydáte, možná si zachráníte životy.“

„A jak víte, že bysme měli mít něco, co vám náleží?“ odpověděl Beneš otázkou.

„Prostě to víme.“

„A my zase víme, že vaše spodní nohavice nejsou už delší dobu prány a někteří z vás budou nejspíš zablešeni.“ To nebyl pokus o dohodu, ale zjevná urážka vmetená těm druhým přímo do obličeje. A také někteří z mužů stojících proti nim sáhli na jílce mečů.

Nikoliv však jejich velitel. „Může být,“ odpověděl klidně. „Takže teď, když už o sobě víme všechno, se snáze dohodneme.“

„Není o čem.“

„Ten vůz se zbožím a všichni volní koně jsou naše.“

„V tom případě jste tedy lupiči, protože jim jsme to vše odebrali.“

„Ne, to nejsme! A buď opatrný na to, co říkáš, ty smrkáči. Ještě jednou mě urazíš a přisámbůh…! Uvědomuješ si, s kým mluvíš? Já jsem Armin z Hohenbachu. Jak vidíš, já mám jméno. A ty?“

„Beneš z Vřesova.“

„Co loupí na vlastní pěst?“

„Byl jsem vyslán k potírání lupičů a zemských škůdců, kteří loupí a vraždí na obou stranách hranice.“

„To mě nezajímá.“

„Vyslán k hubení škůdců, pane z Hohenbachu. A to, co vezeme, bylo po právu odebráno jim. A pokud tvrdíš, že ti to náleží, buď lžeš, nebo k nim patříš. Vidíš, dokonce ti dávám na vybranou. A teď nás nech v klidu pokračovat v cestě.“

„Nebo…?“

Ale na to už Beneš neměl čas odpovědět, protože od Rohrbachu právě přijížděl asi tucet jezdců.

„Ne že bych nebyl zrovna společenskej člověk,“ naklonil se Koníř k Benešovi, „ale vůbec bych nehádal, že na místě, na kterým bys sotva čekal, že někoho potkáš, a kde budeš mít strach, že když si zlomíš nohu, tak tě tu najdou až zjara, že tu bude tak rušno. Co uděláme?“

„To bude záležet na tom, jak se zachová ten baňatej strejc, co jede vepředu na tom strakatým koni.“

„Jsem Konrád z Rohrbachu,“ spustil nový účastník toho zvláštního setkání bez okolků, „a rád bych se zeptal, co činíte na mých pozemcích?“

„Jsem Beneš z Vřesova, pane z Rohrbachu, a jen projíždíme. Zakrátko nás už neuvidíš, ani o nás neuslyšíš.“

„Jsou to sprostí vrazi a lupiči, pane z Rohrbachu. Nevěř jim. Pronásledujeme je až z Bavor.“

„A ty jsi kdo?“ zaměřil Rohrbach svůj poněkud kalný pohled na velitele Bavorů.

„Já jsem Armin z Hohenbachu.“

„Ano, to jméno mi není cizí a má svou váhu. Ale to tvoje, mladíku,“ zabodl ukazováček do vzduchu proti Benešovi, „mi nic neříká. A pán z Hohenbachu proti tobě vznesl vážná obvinění.“

„A na těch vozech s sebou vezou lup. Uloupili i ty koně a jejich majitele povraždili.“

„To všechno jsme získali v řádném boji nad tlupou Hanse Křiváka.“

„O nikom takovém jsem v životě neslyšel!“ vykřikl Hohenbach.

„Možná bysme se měli podívat na to, co vlastně vezeš,“ Rohrbachovi zasvítila očka poznáním, že by i on mohl něco z toho získat.

„K tomu nemáš právo,“ řekl Beneš výhružně.

„Vykonávám právo na svých majetcích a pozemcích. A vy jste navíc ozbrojeni.“

„Tak jako každý na cestách. Tak jako je ozbrojený Armin z Hohenbachu, rovněž tak jako jsi ozbrojený i ty, když projíždíš po državách mého pána. A to podle práva průjezdu, pokud nenapadáš jeho zboží.“

„A můžu se zeptat, kdo je tedy tvým pánem?“

„Ale jistěže ano, pokud ses ještě neupamatoval, komu patří znak pětilisté růže, kterou můžeš zahlédnout na našich pláštích. Je to tvůj soused Petr z Rožmberka. A věř mi, že pokud se na nás dopustíš násilí, zahojí se můj pán na tvém zboží. A dost možná, pane Konráde, že i tvůj Rohrbach změní pána.“

Zpráva Konrádem z Rohrbachu otřásla, avšak nechtěl vypadat jako zpráskaný pes. „Já mám právo na svých pozemcích…“

Ale Beneš se ho pokusil znovu znejistit. Protože kdyby se zbavil jeho, byl si téměř jistý, že s tím druhým by si už dokázal poradit. „A jsi si jistý, pane Konráde, že ten pozemek, na němž nyní stojíme, je opravdu tvůj, a ne pána z Rožmberka?“

„To jsem si naprosto jistý,“ vyrazil ze sebe vítězoslavně, „až po ten potok za vámi je to mé. Teprve za ním je to Rožmberkovo.“

Benešovi se až zatajil dech. Jen pár kroků ho dělilo od majetku jeho pána. Věděl, že pro Hohenbacha to sice nic neznamená, ale Rohrbacha by to mohlo zastavit. Naklonil se ke Konířovi. „Přejeďte potok. Nejdřív vozy, jezdci je budou krýt. Až teprve potom ho překročí i oni, ale za potokem znovu zaujmou obranné postavení.“

Přesun začal a Hohenbach pochopil, oč Benešovi jde. „Zastavte, nebo zaútočíme!“ vykřikl. „A ty, pane z Rohrbachu, když se připojíš, nebudeš litovat!“

Na Rohrbachovi bylo vidět, že svádí vnitřní boj. Protože vidina rychlého zisku většinou málokoho nechá chladným. Mezitím přejel na druhou stranu potoka vůz s raněnými. Ale druhý zapadl a koně se marně snažili vůz vytáhnout. Beneš litoval, že před ně včas nezařadil druhý zápřah, vždyť koní měl dost. Ale teď bylo zbytečné se tím zabývat.

Koníř vydal příkaz, aby pár mužů seskočilo ze sedel a zatlačilo. Vůz se dal do pohybu, když se chystal Hohenbach dát povel k útoku. A pak se vyhoupl vůz na druhý břeh a Rožmberští se znovu sešikovali.

Krátce nato se mezi ně zařadil i Beneš a ještě stačil vykřiknout: „Varuj se, pane z Rohrbachu, přidat se k těm lupičům. Odplata by tě neminula.“ Předpokládal, že pro první chvíle se Rohrbach k Bavorákům nepřidá. Ale pokud budou vítězit, bude si i on chtít ukousnout z té skývy chleba.

Lidé Armina z Hohenbachu vyrazili. Jen malou chvíli poté zasvištěly šípy a šipky. A pět jezdců dostalo zásah. Jednomu trčel šíp z oka, dalšímu prolétla šipka krkem, jinému přišpendlil šíp lýtko k jeho koni. Dva jezdci padli do potoka i se svými koňmi. Lučištníkům se podařilo vystřelit ještě jednou, ale střelci z kuší už k druhému výstřelu dost času neměli.

Beneš si stačil všimnout dvou událostí, které mohly mít pro další vývoj střetnutí důležitý význam. Předně – že jeden šíp si našel Armina z Hohenbachu. Zasáhl ho do boku a Hohenbach se začal ve svém sedle nebezpečně naklánět. Ale mrtvý nebyl. Druhou věcí bylo, že zezadu se k nim tryskem blížilo sedm jezdců. A nedalo se odhadnout, na čí stranu se přidají. Pokud na stranu Rožmberských, bylo téměř jisté, že Rohrbach do boje nezasáhne. A pokud…

Ale to už s napřaženými kopími vyrazili proti Bavorákům. Ke střetu došlo, když první řada nepřátel byla ještě v potoce. O to byly zásahy kopími snazší. První řadu to zastavilo a druhá nemohla pokračovat dál. Rožmberští vytasili meče a začal boj muže proti muži. V zádech se jim objevili ti, co… Beneš se stačil ohlédnout a v jednom z mužů poznal Sojku. A na duši pocítil velkou úlevu. Jak odeznělo napětí, meč v jeho ruce náhle ztěžkl. Ale to už začali Hohenbachovi muži obracet. Na druhém břehu se ještě zastavili. Dva zbrojní podpírali v sedle ze stran svého pána.

„Ještě přijde čas, Beneši z Vřesova, a my spolu zúčtujeme. Tvoje jméno nezapomenu!“ křikl přes potok Armin z Hohenbachu přemáhající bolest a nutící se k tomu, aby jeho hlas zněl pevně.

„K službám, vzácný pane. A pamatuj, že jsem to nebyl já, kdo si toto střetnutí vynutil.“

Bavoráci odjížděli. Předtím ještě posbírali raněné, ale mrtvé nechali napospas jejich osudu. Beneš se zadíval na Konráda z Rohrbachu, který se najednou cítil celý nesvůj.

„A ty nezapomeň,“ vyhrkl Rohrbach, „až budeš podávat hlášení svému pánovi, že jsem vám nijak neuškodil.“

„Ale ani nepomohl,“ odpověděl Beneš unaveně. Nečekal na odpověď a dal příkaz, aby se vozy daly znovu do pohybu.

Rohrbach se svými lidmi zůstal na místě a zřejmě počítal s tím, že se na obrání mrtvých trochu přiživí, když mu je nechal Hohenbach jako úlitbu.

Rožmberští měli tři raněné, z nichž dva museli naložit na vůz k těm, kteří se vezli už z Bavorska.

„To jste si nějak pospíšili,“ křikl Beneš na Sojku.

„Byli jsme na běžné hlídce,“ předešel Sojku s odpovědí jeden z posádky Vítkova hrádku.

„Jo, a chtěli mě svázat!“ posteskl si Sojka. „Že prej jsem nějakej zvěd.“

„A nejsi?“ zasmál se Beneš.

Na Vítkův hrádek to bylo stále do kopce a dorazili k němu až dlouho po setmění. Svým příjezdem způsobili nejdříve poplach, ale pak jeden z jízdní hlídky křikl na hrad, aby otvírali bránu, že s nimi přijíždějí Rožmberští.

„No, Zdislave,“ přivítal Koníře na malém nádvoří purkrabí hradu Jan Vokoun z Újezda, „že si nedáš už taky pokoj. Ve tvým věku harcovat se po nocích… Snad ses nedal na lapkovství?“

„Ha, ha, ha. Kdybys nemlel a zavedl nás radši někam blízko kuchyně.“

„Jen se neboj. Hned kopnu do kuchaře, aby vstal a něco vám nachystal… Máme tu v láku naloženýho srnce. Chystali jsme si ho sice na neděli, ale pro tebe a tvý lidi… Zatím si sedneme, dám svařit medovinu a ty mi přitom povíš, co…“

„Nevím, jestli si vůbec sednu. Prdel mám rozedřenou do krve.“

„Nepovídej. Neměl bych se ti na ni podívat?“

„Ale fuj, ty sodomito. Co se tu z vás v tý divočině stalo?“ Bylo vidět, že ti dva jsou staří přátelé, kteří se bez těch špiček neobejdou. „A jen pro pořádek. Nejsou to moji lidé, ale tady Beneše z Vřesova. To je náš velitel.“

„No tak promiň, pane Beneši. Nenapadlo mě, že tak mladej člověk bude velet takovýmu koni Konířovi,“ řekl purkrabí, zapumpoval Benešovi rukou a rozřehtal se nad vlastním vtipem.

Než se srnec upekl, někteří už usnuli na lavicích i na zemi kolem krbu, a museli je budit. Ale to jídlo za to stálo. Nebylo to ale zadarmo, Koníř s Benešem museli na přeskáčku purkrabímu všechno vypovědět. Přišli i další z posádky hradu. Vítkův hrádek byl odlehlou vartou na samém pomezí království a nějaké zprávy se tam dostaly jen zřídka. Ale sotva muži Benešova oddílu dojedli, usnuli. Někteří na tom samém místě a někteří ještě s nedojedeným soustem v ruce.

Vzhledem ke stavu raněných, ale i ostatních mužů a k tomu, že už nebylo vlastně kam a proč spěchat, Beneš rozhodl, že si na Vítkově hrádku několik dní odpočinou. Navíc jim purkrabí řekl, že u Svatého Tomáše, osadě ležící hned pod Vítkovým hrádkem, obývá jeskyni poustevník Fridlin, který kromě modliteb a rozjímání je i velice zdatným bylinkářem a léčitelem, za nímž chodí lidé ze širokého okolí. Naštěstí nepatřil k těm božím mužům, kteří si cpou jen panděra a předpokládají, že když se pomodlí, vykoná Bůh všechnu práci za ně jako nějaký slouha. A Beneš se také chtěl přesvědčit, než dojedou do Krumlova, co v té ukořistěné truhle vlastně je. Zeptal se tedy Sojky, jestli by ji dokázal otevřít.

Ten se jen ušklíbl. „Nemám tu sice s sebou svý náčiní, ale je tu kovář, kterej by mi mohl něco vyrobit.“

Když se asi po půlhodině vrátil, měl v ruce šperhák a hned si klekl k truhle. Oba zámky byly visací, jeden menší, druhý větší. Zkusil ten menší, ale neuspěl. Pak vzal do ruky druhý zámek, chvíli se v něm vrtal, až třmen procházející okem odskočil. Sojka se vítězoslavně podíval na Beneše.

„A ten druhý?“

„Chce to ještě jeden šperhák a bude to,“ odpověděl Sojka bez náznaku nejistoty.

„To je ale prevít zlodějskej,“ odfrkl si Koníř, sedící na jedné ze dvou pryčen v malé komůrce, kterou mu společně s Benešem přidělil Jan Vokoun k obývání, aby měli v tom malém hrádku aspoň trochu soukromí. „Ale na druhou stranu se při svým řemesle bez něčeho takovýho neobejde.“

Druhý zámek odskočil dokonce ještě dřív než ten první. Sojka nečekal na žádný další rozkaz, odklopil obě petlice a víko zvedl. Ale rozrušení z toho, co uviděl, bylo příliš velké. Víko mu vyklouzlo z rukou a znovu se zaklaplo.

„A sakra,“ ujelo Konířovi.

Sojka chtěl víko znovu nadzvednout, ale Beneš ho zarazil. „Z toho, co ti stačilo na podívání, jsi viděl až dost. Teď znovu zacvakni ty zámky.“

V Sojkových očích se zračilo ryzí zoufalství.

„Řekl jsem, že máš zacvaknout ty zámky,“ ucedil Beneš ledově a Sojka ho poslechl. „Teď mi dej ty šperháky,“ natáhl Beneš ruku.

„A proč bych je nemohl opatrovat já?“ zmohl se Sojka na slabý odpor.

„Abych tě uchránil od pokušení.“

„A ty v pokušení nebudeš?“ zašklebil se Sojka.

„Budu. Proto jeden z těch šperháků dám Zdislavovi, a tak ani jeden z nás bez toho druhého truhlu neotevře.“

„Jen aby.“

„Vzpamatuj se, Sojko!“ okřikl ho Koníř. „Nezapomínej, s kým mluvíš. A netruchli. Víš přece, že máme všichni nárok na podíl.“

„Jo. Rožmberk, náš pán, dostane dvě třetiny, z té zbylé velitel deset dílů, jeho zástupce šest, podvelitelé po třech a každý z řadových zbrojných jeden.“

„No a co?“

„Co, co? Co dostane Sojka?“

„Co kvílíš?“ přerušil jeho lamentování Beneš. „Ty dostaneš dva díly.“

„Děkuji ti, šlechetný veliteli! Že sis připomněl mé zásluhy a nabídl mi čtyři díly.“

„Ty prašivko!“ rozesmál se Beneš. „Tak dobrá. Dostaneš tři díly, kromě odměn, které sis vysloužil v průběhu tažení. A už o tom nebudeme mluvit. A teď se ztrať.“ Když už byl Sojka ve dveřích, ještě na něj Beneš křikl: „A ať tě ani nenapadne nechat si od kováře udělat další šperháky!“

Když Sojka odešel, zvedl se i Koníř. „A já pro jistotu zajdu za kovářem, abych mu přetlumočil tvůj rozkaz, kdyby ho ten filuta o tu službičku požádal. A řeknu mu, že utětí ruky by byl ten nejmírnější trest, kterej by ho za to postihl.“

„To udělej, Zdislave.“

Beneš vystoupal až do nejvyššího patra mohutné obytné a především obranné věže. Dveřmi se dostal na dřevěné podsebití, které obestupovalo věž ze všech čtyř stran. Odtud byl výhled na střechu západního křídla, které na věž navazovalo.

Vnější nádvoří nebylo opatřeno kamennými hradbami, ale pouze palisádou. Ovšem vzhledem k tomu, že hrad stál na holé skále, nebylo možné jednotlivé kůly zakopat do země, a tak stavitelé sroubili konstrukci z kmenů naležato. Jen v místech, kde se skála zvedala výš nad okolní terén, byla odlámána a kmeny byly položeny do té prohlubně. Svislé kůly palisády pak byly připevněny k dřevěné konstrukci a za nimi byl srouben ochoz. K této dřevěné stavbě byly přistaveny různé přístavky pro koně, dobytek a pomocnou čeleď.

Beneš zvedl hlavu. Mraky potemnělé nocí odpluly neznámo kam, a jemu se nad hlavou pnula modrá obloha. Pod ním zářil čerstvý sníh. V údolí se klikatila Vltava a napravo bylo možné zahlédnout Frymburk, a když přešel na protilehlou stranu, dohlédl až k Rohrbachu. K jihu se pak krajina rozevírala a bylo možné dohlédnout až k Černé. Tam někde dál, víc na západ, by měla ležet Želnava a Vřesov s Olšovou, až tam však nedohlédl. Všude vládl takový klid a mír, že se Benešovi zdálo až neskutečné, že ještě nedávno – vlastně ještě včera sváděli tak tuhé boje, při nichž umírali lidé.
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Čekání. Pro někoho může být obtížné, ale pro vojáka je součástí jeho každodenního života. Pak se náhle čekání změní v boj a on je připravený zabíjet, být zabit, strávit dny v sedle, kdy jsou jinými štváni, nebo naopak štvou oni. A poté následuje odpočinek a zase čekání – někdy zpestřené výcvikem. Ale tomu se teď johanité vyhnuli. Prošli bojem, který je naučil víc než nejlepší výcvik. Bylo třeba se jen postarat o zbroj a nabrat síly.

A pak čekání skončilo, protože došlo k tomu, v co Wolfram doufal. Artlebovi lidé se blížili k Ivanovicím. Stačilo osedlat a naplnit sedlové brašny jídlem alespoň na dva dny, protože nevěděli, zdali se na Orlov ještě vrátí.

Z lesa vyjelo na čtyřicet jezdců. Přesný počet se v tom kalném ránu nedal odhadnout. Ale to nevadilo. Wolfram by zaútočil, i kdyby jich bylo dvakrát tolik.

Z Ivanovic vyjelo deset johanitů a zdálo se, že jsou slepí jako tetřev hlušec v toku. Jako by mnohem silnější oddíl neviděli. Vzpamatovali se, až když se proti nim svahem řítil mnohem silnější oddíl, který postupoval tak, aby jim odřízl možnou cestu k návratu. Johanitům nezbylo nic jiného než se dát na útěk opačným směrem. A pak vyjel z úžlabí proti johanitům další oddíl. Když už se zdálo, že prchající johanity smete, rozevřel se, skupinku objel a nezmenšenou rychlostí pokračoval dál se sklopenými kopími, připravenými vyhledat si své oběti.

Artlebovi ozbrojenci až příliš pozdě zjistili, že z lovců se stali lovnou zvěří. A kopí si vyhledala své cíle. V tu chvíli se obrátili i prchající johanité, nepřítele objeli a zaútočili. Kopí byla zabodnuta nebo odhozena a nastal boj s meči a štíty. Johanité měli drátěné košile a někteří i plechy. Pracovali rozvážně, tak jako mlatci, kteří jsou zvyklí šetřit síly, protože je čekají ještě hodiny práce.

Malé skupince nepřátel se podařilo vymanit ze sevření. Pobídli své koně, doufajíce, že zachrání aspoň holý život. Ale Wolfram křikl na ty, kteří měli kuše, aby se o ně postarali. Odpor zbylých začal ochabovat, stále však bojovali dál, dobře vědouce, jaký osud čeká zemské škůdce.

Kolem Wolframa proletěl na koni Čeněk. V ruce držel meč, ale bez štítu. Wolfram si ještě dlouho poté pamatoval křik jeho dosud nedospělého hlasu. Snad jím chtěl zastrašit nepřítele, a snad si jím chtěl dodat odvahy. Vybral si osamělého jezdce a jejich meče o sebe třeskly – ten Čeňkův však náhle letěl vzduchem. Jeho protivníkovi zasvítily zuby jako dravci. Ale Čeněk se k němu neobrátil zády, aby se spasil útěkem. Tolik už se naučil, že nastavit nepříteli záda většinou znamená jistou smrt. Popohnal svého koně vpřed a pokusil se jeho pomocí srazit svého protivníka i s jeho koněm na zem. Ale ten muž uchopil Čeňka za ruku a napřáhl na něho svůj meč.

Wolfram neměl mnoho času – dalo by se říct že žádný. Vytrhl ze země zabodnuté kopí, kterého se někdo zbavil. Neměl čas, aby k té dvojici dojel, a tak ho vrhl před sebe. Prolétlo Čeňkovi na šířku pěsti kolem hlavy, vniklo druhému muži do tváře a zátylkem prošlo ven. Muž začal sklouzávat ze sedla, ale ve smrtelné křeči dál svíral Čeňkovu ruku. Nakonec spadli pod nohy svých koní oba.

„Neválej se a do sedla!“ křikl Wolfram na Čeňka.

Všude kolem byl slyšet dupot koní, ale jeden se lišil, jelikož to byl dusot, a ten se blížil. Wolfram se bleskurychle s Fratellem otočil a ještě stihl zvednout štít. Jezdec mířící na něj kopím byl od něho tak na tři koňské délky, když se mezi ně vmáčkl jiný jezdec. Náraz kopí byl tak silný, že prorazil jezdci drátěnou košili a vnikl mu do těla. Útočník kopí pustil, aby nebyl sám stržen na zem. Jeho kůň pokračoval setrvačností dál, a tak Wolfram tomu jezdci vnořil meč do břicha.

Zbylí Artlebovi muži poznali, že další boj povede jen k jisté smrti, a chtěli se vzdát. Nikdo si toho ale nevšímal a johanité dál pokračovali ve své smrtonosné žni. Až když zbyli poslední tři, poručil Wolfram zastavit boj. Ještě jeden z nepřátel však padl, což se stává, protože i boji chvíli trvá, než odezní.

„Tak dost!“ zakřičel Wolfram. „Budu si s nimi chtít popovídat.“

Z komendy vyběhli další bratři a Wolfram jim přikázal, aby si pochytali koně nepřátel, že to bude jejich kořist. „A mrtvé rozvěšte kolem cesty, ať ostatní vidí, že se mají Ivanovicím raději vyhnout.“

„To myslíš vážně, bratře Wolframe?“ zeptal se ivanovický bratr Řehoř nevěřícně.

„Nikdy jsem nemyslel nic vážněji. Je to pro vaše bezpečí.“

Vzápětí se pustil do výslechu těch zbylých dvou. Mlčeli, zapírali, nadávali, plivali. Ale většina lidí se dá zlomit. Dříve nebo později. Vše však dokáže urychlit bolest. I když vyslýchaný může předpokládat, že po výslechu bude stejně připravený o život, nakonec usoudí, že pozdější předstoupení před Všemohoucího vypadá lépe, když se tak stane ve stavu celistvém, nežli když jeho tělo vypadá jako tělo někoho, po kom přeběhlo stádo zdivočelých býků.

Wolfram už věděl, kde se v současné době nachází Artleb z Boskovic a kolik je s ním jeho lidí. A že kromě též značně prořídlé posádky Boskovic mu už moc dalších lidí nezbývá.

„Proč nejel s vámi?“ položil poslední otázku.

„Myslel, že to bude snadný. A chtěl, až budou Ivanovice v našich rukou, aby měl svědky na to, že byl v té době na úplně jiným místě.“

„Chytrý pán,“ utrousil bratr Mikuláš.

Z komendy vyšel mistr Ulrich, a když došel k Wolframovi, vzal ho za loket a poodstoupil s ním trochu stranou. „Ani nevíš, jak moc bych ti chtěl poděkovat. Tvé zásluhy jsou veliké a není sporu, že tvé kroky vedl Bůh.“

„Nezapomínej, že jsem členem řádu, tudíž mi nemusíš děkovat.“

„Tak dobře,“ usmál se mistr Ulrich. „Co bude teď? Půjdete si odpočinout do komendy a přijmout nějaké občerstvení? A také bych se tě rád zeptal na to, zdali jsi myslel to věšení mrtvých vážně.“

„To byl můj návrh. To, jestli se tak stane, či nikoliv, je pouze na tobě. A co se týče občerstvení, to musíme bohužel odmítnout. Ještě jsme neskončili a v jednom zájezdním hostinci na nás čeká sám Artleb z Boskovic. A bylo by neslušné ho nechat čekat. Nepředpokládám, že se sem do Ivanovic v krátké době vrátíme, protože dílo zde je vykonáno. Přestože je nyní Artleb z Boskovic již značně oslaben, nechám ti tady…,“ Wolfram přivolal bratra Johana, který zjišťoval, o kolik přišli mužů a kolika je ještě možné pomoci. „Jak jsme na tom?“ zeptal se.

„Dva mrtví a další se brzy také odebere k našemu Stvořiteli. Poslal jsem pro kněze, aby mu na tu cestu poskytl aspoň svátost posledního pomazání. Dále máme čtyři raněné.“

„Slyšels, mistře Ulrichu. Můžu ti tu nechat pět z mých rytířů na posílení posádky. Ale čtyři z nich budou právě ti ranění.“

„Chápu,“ usmál se mistr Ulrich. „Postaráme se o ně ve vlastním zájmu co nejlépe.“ Pak se Ulrich zarazil. „To měl být žert, ale mně žerty moc nejdou.“

„Neomlouvej se. Vím, že byste se o ně postarali co nejlépe, i kdybyste v nich neviděli možnou posilu pro vaši komendu.“

„A co s těmi dvěma, co přežili?“

„Nejdřív jsem myslel, že je taky zabijeme. Ale teď mě napadá, že bys je mohl zamknout u vás v nějaké kobce, možná že se budou ještě hodit jako svědci. Ale kdyby hrozilo nebezpečí, že by mohli být osvobozeni, například kdyby byly Ivanovice znovu napadeny, zbavte se jich.“

„Wolframe,“ přistoupil k němu Mikuláš. „Bratr Vladislav umírá. A chtěl by s tebou ještě před smrtí promluvit.“

Wolfram přiklekl k Vladislavovi. Byl to onen rytíř, který se ho pokusil poněkud zbrkle zachránit, za což nakonec zaplatí životem. Nebylo mu víc než dvacet a vždycky si vzorně, až horlivě plnil svoje povinnosti. Pokaždé když Wolfram vydával nějaké rozkazy, visel mu na rtech, aby je pak mohl vyplnit lépe a rychleji než ostatní.

„Bratře Wolframe…,“ začal namáhavě a při každém slovu mu vyteklo z úst trochu růžové pěny.

„Neměl bys mluvit,“ řekl mu Wolfram.

„Na tom teď už nezáleží. Vím, že zemřu.“

„Chtěl bych ti poděkovat za záchranu života. Zachoval ses jako pravý rytíř našeho řádu.“

„Zkazil jsem to. Nejspíš by sis poradil i beze mě. Ale chtěl bych tě požádat, abys zpravil mé rodiče a řekl jim, že jsem zemřel čestně ve službě našemu Pánu. Najdeš je snadno, držíme tvrz Ostředek u Mělníka.“

„Spolehni se, bratře.“ Wolfram držel jeho ruku, zatímco kněz pronášel nad Vladislavem poslední modlitbu. Držel ho ještě ve chvíli, kdy jeho zrak vyhasl.

Pak se Wolfram obrátil ke svým rytířům. „Do sedel, bratři!“ zavelel. „Dnešní noc bude ještě dlouhá.“

„Bůh s vámi,“ požehnal jim mistr Ulrich. „A nechť provází vaše kroky.“

Jeli lehkým cvalem, protože Wolfram nechtěl uštvat jejich koně. Pokud mu totiž vyjde jeho záměr, pojedou ještě dlouho do noci. Po hodině a půl obloukem minuli Jedovnici a Wolfram vydal příkaz, aby koně přešli do chodu. Bylo třeba, aby se vydýchali, a také, aby nepůsobili tolik hluku.

V zájezdním hostinci se ještě svítilo. Wolfram nechal nejdříve prohledat okolí hostince, ale žádné hlídky nenašli. Buď byly dobře ukryty, nebo – a to bylo pravděpodobnější – se Artleb z Boskovic cítil natolik v bezpečí, že nepovažoval za nutné je postavit. Jen pod přístřeškem bylo uvázáno třináct koní, u kterých na slámě spali dva zbrojní. A těch se zbavili jako prvních.

„Takže jich zbývá včetně Artleba ještě jedenáct,“ zašeptal Wolfram.

„A všichni jsou uvnitř a mají příjemnou chvilku,“ ohlásil Johan, který se právě vrátil od hostince.

„To se rychle změní,“ odpověděl mu na to Wolfram. „Chci Boskovického živého – pokud to bude jenom trochu možné, protože si ho budu chtít odvézt s sebou. Ale vzhledem k tomu, že jsem mu nikdy nestál tváří v tvář, bude chvíli trvat, než se přesvědčíme, který z nich to je. Určitě se od ostatních bude nějak odlišovat. Vzhledem k tomu, že v té hospodě není dost místa, nevnikneme tam všichni najednou, protože bysme se umlátili navzájem. Budeme postupovat jedním směrem, abychom jim poskytli možnost volby – spíše však iluzi o tom, že nějakou mají. Volbu úniku. Část z vás se postaví z druhé strany stavení, kde jsou dveře k chlívkům. A pokud se někdo rozhodne k útěku, skoncujete to s ním tam.“

Když Wolfram v plášti, který zjevně hovořil o jeho příslušnosti, vstoupil do šenkovní jizby, těžko by se někomu jinému podařilo způsobit větší překvapení. Hovor utichl. Johanita, jeden z jejich úhlavních nepřátel, sám? Nebo ne? Zavítal sem náhodou, nebo venku čekají…? Muži se začali zvedat a chápat se svých zbraní.

„Co tě sem zaneslo, ty černá vráno?“ zeptal se jeden z nich posměšně.

Teď už nebylo pochyb, kdo je jejich velitel. „Přišel jsem ti vyklovat oči.“

„Zřejmě ti narostl novej zobák, protože o ten původní jsi přišel u Boskovic. Není-liž tak? Nebo jsi tam nebyl?“

„Já ano, ale ty, Artlebe z Boskovic, jsi za sebe nechal bojovat jiné.“

„Ale nenechal, setkal jsem se tam ovšem jenom s bandou hlupáků, kteří by se neuživili ani kydáním hnoje.“

„Když myslíš.“

„A co tu vlastně chceš?“

„Přišel jsem si pro tebe.“

„A to jen tak sám?“

„Původně jsem chtěl. Ale moji bratři by si neradi nechali to potěšení ujít.“ Wolfram tasil meč a do šenku začali vstupovat další johanité, až jich bylo nakonec patnáct.

Ale to už se do boje vrhli i Artlebovi lidé. Ale jejich výpady vyzněly vcelku naprázdno. Johanité na sobě měli příliš železa, kterým by mohla proniknout jen opravdu mohutná rána. Ale k takové nebylo v hostinci dost prostoru.

Čtyři z Artlebových mužů už se váleli v krvi na zemi a ostatním začalo docházet, že prohrávají. Tři z nich se opravdu otočili a dali se na ústup k zadnímu vchodu. A johanité jim nebránili.

Zbyl Artleb a tři jeho zbrojní. I na nich bylo vidět, že by si přáli být na jakémkoliv jiném místě než v té prokleté hospodě. Nakonec zbyl Artleb sám, tak jak si to Wolfram přál. Johanité od něho odstoupili, ale jejich meče zůstaly v pohotovosti.

„Myslíš, žes vyhrál?“ křikl Artleb na Wolframa.

Wolfram se rozhlédl. „Možná že vidím něco jiného než ty, ale je nasnadě, že už nemáme s kým bojovat. Nebo máš ještě někoho v záloze?“

„Něco by tu bylo. Nabízím ti obchod.“

„Promiň, ale s lapky neobchoduji. Kromě toho nemáš co nabídnout.“

„Třeba mám… Co takhle životy ivanovických johanitů?“

„Nevím o tom, že by jim hrozila nějaká vážná nemoc,“ odvětil Wolfram.

„Možná že toho nevíš ještě daleko víc. Zatímco ty se tu naparuješ jako kohout na hnojišti, ivanovická komenda je nyní už v mých rukou.“

„Možná žes vypil moc truňku, vzácný pane. Ale když jsem odjížděl před dvěma hodinami z Ivanovic, těšili se mí bratři výbornému zdraví. Zatímco tví pochopové se nyní válí před Ivanovicemi ve vlastní krvi a zcela mrtví. Kdyby sis čuchl k mému meči, ještě bys ten pach jejich krve cítil.“

„Ty pse!“ Artleb teď už ztratil veškeré zábrany, protože věděl, že prohrál. A pozvedl meč.

A po něm i johanité. Ale Wolfram jim přikázal, aby ustoupili. „Nechci, aby si tu někdo ublížil,“ pronesl posměšně a Artleb z Boskovic se už přestal zcela ovládat. Jeho první úder byl děsivý, ale Wolfram ho bez větších potíží odrazil. Boskovický byl možná dobrý šermíř, ale vztek, který s ním lomcoval, mu ubíral na soudnosti. A tak bojoval jako obyčejný hospodský rváč. V levé ruce se mu objevila dýka, ovšem i Wolfram sáhl po té své saracénské.

Dvakrát Boskovickému vyrazil Wolfram meč z ruky. A dvakrát mu dovolil, aby ho znovu zvedl. „Ale to bylo naposledy,“ pronesl, „nemůžeme se tu kočkovat až do rána, protože bude třeba vyjet. Takže máš poslední pokus.“

Ta poslední výměna nebyla až tak dlouhá a Artlebův meč letěl znovu vzduchem, aby nakonec skončil pod stolem. Artleb při tom zavrávoral a Wolfram mu ránou jílcem meče do prsou dopomohl k tomu, aby padl na zem. Šlápl mu na levé zápěstí a Artleb pustil dýku, kterou Wolfram raději odkopl. Pak mu do jamky na krku opřel hrot svého meče. „Tak teď je to už jenom na tobě, jestli chceš následovat své druhy do pekel.“

Napětí, které Artlebem projíždělo, bylo až hmatatelné. Ale nakonec ochabl. Tak jako většina z těch, kteří dostanou šanci volit mezi okamžitou smrtí nebo nadějí, že nemusí být jeho dny ještě bezpodmínečně sečteny. „Vzdávám se,“ řekl nakonec.

Vzali s sebou všechny Artlebovy koně, aby měli na výměnu, když bude některý z jejich ochabovat nebo kdyby padl. Třetí den po boji u Ivanovic se před nimi objevily hradby Prahy.
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Od Vítkova hrádku sjížděl k Vltavě malý průvod. Něco málo přes dvacet jezdců, asi dvakrát tolik koní a dva naložené vozy. U Frymburku přebrodili řeku a pokračovali dál na Chirschlag a Větřní, kde se opět setkali s Vltavou, ovšem už mohutnější, která plynula od Rožmberka sevřeným údolím ke Krumlovu. Projeli městem a přes dřevěný most znovu překročili Vltavu na Latrán, který byl podhradím krumlovského hradu.

Všude vzbuzovali pozornost, tak jako každý vojenský útvar, který nejede pod korouhví. Ale Zdislav Koníř byl všude všeobecně znám, a tak stačilo, aby houkl na stráže, a ty jim ochotně uvolňovaly cestu. Sotva dorazili na nádvoří hradu, vyběhl z paláce Václav Oubík z Drsic, jeho purkrabí.

„Jsi to ty, Zdislave?“ prohlížel si nevěřícně starého vojáka.

„A proč bych neměl být?“

„Měli jsme vás za mrtvé, když jste o sobě nedali tak dlouho vědět. Nebo ještě něco horšího.“

„A copak by mohlo bejt něco horšího, než že budu mrtvej?“

„No, jestli jste se snad nepřidali ke Křivákovi.“

„Promiň, ale jako bys mluvil z cesty, Václave.“

„Šly tu takové řeči… No, když se vrátil Bohuš ze Smolna v dost zuboženém stavu, prohlašoval, že jste zavinili porážku u Adlerhorstu, neuposlechli jeho rozkazů a zmocnili se zbytku oddílu. A pak se po vás slehla zem. Tak se nediv…“

„Ale já se divím. Zakalil se snad tomu starýmu bláznovi mozek? Ale takovouhle špínu já na sobě nenechám. Hned mě odveď za panem vladařem.“

„Nechvátej tak – není tu. Odjel krátce po vás na tažení na Moravu. Ale už je zpátky v Praze a měl by tu být za pár dní. Zatím si vydechneš…“

„Zatím půjdu uškrtit Smolenského, toho lotra křivoústého!“

„Pozor na to, co říkáš, Zdislave,“ ozval se za ním hlas, který patřil kancléři Milotovi ze Slupence, jenž se k nim nepozorovaně přiblížil. „Bohuš ze Smolna je stále tvým nadřízeným.“

„To sotva. Mým nadřízeným je tady Beneš z Vřesova, dle příkazu samotného Petra z Rožmberka.“

„Je to skutečně tak, mladíku?“ obrátil se kancléř na Beneše.

„Ano, pane Miloto. A teď bych byl rád, kdyby se někdo mohl postarat o zboží a koně, které jsme přivezli, a mí muži by se taky jistě rádi odebrali do svých ubikací.“

„A odtud rychle do krumlovských šenků a vykřičených domů,“ poznamenal purkrabí Oubík, „ale to je jejich právo. Zdá se, že bude třeba písaře.“

Za chvíli se dostavil muž brka a za ním přiklusal i samotný vrchní písař Niklas Sarkantes, třebaže jeho nikdo nevolal, ale jak známo, lidská zvědavost je příšerná nemoc.

Podkoní se svými pacholky přebíral koně, pacholci je třídili na rožmberské a ty, kteří byli kořistí, a písař vše zapisoval. Pak přišla na řadu veškerá ukořistěná zbroj a zboží ukořistěné i s vozem Křivákovým lidem. A sloužící vše odnášeli. Nakonec zůstala na voze osamocená truhla.

„A to mám nechat zapsat jako co?“ zeptal se Niklas Sarkantes.

„Jako truhlu,“ odpověděl Beneš lakonicky.

„A dozvím se, co je uvnitř?“

„Ne, to se nedozvíš, pane vrchní písaři, protože je zamčená.“

„Ale snad má někdo nějaké klíče!“

„Někdo ano.“

Kancléři Milotovi ze Slupence zacukalo kolem úst, protože pochopil, že Beneš si zcela záměrně dělá ze zvědavého písaře dobrý den. Ale zároveň nechtěl, aby si ten mladík na váženého písaře a ještě k tomu na veřejnosti vyskakoval, i když sám zrovna Sarkantese rád neměl. „Takže nám jistě poradíš, mladíku,“ oslovil Beneše, „zdali máme nechat tu truhlu uložit do stáje, nebo do pokladnice, než si ji bude moci převzít pán z Rožmberka.“

„Spíš do té pokladnice, pane Miloto.“

Ta prostá slova, pronesená bez zaváhání, vyvolala ještě větší pozornost. Ale Milota ze Slupence už nedal nikomu prostor k jakékoliv další debatě. Čtyři pacholci uchopili truhlu a nesli ji po schodech do prvního patra, kde před okovanými dveřmi stáli na stráži dva halapartníci. Tři klíče musely být vsunuty do zámků – purkrabího, kancléře a vrchního písaře, aby se po jejich odemčení mohly dveře otevřít. Muži uložili truhlu na kamennou podlahu, a aniž by se směli dotknout čehokoliv jiného, museli pokladnici ihned opustit. A že by bylo, čeho se dotýkat: dalších truhel, rozmístěných po podlaze, cenností v regálech, svinutých pergamenů, od nichž visely pečetě… Dveře se zabouchly, zámky byly uzamčeny a Beneš náhle pocítil zvláštní lehkost. Aniž by si to při předešlých dnech a týdnech uvědomoval, celou tu dobu nesl na svých bedrech velkou odpovědnost, která z něj teď spadla.

Blížil se svátek narození Ježíše Krista a Petr z Rožmberka do Krumlova, svého sídelního města, stále ještě nedorazil. Bohuš ze Smolna na Beneše několikrát slovně zaútočil ve snaze vyprovokovat ho k nějakému nepředloženému činu, aby mohl proti němu pak zasáhnout. Ale Beneš se pokaždé ovládl, jelikož odhadl, oč mu jde. To on byl pro něj nebezpečím, a kdyby se ho Smolenskému podařilo odstranit, zřejmě počítal s tím, že Koníře by už nějak přesvědčil, aby ho před Petrem z Rožmberka svojí výpovědí nepoškodil.

Až jednoho dne zašly jeho slovní výpady, navíc přede svědky, tak daleko, že se už Beneš neovládl. Smolenský ho začal častovat urážkami na jedné z chodeb hlavního paláce. Beneš byl k němu zády a ani nevěděl proč, najednou zakroutil zadkem, a nejen to, zároveň zdvihl ruce a celé své tělo rozvlnil, jako tak činí tanečnice v šencích, když chtějí lascivními pohyby přivést hosty do varu.

Náhle něco prolétlo Benešovi těsně kolem ucha a do rámu dveří se zabodl mrštěný meč. Beneš se ohlédl a několik kroků za sebou uviděl sotva se ovládajícího Bohuše ze Smolna. Vytrhl meč z trámku a pomalu se blížil ke Smolenskému. Když k němu přistoupil na dva kroky, zvedl meč a začal mu špičkou čepele kroužit kolem krku. „To bylo o fous, pane Bohuši, ale musíš ještě hodně cvičit.“ Pak udeřil plochou stranou meče o hranu kamenné lavice a polovina meče odlétla. Druhou polovinu poté hodil Smolenskému pod nohy. „Tohle už víckrát nedělej,“ napomenul ho a odešel.

„Slyšel jsem, co se stalo,“ začal Zdislav Koníř, když asi po hodině přišel do Benešovy komůrky. „Chceš slyšet moji radu?“

„Od tebe vždycky, Zdislave.“

„Odjeď na svátky někam pryč, třeba domů. Nemáš tu teď žádný povinnosti a vrať se, až tu bude i pan Petr. Ten starej blázen se při tom útoku na Adlerhorst musel praštit i do hlavy a z toho mu přeskočilo. Dřív takovej nebejval, i když pes byl vždycky.“

„Asi máš pravdu, Zdislave.“

„To víš, že mám, protože já ji mám vždycky.“

Problesklo mu hlavou, že by se mohl podívat domů na Vřesov. Vzápětí však tu myšlenku zavrhl. Nenašel jediný důvod, proč by se tam měl trmácet. Pak ho napadlo, že by se mohl podívat za svou nejstarší sestrou Máří, která se provdala za toho dědka sem do Krumlova. A tak po poledni zabouchal na dveře výstavného domu přímo na náměstí. Když mu přišel otevřít podomek, zeptal se, jestli je přítomná paní.

„Ja, ja,“ přitakal ten chlap německy a ani si netroufl zeptat se, kdo že to s ní chce mluvit, protože Beneš vypadal jako skutečný pán. Zpod pláště mu vykukoval meč, na nohou měl obuté nové škorně, na hlavě čapku z lišky…

Když vešel Beneš do obývací jizby, zdálo se mu, že vidí svou matku ještě z mladších let. Máří sice od té doby, co ji viděl naposledy, dost přibrala, ale stále ještě byla hezká. Něco vyšívala a v křesle v čele stolu seděl ještě jakýsi stařec, ten ale moc dobře nevypadal. Přes nohy měl přehozenou přikrývku. Hlavu nakloněnou na stranu a na ní se s největším vypětím držely zplihlé zbytky vlasů a Beneš měl obavy, že kdyby víc bouchl dveřmi, ulétly by mu i ty. Z koutku úst mu vytékaly sliny.

„Co si přeješ, pane?“ Máří vstala, aby mohla příchozího řádně uvítat, pak si však dala ruku před ústa a vydechla: „Ale to snad není ani možné! Že by to byl můj nezbedný bratříček Beneš?“ Nečekala na odpověď, rozběhla se k němu a pověsila se mu na krk.

Za Benešem se ozvalo zaskřehotání. „To ti nebudu trpět, ženo. Už jsem ti několikrát výslovně řekl, že si sem žádné galány vodit nebudeš! Nebo vezmu hůl a tak jim zmaluju zadek, že se na něj neposadí. A taky to bezbožné náčiní, co nosí v nohavicích, až budou mít ty vejce na hniličku!“ Poslední slova ten stařec vykřikl, což mělo za následek, že se zakuckal, načež ho přepadl dávivý kašel. Kdyby ho Máří nepraštila do zad, zřejmě by se udusil.

„Nevšímej si ho, dědka bláznivýho. Už to nemá v hlavě v pořádku,“ a zakroužila si rukou před čelem. Pak se naklonila ke svému muži. „To je můj bratr Beneš, ty starej tetřeve. Ty si na něj nevzpomínáš?“

„To říkáš vždycky, když si někoho přivedeš.“

Máří se zaculila, což zčásti potvrdilo, že levity jejího muže nejsou tak zcela plané.

Pak se jako mávnutím proutku dostavila jasnější chvilka toho starce. „Nejsi ty náhodou Mářin bratr Beneš?“ zeptal se. To prozření bylo obdivuhodné, protože starý Holz viděl Beneše všehovšudy nanejvýš dvakrát třikrát. „A copak tě sem přivádí?“

„Jsem ve službách pana Petra z Rožmberka,“ odvětil Beneš.

„No nastojte. A co pro něj děláš?“

„Zabíjím pro něj lidi,“ ulétlo Benešovi, ale nemohl si pomoct.

„Nevěděl jsem, že pan Petr nechává zabíjet lidi. A to mu to jeho otec, pan Jindřich, dovolí?“

„Ten už je přece mrtvý.“

„Toho jsi taky zabil?“ Bylo zřejmé, že jasná mysl Holze zase rychle opouští. A krátce nato usnul.

„Takhle je to pořád,“ posteskla si Máří. „Ale možná je to tak lepší. Když byl při smyslech, byl k nesnesení. I když… je to tady teď všechno na mně. Ale dokážu si poradit.“

„A můžeš si sem vodit galány…“

„Aby tě husa kopla! Ještě ty začínej. A co? Mám čekat, až vedle něj zestárnu a budu vypadat jako ropucha?“

„Vždyť nic neříkám. Vadilo by ti, Máří, kdybych u vás pár dní bydlel?“

„Co by mi vadilo, ty trdlo. Budu jen ráda. Nemám tu v domě pomalu s kým promluvit.“ Ale pak se Máří zarazila. „Nemáš nějaké potíže tam u pánů?“ ukázala rukou směrem k hradu.

„Ale ne. Pan Petr je teď v Praze a já mám volno, ale klid ne. Tak jsem si myslel…“

„Budu moc ráda,“ vzala Beneše za ruku. „A teď mi vyprávěj, co doma? Když to s otcem vzalo takový konec…“

A tak se dal Beneš do vyprávění, i když jeho zprávy z domova byly už hodně, hodně staré.

Při bohoslužbě na ní mohl nechat oči. I když to byl jistě hřích chovat se takhle v kostele. Stála na druhé straně kostelní lodi, a co ho ještě více překvapilo, že nějakým způsobem patřila k vrchnímu písaři Sarkantesovi. Nejdřív se lekl, že by se mohlo jednat o jeho ženu, ale pak si všiml, že s nimi stojí ještě jedna starší žena, a tak usoudil, že ta dívka bude spíše jeho dcerou.

Když bohoslužba skončila, rychle se prodral ke kamence se svěcenou vodou a počkal, až se přiblíží i ta dívka. Ve chvíli, kdy si ve vodě chtěla smočit prsty, rychle ji předešel, sám si prsty v kamence omočil a nabídl jí je, aby přijala svěcenou vodu přes ně. To bylo velice troufalé a dívka také na chvíli zaváhala. Ale nakonec tu pozornost přijala. Niklas Sarkantes ho přejel sžíravým pohledem a postavil se tak, aby dívku od něj oddělil. A vzápětí s ní i se svou ženou vycházeli z kostela. A aby toho nebylo dost, vmáčkla se mezi dívku a Beneše korpulentní žena, snad jejich hospodyně nebo někdo, kdo měl dohlížet na bezúhonnost té dívky.

Před kostelem se začal dav rozvolňovat. Někteří lidé odcházeli, jiní se zastavovali, aby prohodili se sousedy pár slov, ale byli tam také tací, kteří čekali, aby se mohli přitočit k vrchnímu písaři. Protože to byl tuze významný člověk při rožmberském domě, který dokázal různé žádosti postrčit tak, aby byly kladně vyřízeny – samozřejmě za patřičný obolus, a na jiné nechat usedat prach tak dlouho, že ti, kteří je podali, si po čase nedokázali vybavit, jestli tomu tak opravdu bylo, nebo zdali se jim to nezdálo.

„Doufám, že jsem se tě nijak nedotkl, ctná panno,“ oslovil Beneš dívku, která se zastavila pod schody do kostela, aby počkala na své rodiče. Ta korpulentní žena, která písařovu rodinu doprovázela, se mu v tom sice pokusila zabránit, ale tu odbyl rozhodnými slovy: „Jsem důvěrníkem pana vladaře, a tak odstup, dobrá ženo, neb to, co zde budu povídat, není určeno pro tvé uši.“

Benešovo rozhodné vystupování na ženu zapůsobilo, a tak odstoupila.

Dívka se neubránila smíchu. „Jsi opravdu důvěrníkem pána z Rožmberka?“

„Dá se to tak říct,“ přitakal Beneš. A vzápětí si uvědomil, že není zase až tak daleko od pravdy.

„A můj otec tě zná?“

„Ale jistě. Občas ho pověřím nějakým úkolem,“ zavtipkoval si na písařův účet Beneš.

„Tvé chování je nevhodné, Beneši z Vřesova,“ zazněl za mladíkovými zády skřípavý hlas.

„Jen jsem neodolal, abych nesložil poklonu této ctnostné panně. Samozřejmě ve vší počestnosti.“

„Ještě tak, aby to nebylo ve vší počestnosti. I tak jsi toho řekl víc než dost!“ Pak vyzval svoji ženu, která všemu přihlížela: „Jdi s Anežkou napřed, já bych chtěl zde pánu z Vřesova udělit zdarma několik rad.“ Když byly všechny tři ženy dostatečně daleko, provrtal Beneše nepříjemným pohledem. „Nepřeji si, pane Beneši, aby ses ještě někdy přiblížil k mé dceři. Svoji dceru jsem nevychovával pro někoho takového jako ty.“

„Jakého takového?“

„Člověka nemajetného, který nejspíš, až se pan Petr vrátí z Prahy, nedopadne zrovna nejlépe.“

„Z čeho tak usuzuješ?“

„Co bych usuzoval. Stačí, co nám o tobě sdělil Bohuš ze Smolna.“

„Aha. Zdá se, že ti ke tvému úsudku stačí opravdu málo.“

„O můj úsudek obavy neměj. A za nevěstu si vyhlédni radši děvče z nějakého čeledníku.“

„A to říká člověk neurozený člověku urozenému. Jsem zdrcen.“

„Doufám, že myslíš svá slova vážně. Jinak…“

„Jinak mi vypíchneš oko brkem?“

„Aby ses ještě nespletl!“ poprskal Sarkantes Beneše a rychlým krokem se vydal za svými blízkými.

Večer zapadl Beneš do příjemného šenku, ale o zákoutích lidské duše přemýšlel jenom chvíli. Dobrá večeře a truňk ho přivedly na jiné myšlenky. A když se mu na klín posadilo děvče s uvolněnou šněrovačkou a uvolněnými mravy, a navíc mu zajelo rukou do nohavic, zůstala mu v hlavě už jenom jedna myšlenka.
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Znovu projížděli Starým Městem a přes Juditin most na Menší Město. Ale v žádné z bran, kterými projížděli, se nemuseli prokazovat.

Artleb z Boskovic, jenž jel za Wolframem a na něhož se z obou stran tlačili dva bratři, aby snad nepodlehl nějakým nezdravým myšlenkám, které by ho přiměly k tomu, aby se ještě na poslední chvíli pokusil o útěk, křikl Wolframovi do zad: „Toho ještě olituješ!“

„Postav se do řady.“

„Co pravíš?“

„Že jich je před tebou celá řada, kteří mi takhle vyhrožovali. No a vidíš, ještě tu pořád jsem, zatímco oni… Já nevím. Možná že ještě stále čekají a někteří už mezitím zemřeli. Buď sami, unaveni tím čekáním, nebo hrotem mého meče. Takže jak říkám – postav se do řady.“

Pražané si johanity prohlíželi. Nejásali, ale ani jim nespílali. Prostý lid se dost dobře nedokázal vypořádat s jejich existencí, protože byli jiní než ostatní. To je sice přitahovalo, ale i odpuzovalo – především však děsilo.

Ani ve fortně do sídla johanitského velkopřevorství pražského jim nebyly kladeny žádné překážky. Jejich oděv dával všem zřetelně najevo jejich příslušnost. Bylo jich o dost míň, než kolik jich vyjelo, ale tak už to bývá, když muži jedou do boje.

„Sesedněte, ale ještě počkejte na nádvoří,“ přikázal rytířům Wolfram. „Velkopřevor Helfriech nebo nějaký jeho zástupce vás jistě bude chtít přivítat.“ Mezitím se na nádvoří shromáždilo několik pomocných bratrů a jiné obslužné čeledi. „Přineste jim nějaké občerstvení,“ přikázal Wolfram. „Mají toho za sebou víc než dost.“

Velmistra Helfriecha zastihl v jeho pracovně obloženého různými spisy a jinými listy. Wolframa už pokolikáté napadlo, zdali by se dokázal velkopřevor uplatnit v sedle jako rytíř. Vzpomněl si na velkokomtura Fulka na Rhodu, že ani on na tom nebyl za poslední roky lépe, i když on se dokázal ještě uplatnit i v boji.

„Bratře Wolframe!“ vyskočil Helfriech rychlostí, jakou mu jeho staré tělo dovolilo. „Tak ses přeci jen vrátil!“ pak mu přeběhl přes obličej stín. „A co ostatní bratři?“

„Jedenáct jsme jich ztratili, čtyři zraněné jsem nechal v Ivanovicích. Ostatní čekají na nádvoří, aby tě mohli pozdravit.“

„Hned, hned za nimi zajdu. Ale nejdřív bys mi mohl říct aspoň pár slov k tomu, co jste prožili. Abych vůbec věděl, co jim mám říct. Slyšel jsem, když se vrátili královští a rožmberští vojáci, že se vám u Boskovic příliš nedařilo.“

„To je pravda. Ale přesto to mohlo dopadnout jinak, kdyby se někdo z velmi vlivných českých pánů nerozhodl vytrhnout Boskovickému trn z paty a neodvolal nás.“

„To také vím, ale nevím, co se dělo, když oni odtáhli a tys s ostatními bratry zůstal. Tos chtěl sám dobýt Boskovice?“

„Ne. A proč taky? Hrad není nic jiného než množství kamenů navršených na sebe. Kromě toho na něm Artleb z Boskovic vůbec nebyl přítomen. Ale harcoval po kraji a sužoval nejen nás, ale i jiné. Což mu dalo dost důvodů, aby se nám mohl vysmívat.“

„Udržely se Ivanovice?“ zeptal se velmistr Helfriech nedočkavě.

„Jinak bych tam přece nenechával ty raněné.“

„Tak mě už nenapínej, bratře Wolframe.“

„Usadili jsme se na Orlově. Mimochodem, ten hrad bude třeba rychle dostavět a osadit, nebo o něj znovu přijdeme.“

„Jsou tam ty sporné listiny.“

„Řekl bych, že to už bude brzy vyřešené. Ale nyní zpátky k Ivanovicím. Artlebovi lidé je znovu napadli. Bylo jich na čtyřicet. A tentokrát to bylo už doopravdy – Ivanovice měly padnout. No, nechali jsme naživu dva jako jazyky, případně pro nějaké budoucí svědectví.“

„A ostatní?“

„Jsou mrtví.“

„A Artleb? Dle toho, co jsi mi zatím řekl, soudím, že za sebe nechal opět pracovat někoho jiného.“

„To je pravda, bratře Helfriechu. Ale dojeli jsme si pro něho a teď v péči našich rytířů čeká před tímto palácem na to, jak o něm rozhodneš,“ řekl Wolfram s kamennou tváří.

„Co to pravíš?!“ Helfriech se musel přidržet stolu.

Rozlétly se dveře. „Už to víš, bratře Helfriechu?“ vpadl do pracovny mistr Konrád. Teprve pak si všiml Wolframa.

„Ano, milý bratře! Teď mi to teprve po půlhodině tlachání bratr Wolfram sdělil. On si dovede druhého vychutnat bez rozdílu, zdali se jedná o nepřítele, nebo přítele.“

„Jak s ním naložíme?“ ptal se dál Konrád.

„Je to především náš zajatec,“ připomenul Wolfram. „Ale jistě o něj bude stát i král – a já bych mu ho z dobré vůle věnoval. Ale nejdřív se bude muset Boskovický zřeknout všech požadavků na pozemky pod Orlovem, přiznat náhradu škod a to všechno bude muset král potvrdit. Ale to už nebude na mně, ale na vás, bratři.“

„V tom by neměla být nějaká zvláštní potíž,“ uvažoval mistr Konrád nahlas. „Použijeme opět kněze Berengara, který se už několikrát osvědčil i dříve. V Praze sice není zrovna přítomen Petr z Aspeltu, který byl spolehlivou spojnicí ke králi, ale požádáme opata cisterciáckého kláštera ve Zbraslavi, Konráda, jemuž je král velmi zavázán, aby mu celou záležitost přednesl.“

„Dobrá tedy,“ uzavřel tu věc Helfriech. „Teď bysme měli jít přivítat naše bratry, kteří toho tolik vykonali, a také Artleba z Boskovic, který toho sice také hodně vykonal, ale ne k naší libosti. Předtím bych ale chtěl z celého srdce poděkovat tobě, Wolframe. Patříš mezi lidi, co se nikdy nevzdávají. A téměř pokaždé, když se vracíš z nějaké výpravy, přivážíš našemu řádu dárek. Jednou je to truhla, kdy hodnota jejího obsahu je značná. Dnes je to Artleb, jehož lidská hodnota není příliš veliká, avšak jeho cena spočívá v něčem jiném a možná převyšuje i hodnotu obsahu té truhly.“

Na Pražský hrad jel Wolfram pouze s velmistrem Helfriechem. Dalších šest řádových rytířů spolu s Artlebem z Boskovic vstoupilo do malého domu před hradbami již noc předtím. Tam měli vyčkat.

Sezení se konalo na žádost některých významných českých pánů, a to v menším přijímacím sále. Když do sálu vešli oba johanité, někteří z pánů se po sobě nechápavě podívali.

„Co ti tady dělají?“ zeptal se Jan z Vartenberka dosti neomaleně.

„Jeho Milost král Jan měl za to, že by se dnešního sezení měli zúčastnit,“ odpověděl Janův rádce Berthold z Hennebergu. „A to proto, že se i johanité zúčastnili tažení proti Artlebovi z Boskovic.“

„To považuji za nadbytečné,“ vyslovil svůj názor Jindřich z Lipé. „Nebo je tu něco, velkopřevore Helfriechu, o čem snad nevím?“

„Na to ti nemůžu odpovědět, pane z Lipé,“ pronesl Helfriech klidně.

„A to proč? Proto, že nechceš, nebo nemůžeš.“

„Je to proto, že nevím, co víš a co ne.“

Petrovi z Rožmberka zacukalo v koutku úst, ale komentáře se zdržel. Na chvíli se jeho pohled střetl s Wolframovým, ale ani z rytířova pohledu Rožmberk nic nevyčetl.

„Povstaňte, přichází král!“ zvolal herold.

Z chlapce se stal téměř už muž. Nebylo mu ještě sedmnáct, přesto se v jeho vzhledu, chování a vystupování mnohé změnilo.

„Posaďte se, pánové,“ pokynul Jan přítomným. „Nebudeme přeci stát, i když záležitost, kterou máme probrat a kvůli níž jste mě vy požádali o slyšení, by nám neměla zabrat příliš času.“ Rozhlédl se kolem sebe, zdali jsou všichni stejného názoru. Nikdo nevznesl námitku. „Nuže, tím jediným bodem je Artleb z Boskovic, usvědčený zemský škůdce. Předpokládám, že jste si ustanovili svého předkladatele, abychom nemluvili jeden přes druhého. Poslouchám.“

„Je tomu tak, jak pravíš, Milosti,“ ujal se slova Jindřich z Lipé. „Za čež jsi mu odňal všechny jeho majetky, což nikdo z nás tady nezpochybňuje.“

„No to mě uklidnilo,“ neodpustil si Jan ironickou poznámku, „že se nenašel nikdo, kdo by zpochybnil rozhodnutí panovníka odejmout majetky lapkovi a zemskému škůdci, který se dopustil nejen loupeží, ale i vražd. Navíc se proti nám vojensky postavil, když naše ozbrojené oddíly přitáhly na Moravu, aby ho přivedly k poslušnosti.“

„Máš naprostou pravdu, Milosti,“ jal se podkomoří a vrchní maršálek Jindřich z Lipé krále uklidňovat. „Ty majetky jsou mu však zatím odňaty de iure, ale fakticky je Artleb stále ještě drží.“

„Nebylo by tomu tak,“ skočil Jindřichovi z Lipé do řeči Wolfram, „kdyby nás někdo od Boskovic záměrně neodvolal.“

„Nezdá se ti, rytíři, že mluvíš do věcí, které se nacházejí v poněkud vyšších patrech, než do jakých sahají tvé kompetence?“ okřikl podkomoří Wolframa. „Tys tam byl jenom proto, abys plnil rozkazy.“

„To se mýlíš, pane z Lipé,“ promluvil Helfriech z Rüdigheimu a ostatní k němu vzhlédli, protože byli tímto vstupem u jinak zdrženlivého velkopřevora překvapeni. „Johanité se tažení zúčastnili v zájmu Koruny, a to na vlastní náklady – na rozdíl od jiných.“

„Takže se jedná o peníze! Jak prosté.“

„Ano, pane z Lipé. O peníze, které – na rozdíl od tebe – získáváme svojí činností a používáme je ve prospěch potřebných. A zmařením toho tažení přišly tyto peníze vniveč.“

„Chceš snad říct…!“ vykřikl Jindřich z Lipé a na čele mu naběhla žíla. Ale nedopověděl, protože zasáhl král.

„Ale, pánové, snad necháme pana podkomořího domluvit a pak se může k věci každý vyjádřit. Pane z Lipé…“

„Artleb z Boskovic svá panství stále drží, a pokud mu nebudou odňaty, bude je držet dál. Bylo by jistě možné vypravit se tam s větší silou, ale co tím získáme? Ty, Milosti, potřebuješ sebrat vojsko na podporu svého otce. Artleb z Boskovic má však mnoho příznivců a takové vystoupení by vyvolalo jen rozkol, který nyní nepotřebujeme. Navíc je Artleb z Boskovic připravený své počínání ukončit a složit do tvých rukou slib věrnosti, Milosti. A za to jsme my, co jsme zde, ale i další z českých a moravských pánů, připraveni se zaručit, Milosti.“

„To je skvělé,“ pronesl král radostně. „Pak nevidím důvod k nedohodě.“ Král zatleskal a vešel muž s dlouhým svitkem papíru. Ten na stole rozvinul a zatížil tak, aby zůstal rozložený. „Tady můj sekretář Christoferus Lavaňský spolu s notářem a písaři královské kanceláře připravili seznam škod, kterých se Artleb z Boskovic dopustil. Jistě by se jich našlo víc, ale byly sepsány jen půhony prokazatelné. Jsem opravdu rád, pánové, že jste se rozhodli za Boskovického zaručit i svými majetky, aby byla celá záležitost vbrzku vyřízena.“

„Ale o takovém závazku nemůže být řeč!“ ozval se Bohuslav ze Švamberka.

„A o čem je tedy řeč?“ zabodl do něj Jan svůj pohled.

„Jsme ochotni se zaručit, že Artleba z Boskovic přimějeme…“

„Pane Bohuslave,“ řekl Jan unaveně. „Jsou majetky Koruny české, které jsou protiprávně drženy už léta, a zatím nikdo nikoho k ničemu nepřiměl – téměř. Ne, pánové. Musíte mi dát lepší nabídku. Sami nejlépe víte, že pokladnice Koruny české na tom není nejlépe. A Boskovického majetek mohu zabavit po právu. A také to tak udělám, nepřijdete-li s něčím lepším.“

„Máš naprostou pravdu, Milosti,“ ozval se Vilém Zajíc z Valdeka. „Pošleme za ním posla, aby se připravil k jednání. Jistě bude svolný některé ze tvých požadavků akceptovat.“

„Některé? A podaří se vůbec tomu poslovi s ním spojit? Všichni dobře víme, jak doposud všechny naše výzvy přehlížel.“

„To nebude třeba, Milosti,“ prohlásil Wolfram, zvedl se od stolu a přistoupil ke dveřím, které otevřel. „Přiveďte vězně!“ křikl do chodby.

Do sálu vstoupili dva johanité, kteří mezi sebou vedli Artleba z Boskovic. Otevřenými dveřmi bylo vidět další rytíře stojící na chodbě. Překvapení bylo dokonalé. Jen johanité, král a Berthold z Hennebergu věděli, co se chystá.

„To je ale nechutná fraška,“ neovládl se Jindřich z Lipé. „Tys o tom věděl, Milosti?“

„Jsem zrovna tak překvapen jako vy ostatní. Ale abych byl upřímný, nemůžu říct, že nemile. Ale možná by nám mohl vše vysvětlit Helfriech z Rüdigheimu.“

„Rád, Milosti. Když dal tady pán z Lipé příkaz k ukončení obléhání Boskovic, bratr Wolfram…“

„Neuposlechl mého příkazu,“ dopověděl za velkopřevora Jindřich z Lipé.

„Ale uposlechl a od Boskovic odtáhl. Což může potvrdit i tady přítomný pán z Boskovic. Wolfram se svým prořídlým oddílem, protože i my u Boskovic utrpěli ztráty, odtáhl k ivanovické komendě, aby ji podpořil, jelikož ji Boskovický už předtím několikrát napadl. A stalo se tak znovu, tentokrát s úmyslem ji definitivně vyvrátit, protože má neoprávněné požadavky k námi budovanému hradu Orlov u Ivanovic. Jeho lidé byli ale našimi rytíři pod Wolframovým vedením na hlavu poraženi. Poté se jim podařilo zajmout i Boskovického a ten tu teď stojí před tebou, Milosti.“

„Jak je všechno prosté. Co se nepodařilo malému vojsku, podařilo se hrstce rytířů. Někdy mě napadá, jak může být zbytečné držet velká vojska, protože mnohdy nezáleží na počtu, ale na odhodlání. Nuže, pane z Boskovic, co nám k tomu řekneš? A važ slova. Dobře víš, že za tvé skutky bych tě mohl nechat okamžitě stít a vzhledem k tomu, že se v tvém případě jedná o lapkovskou činnost, mohl bych tě nechat dokonce pověsit.“

„Milosti, já…“

„Na kolena, pse!“ křikl na něho jeden z johanitů a se svým druhem ho přinutili kleknout si.

„Já, Milosti, zříkám se svého předešlého života, prosím tě o odpuštění a slibuju ti, že se až do konce svých dnů vyvaruju podobného konání. A doufám ve tvé milosrdenství.“

„Prozatím si vedeš dobře. Ale je tu ještě něco podstatného. Tvá provinění ti mohu sice odpustit, ale ne škody, které jsi napáchal. Jsi ochoten je uhradit? Zde je výčet těch nejzávažnějších. A to nepočítám ztráty na životech. Pane sekretáři, předlož ten výčet tomuto kajícníkovi, ať si přečte…“

„Já neumím číst,“ přerušil krále Boskovický.

Tak tedy četl Lavaňský. A když vyslovil konečnou sumu, prohlásil Boskovický, že takovou částku nemůže dát nikdy dohromady.

„Slyšeli jste, pánové?“ obrátil se Jan na české šlechtice. „Došlo přesně k tomu, co jsem očekával.“

„Ta věc se vyřeší, Milosti,“ dál orodoval Jindřich z Lipé. „Zatím by mohl pán z Boskovic dostat domácí vězení, sám bych se toho ujal, pokud dovolíš.“ Jindřich z Lipé už určitě ve své hlavě propočítával, kolik z Artlebova panství by mohl získat, kdyby on sám složil přiměřenou finanční hotovost. A že by byla jenom přiměřená, a ne celá, o tom byl přesvědčen. Sám nejlépe věděl, jak na tom královská pokladna je, a že se král nakonec spokojí s podstatně nižší částkou, než požadoval. Vždyť přímo u něj měl ty největší dluhy, které mu horko těžko splácel z výnosů kutnohorských stříbrných dolů.

„Dovol, pane z Lipé,“ vstoupil do debaty znovu Helfriech z Rüdigheimu, „abych ti připomněl, že Artleb z Boskovic je stále zajatcem johanitů.“

„Ale to je směšné! Jsou tu zájmy…“

„Myslíš tím svoje zájmy,“ nenechal ho domluvit Wolfram.

„Ještě slovo a…“

„Vyzveš mě na souboj? Pokud si vzpomínám, i při našem posledním setkání ses o něčem takovém zmiňoval. A jak už jsem ti minule řekl, my máme tyto kratochvíle zakázané a našimi regulemi jsou považovány za středně těžký hřích. Ale všichni jsme lidé hříšní, a když bych potom podstoupil přiměřené pokání…“

„Ty pse!“

„Haf, haf.“

Přes vážnost situace se tentokrát mnozí neudrželi a zasmáli se. Nejsrdečněji král vzhledem ke svému mládí a k tomu, že sám inklinoval k duelům a rytířskému klání, což mu vydrželo až do sklonku života.

„Obávám se, pánové, že požadavek Helfriecha z Rüdigheimu je oprávněný. V současné době patří Artleb z Boskovic johanitům. Jaké jsou vaše požadavky?“ obrátil se k oběma johanitům.

„Uhradit škody napáchané na komendě v Ivanovicích a vzdát se neoprávněných požadavků k pozemkům, na nichž je budován hrad Orlov. Budou-li splněny, rádi ti Artleba z Boskovic přenecháme, Milosti.“

„Artlebe?“ podíval se Jan na stále ještě klečícího škůdce.

„Ale ty pozemky jsou mé,“ ohradil se Boskovický.

„Slyšels, pane Jindřichu?“ pohlédl Jan na podkomořího. „A to jsme ještě ani nezačali. A tos sliboval, jak vyšlete posla a až se mu podaří Boskovického vyhledat…“

Jindřich z Lipé přiskočil ke klečícímu muži. Pomohl mu vstát a pak na něj křikl: „Vzpamatuj se! Chceš snad přijít o hlavu?“

Nakonec ten vyzývavý rváč Artleb z Boskovic podepsal, že se vzdává nároků na pozemky pod Orlovem a v jeho okolí. Rovněž tak finanční závazek vůči johanitům za škody na ivanovické komendě, které nebyly ostatně tak velké. A to se splatností do tří měsíců. K tomuto závazku připojili své podpisy i tři z přítomných pánů v čele s Jindřichem z Lipé.

Pak jednání uzavřel král Jan, a to takovým způsobem, že k němu už nemohly být vzneseny další připomínky. „Vzhledem k tomu, že se nedá od pána z Boskovic očekávat přílišná vstřícnost, je na vás, abyste ho ke splnění našich oprávněných požadavků přiměli, nebo ty závazky uhradili za něho. Jak se s ním pak vyrovnáte, či spíše on s vámi, záleží jenom na vás. Času na to budete mít dost, jelikož odjíždím v říšských záležitostech do Norimberku. Do té doby, než se vrátím a než se vy v té záležitosti rozhodnete, poskytneme pánovi z Boskovic pohostinství v jedné z našich hradních věží.“

Když se sešlost už rozcházela, přistoupil k Wolframovi ještě Petr z Rožmberka a promluvil k němu tak, aby ho slyšel jenom on. „A já přemýšlel, co tě v té rozbahněné končině ještě drží. To byl opravdu mistrovský kousek.“

„Dělám jenom to, co umím.“

„A děláš to dobře. Kdybys někdy skončil u johanitů, budou dveře v rožmberském domě pro tebe vždycky otevřené.“

„Sám víš, Petře, že z řádu se neodchází. Jedině nohama napřed. Ale přesto díky.“
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„Dlouho jsme se neviděli, Beneši,“ přivítal ve své oblíbené pracovně mladého muže Petr z Rožmberka.

Byl leden a venku třeskutý mráz. Ledová krusta začínala svírat tok Vltavy, přestože byl pod krumlovským hradem dost značný proud. Z komínů se kouřilo a ven vycházel jen ten, kdo musel. V krbu praskala polena olizována lačnými plameny.

„A posaď se přeci. Možná že se naše rokování trochu protáhne.“

Beneš nedokázal z jeho obličeje vyčíst, jakým směrem se to rokování bude odvíjet. A pokud se podíval na další dva přítomné… Bohuš se Smolna se tvářil značně nasupeně a Zdislav Koníř na sobě nedával znát žádné pohnutí. Což nebylo nic mimořádného, protože tak se choval vždycky.

„Nuže, abychom tedy pokročili. Zde přítomný Bohuš ze Smolna tě obvinil ze zmaření tažení proti Hansi Křivákovi, neúspěchu při pokusu o dobytí Adlerhorstu a z neoprávněného převzetí velení nad celým oddílem, či spíše toho, co z něj zbylo. Vyjádřil jsem se přesně, pane Bohuši?“

„Naprosto přesně, pane Petře. Všechno se stalo tak, jak jsi předestřel.“

„Dobře. Já bych tedy shrnul veškerý běh událostí, jak šly po sobě. Útoku na Adlerhorst jsi velel ty, pane Bohuši. Je tomu tak?“

„To ano. Ale…“

„Beneš se toho útoku zúčastnil? Jako zbrojný, nebo jsi ho pověřil nějakým částečným velením?“

„Jako zbrojný,“ odpověděl Smolenský neochotně, protože začal tušit, jakým směrem se Rožmberkovy úvahy začínají odvíjet. „Ale vedl si nedobře.“

„Vedl si tedy nedobře. A nedobře si vedli nejspíš i všichni ostatní, protože úspěch či neúspěch nezáleží na jednom řadovém zbrojném. Což mě přivádí k otázce: jak je to možné, že si tak špatně vedli v oddílu, který jsi ty cvičil dlouhé dny, týdny, ba co dím – měsíce, ne-li roky?“

„Jak říkám. Špatný příklad může vést…“

„Já bych spíše hledal příčinu ve špatném velení. Bez jakékoliv přípravy a zcela nevhodným způsobem jsi ty muže hnal na hradby. A z toho důvodu jsi hned první den přišel o polovinu mužstva. Což se dá považovat za opravdu obdivuhodný výkon. To my obléhali Boskovice týdny a podnikli za tu dobu na hrad několik útoků – i když musím s politováním přiznat, že též neúspěšně – ale v poměru k počtu vojska jsme měli ztráty podstatně nižší. A teď bychom přikročili ke tvému obvinění o neuposlechnutí rozkazu a neoprávněnému převzetí velení nad zbytkem oddílu. Ale já to vidím poněkud jinak, protože Beneš před zahájením té výpravy ode mne dostal rozkaz, že v případě tvé smrti nebo neschopnosti velet má velení převzít.“

„Ale já byl schopný velet! Nebyl jsem mrtvý.“

„Bylo tomu tak, Zdislave?“ obrátil se Rožmberk na starého vojáka.

Koníř se ocitl v nezáviděníhodné situaci. Nikdy se neuchyloval k donášení nebo žalování a teď se toho měl dopustit proti svému dlouholetému veliteli. Na druhou stranu nebyl ani ochotný překrucovat pravdu. Nebyl žádný svatoušek a i on občas lhal. Ale ne v tak zásadní věci, kdy by svou výpovědí uškodil jinému. A zvláště u Beneše by se mu to příčilo, a tak promluvil nejdřív ke Smolenskému.

„Promiň, Bohuši, ale tak to nebylo,“ začal zvolna. „Tys byl vážně zraněnej a velet, to jsi tedy rozhodně schopnej nebyl. Tady Beneš ti vlastně svým rozhodnutím zachránil život, když tě nechal dopravit do Krumlova. A postaral se i o ostatní raněné. Zbytek oddílu tak vlastně ještě víc oslabil, když s vámi poslal ozbrojenej doprovod.“

„Ty jsi ale had, Zdislave! Nečekal bych, že po tolika letech společné služby… Ale nakonec jsi nechtěně přiznal, že oslabil náš oddíl.“

„A s takto oslabeným oddílem se dal do pronásledování Křivákovy tlupy,“ navázal Rožmberk. „A nejen k pronásledování, ale i k potírání, a to velmi účinnému. Ztráty měl minimální a ještě je dokázal snížit tím, že se vždycky postaral o raněné a tím zachránil mnohé životy. Ale aby nedošlo k mýlce, že jsem nějaký přehnaný humanista. Ne, to nejsem – jsem realista. A jako realista musím připomenout, že dobře vycvičený voják je drahé zboží. A já nejsem ochotný o takové zboží zcela nesmyslně přicházet!“

„A co ten chvalořečený Beneš tak mimořádného dokázal?“ přestal se už Smolenský ovládat. „Kromě toho, že přivedl pár koní navíc a lupičům posbíral pár rezavých mečů. Zbavil se snad Hanse Křiváka?“

„To nezbavil. Ale zasadil mu velmi citelné rány. Rozvrátil jeho oddíly, z čehož se bude Křivák hodně dlouho vzpamatovávat. A krom toho…,“ Rožmberk tleskl dlaněmi a do dveří nakoukl jeho panoš Vítek. A Rožmberk mu pokývnutím hlavy cosi naznačil.

Do komnaty vešli purkrabí Václav Oubík z Drsic, kancléř Milota ze Slupence a vrchní písař Niklas Sarkantes. Za nimi přinesli čtyři sloužící těžkou truhlu. Nosiči pak vzápětí komnatu opustili.

„Beneši a Zdislave, nenapínejte dál naši zvědavost,“ vyzval Rožmberk oba muže.

Ti se pak k truhle sklonili, odemkli oba zámky a odklopili petlice. Když se Beneš chystal odklopit i víko, Rožmberk ho zarazil. „Prosil bych nohou. Byl jsem svědkem něčeho takového na Pražském hradě, když tak učinil velmi přezíravým gestem tvůj švagr Wolfram, a mohu vám říct, že to byl neopakovatelný zážitek.“

Beneš si nebyl jistý, zdali něco tak neopakovatelného dokáže učinit stejným způsobem jako Wolfram, navíc když u toho tehdy nebyl. Ale pokusil se. Víko bylo otevřeno a pohled do útrob truhly vyvolal u všech přítomných vlnu vzrušení.

Ještě chvíli je nechal Rožmberk dívat a pak požádal všechny tři krumlovské hodnostáře, aby se vzdálili. „Ty, pane Niklasi, počkej na chodbě, protože se sem pak vrátíš se dvěma písaři a budeme počítat.“ Když bylo jeho příkazu uposlechnuto, obrátil se na Smolenského. „Nuže, pane Bohuši, je tvůj názor na úspěch výpravy pořád stejný? Pokud ano, musel bych začít velmi vážně pochybovat o tvém zdravém úsudku.“

„To ale neznamená…,“ snažil se Smolenský ještě argumentovat, i když mu už ujížděla pevná půda pod nohama. Ale nenacházel slova.

„Znamená, Bohuši ze Smolna. Znamená to, že jsi svůj zdravý úsudek už dávno ztratil, a z toho důvodu už nemůžeš dál velet svému oddílu.“

Smolenský stiskl zuby. A tak mu chvíli trvalo, než dokázal promluvit. „To mám za ta léta věrných služeb? To je tvůj vděk, pane z Rožmberka?“

„Co se toho vděku týče, nejsme v rožmberském domě zvyklí někoho jen tak vykopnout před bránu, i když se ten člověk ukáže k dosavadní službě nezpůsobilý. Proto ti nabízím místo v hradní stráži.“

„Jako velitel?“

„Ne. S dosavadním velitelem jsem spokojený. Ale můžu ti nabídnout místo velitele jedné ze směn.“

„Ale to… To je ponižující.“

„Pokud by se tě to nějak dotýkalo, můžeš naše služby opustit zcela. Jistě se dohodneme na nějakém odpovídajícím odstupném.“

Před očima všech bylo vidět, jak Smolenský postupně uvadá, až ho přišlo Benešovi téměř líto. Ale tyhle myšlenky při vzpomínce na předešlé zážitky s ním rychle zahnal. Nakonec Smolenský kývl.

„Ještě dnes předáš svůj oddíl novému veliteli.“

Smolenskému znovu zajiskřilo v očích. „A tím bude tenhle holobrádek?“ ukázal na Beneše a ten si připomněl svoji naivní lítost nad ním.

„Ne,“ řekl Rožmberk. Když pronášel další slova, díval se upřeně na Beneše. „Tím velitelem bude Zdislav Koníř.“

„Teď už se nedivím, že tvoje výpověď byla taková, jaká byla, Zdislave,“ štěkl ke svému někdejšímu podřízenému Smolenský. „Dopředu jsi věděl, že dostaneš moje místo!“

„Nic jsem nevěděl! A už mám dost těch tvých urážek! Měl bys vědět, že mám svou čest. A jestli o tom pochybuješ, můžeme to vyřešit jinak.“

„To by stačilo. Oba!“ okřikl je Rožmberk. „A teď mě omluvte, mám na starosti ještě jiné záležitosti než jen vás. A ty, Beneši, ještě zůstaň.“ Když oba vojáci odešli, ukázal Benešovi na židli. „Nalej nám trochu vína,“ vyzval ho, „nebo se mi za chvíli začne místo slov z úst prášit.“ Když tak Beneš učinil, pokračoval. „Jsi zklamaný?“

Beneš chvíli zvažoval svoji odpověď. „Upřímně řečeno – ne,“ řekl téměř s úlevou.

„Vysvětlíš mi to?“

„Pokusím se, i když nevím, jestli najdu ta správná slova. Ta výprava byla sice velká výzva, a kdybych zase dostal takový rozkaz, uposlechnul bych ho. Ale byla to i velká odpovědnost, rozhodovat o životě jiných a vědět, že už není nikdo nade mnou, kdo by tu odpovědnost ze mě sejmul.“

„Ano, něco podobného prožívají i jiní. Ale ty sis vedl skvěle. A abych byl upřímný, nečekal jsem, že dokážeš všechno tak zvládnout. A přesto jsem tě nepověřil dalším velením. Nezeptáš se mě proč?“

„Ne. Počítám, že ty mi to stejně řekneš, pane Petře.“

Rožmberk se rozesmál. „Právě tohle se mi na tobě líbí. Myslím, že by bylo škoda, aby sis odíral zadek pořád jenom v sedle. Navíc když vím, že tě mám stále v záloze pro věci, na nichž mi bude opravdu záležet. A Konířovi to vadit nebude. Ten starej vrahoun tě má totiž rád. Věřil bys tomu?“

„Něco jsme spolu prožili.“

„On je dobrý velitel, ale ty se navíc dokážeš chovat jako zkušený šachista a to nedokáže každý. Máš něco společného s tvým švagrem Wolframem.“

„Teď mi lichotíš, pane Petře.“ Beneš se až začervenal, jak mu přirovnání udělalo dobře.

„Ale ne. Prožil jsem s ním pár týdnů při obléhání Boskovic. To on zvítězil způsobem, který si sám zvolil, potom, co my jsme museli od Boskovic odtáhnout. Ale ke tvé budoucnosti. Chci, abys mi byl k ruce. Ne jako slouha, ale jako má posila a prodloužená ruka. Že umíš bojovat, jsi už prokázal. Teď chci, aby ses víc zajímal o chod rožmberského dominia. Kromě jiného se budeš učit od krumlovského purkrabího, mého kancléře a budeš se dívat přes rameno i Niklasovi Sarkantesovi.“

„Ten poslední bude radostí celý bez sebe,“ poznamenal Beneš.

„Není mojí starostí, jak moc bude rád, či nikoliv. A jen tak mimochodem: uvědomuješ si, že ses po té výpravě stal docela zámožným mužem?“

„Já nevím. Něco jsem si asi vydělal.“

„Pokud bys chtěl, mohl bys vyrovnat dluhy, které váznou na Vřesově, a dokonce ho dost zvelebit.“

Beneš zavrtěl hlavou. „Myslím, že můj bratr Janek, který na Vřesově sedí, by se rychle postaral o to, aby Vřesov spadnul znovu tam, kde je nyní. Ale za všechno ostatní ti děkuji, pane Petře. Doufám, že se ve mně nezklameš.“

„Nezapomínej, že i já mám mozek, Beneši. Jinak by se tento rozhovor vůbec nekonal.“

Beneš začal na přání Petra z Rožmberka navštěvovat jeho zpovědníka Krišpína, který dostal za úkol Beneše učit. Sice se toho úkolu mohl na Rožmberkův příkaz ujmout kterýkoliv z písařů, ale Rožmberk nechtěl, aby ostatní věděli, že Beneš neumí číst a psát. Což by sice nebylo žádnou ostudou, protože v té době číst a psát neuměli ani jiní mnohem významnější páni, ale opravdu to vypadalo tak, že jeho další dovednosti budou spočívat i v mnohem důležitějších věcech než jen v ohánění se mečem.

Jednoho dne ho cestou z písárny, kde se pokoušel rozluštit nějaký list, zastavil Niklas Sarkantes. „Zdá se, že jsem se v tobě mýlil, pane Beneši,“ překvapil ho.

„Něco jsem snad provedl, pane Niklasi?“ stavěl se Beneš nechápavým.

„To ne. Ale nelze přehlédnout, že ti pán z Růže věnuje značnou pozornost. Ale i já tu mám nezanedbatelné postavení. A tak si říkám, že kdybychom spojili své síly, mohli bychom být pro rožmberský dům ještě užitečnější.“

To jsi uhádl, ty starý pleticháři, společnými silami být užitečnější sami sobě, ale především tobě, prolétlo Benešovi hlavou a musel se přemáhat, aby to nevyslovil nahlas. Jenže Rožmberk si naši spolupráci představuje úplně jinak, protože není tak hloupý, aby tě neodhadl. Ale jeho odpověď vyzněla úplně jinak.

„Bude mi ctí, pane Niklasi. Od tak zkušeného muže, jakým ty bezesporu jsi, se toho mohu ještě hodně naučit.“

„Vidím, že jsi uvážlivý. A chtěl bych se ti omluvit za příkrá slova, která mi vylétla z úst tehdy o svátku narození Krista před kostelem. Ale ta slova vyřkl jen otec mající starost o budoucnost své dcery.“

„Naprosto tě chápu.“

„A tak jsem si řekl, že kdybys chtěl mou rodinu navštívit, že bys mohl promluvit, samozřejmě ve vší počestnosti, i s mou dcerou Anežkou.“

„Ó, to by mi bylo velkou blažeností, pane Niklasi. Ale sám jsi před chvílí řekl, že mě považuješ za uvážlivého člověka. A pomni, že kdybych začal navštěvovat tvůj dům, dostali bychom se do klevetných řečí nepřejících lidí a já bych pak musel udělat to jediné správné – požádat tě o Anežčinu ruku. Sám však dobře víš, že jsem člověk nemajetný.“ Sarkantes sice začal v odmítavém gestu mávat rukama, ale Beneš si toho nevšímal. „A těch pár hřiven stříbra ještě z člověka boháče nedělá. Nemám dům ani tvrz. A k tomu ještě vyjíždím na vojenské výpravy, z nichž se nemusím vrátit živý. Takže jistě chápeš…“

„Ano, chápu,“ odpověděl Sarkantes, jako by při tom kousal do kyselého jablíčka.

„Ale pokud se jednou stanu majetným, bylo by mi ctí se o tvou dceru ucházet.“

To už vidím, ty chytráku, pronášel Sarkantes jen tak v duchu. Až budeš bohatý, budeš hledět výš, na nějaké děvče erbovní. Ale nepodceňuj Niklase Sarkantese. „Máš naprostou pravdu, pane Beneši,“ odpověděl. „Vždyť jste oba ještě tak mladí.“
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Jaro se dostavilo v plné síle i do toho kraje na úpatí šumavské pahorkatiny. Na stromech se nalévaly pupence a kolem potoků rozkvetly blatouchy. Ve vzduchu začal bzučet první hmyz a nalétávat na kočičky, které se otevřely jako první. A bylo slyšet také štěbetání jarních ptáků.

K vřesovské tvrzi začal sjíždět asi dvacetihlavý oddíl jezdců. Vesničané, kteří měli práci venku, se zastavili a sledovali, jak se jezdci začínají kolem vesnice a tvrze rozvíjet. Většině z nich sáhl na záda strach. Protože i zaostalý a neznalý sedlák pochopí, že takto se na návštěvu nejezdí. Někteří se pokusili skrýt a některým se to opravdu povedlo. Jiní se pokusili spasit útěkem do polí, ale to byl opravdu pošetilý nápad, jelikož kůň nebo šíp jsou přeci jenom rychlejší než člověk.

Začal se ozývat křik, který nabýval buď na síle, nebo náhle umlkal. Byli zabíjeni především muži, ženy byly ponechávány na potom. Až… No prostě až.

Na dvůr tvrze vyběhl Janek z Vřesova a v rychlosti se ještě opásával mečem. Třásly se mu ruce a nakonec pás odhodil a v dlani si ponechal pouze meč. Byl bosý, protože si nestačil obout škorně. Vyběhl v dřevácích, ale jeden ztratil, a tak skopl i ten druhý.

Jezdci už byli na dvoře, proti nim bosý zeman, čeledín Jouza se sekerou, Těma s vidlemi a Ondřej s holýma rukama.

„Tak co, zemane, můžeme se do toho pustit?“ promluvil velitel vetřelců dosud sedící v sedle koně. Měl dlouhé černé a vlnité vlasy a zarostlou tvář. Jeho oči byly modré, ale ne přívětivé. „Jak vidím, už jsi zorganizoval obranu…“

„Ničím jsem ti neuškodil,“ spustil Janek zlobně a zároveň vyděšeně. „Tak co tu pohledáváš?“

„Jen chci srovnat účty.“

„O žádných nevím! Ani tě neznám.“

„To mě tedy dost uráží. Ale když trváš na představování… Já jsem v tomto kraji znám pod jménem Hans Křivák.“

„Ach, Bože!“ zaúpěla stará zemanka, která mezitím také vyšla na dvůr.

„Měl jsi ale dohodu s mým švagrem Wolframem Katzingerem z Olšové, že nás nenapadneš. A ta dohoda platila i pro Vřesov.“

„To nevíš? Už neplatí. A to díky tvému přičinlivému bratru Benešovi, kterej nám nadělal dost škod. Ty ani deset Vřesovů nevyrovná.“

„A co je mi po něm? Kálím na něj, na zmetka zasranýho!“

„Pozdě. Dřív ses měl starat.“ Pak se Křivák obrátil ke svým lidem, kteří už byli notně nedočkaví. „Srovnejte to tady se zemí a nikoho neživte!“

A tak začala smrtonosná žeň, jejíž výsledek byl dopředu známý. Dlužno dodat, že se alespoň pro tuto chvíli Janek zachoval statečně. Začal se ohánět svým mečem, i když dost neobratně. Ale hrůza a vědomí, že již pro něj není jiné cesty, mu dodaly sílu. Tři z útočníků na něj doráželi, ale on je dokázal udržovat se svým mečem v bezpečné vzdálenosti. A také Jouzovi se podařilo jednomu z nepřátel zaseknout sekeru do nohy, ale vzápětí mu další zanořil meč do boku. Těma si zpočátku se svými vidlemi počínal také dobře. Byli na něj však dva. Nakonec mu jeden z lupičů přesekl násadu od vidlí a druhý mu mocným sekem odťal ruku i s ramenem. Ondřej se dal hned zpočátku raději na útěk a zaběhl do stodoly. Ta však byla později podpálena. Jankovi se podařilo jednomu z dotírajících způsobit mečem hluboký šrám v obličeji, ale náhle ucítil v zádech strašlivou bolest a pak nevěřícím pohledem spatřil, jak zevnitř jeho těla vylézá mezi žebry hrot meče. Pak padl obličejem napřed do močůvky hnojiště, která se hromadila v jeho spodní části a kde, sedávaje na fošně, prožil při vykonávání potřeby tolik příjemných chvil. Ještě dřív i s otcem, než ho přibili lidé z močálů na vrata. Ale víc myšlenek ze svého mozku se mu už vytěžit nepodařilo.

„Vy vrazi!“ vykřikla Jankova matka, zemanka Bohuna. Uchopila vidle opřené o zeď a vrazila je jednomu z mužů do zad. Krátce nato ji však někdo téměř přeťal vpůli a zemance začaly ze vzniklého otvoru vyhřezávat střeva. Pokusila se je svýma rukama vrátit zpět, ale někdo ji šťouchl do zad a ona spadla do močůvky vedle svého syna Janka. Přesto se stala nejúspěšnější obránkyní, protože jí jako jediné se podařilo zabít.

Ze všech stran se ozývaly zvuky doprovázející vraždění a znásilňování. Ze dveří tvrze vyběhla Jana, nejmladší z vřesovských dcer, a vzápětí po ní sáhlo hned několik rukou.

„Jen si s ní užijte, mládenci!“ křikl Hans Křivák na muže, kteří vlekli Janu. „Ale nezabíjejte ji. Je urozeného rodu a také, aby mohla svému nadutému bratrovi Benešovi vyprávět, jak jste si zdatně vedli. A on si tak mohl uvědomit, jaké chyby se dopustil, když mi zkřížil cestu.“

Hejtman lupičů vešel do obytné jizby tvrze. Uprostřed, opírajíc se rukou o stůl, stála žena, která kdyby byla lépe ustrojena, více umytá, a pokud by neměla pod levým okem značně vybarvenou modřinu, mohla by být krásná. Její rudé vlasy byly sice zaknotané, ale kdyby se…

„Přijel jsem tě zachránit, princezno,“ pronesl s náznakem lehké úklony Hans Křivák.

„A to jsi musel nejdřív všechny venku povraždit?“

„Neříkej, že ti na nich až tak záleželo.“

„Na některých ano.“

„Mělas něco říct. Třeba by se dal některý z nich zachránit.“

„Žvásty. Přijel jsi vraždit. Mě také zabiješ?“

„Co myslíš ty?“

„Myslím si, že jsi dost pomstychtivej parchant. Nedokázal jsi skousnout, jak si proti tobě vedl ten mladíček Beneš, nedokázal jsi skousnout, žes přišel o hračku v podobě Čeňka. A pak je tu ještě Wolfram, můj bratr, kterého se bojíš. Zabij mě a tvoje střeva budou rozvěšena po stromech, kam až dosáhnou.“

„Třeba se ho nebojím.“

„Tak dělej, co musíš.“

„Zůstaneš naživu, krásná Hilgret. Ale ne proto, že bych se bál tvého bratra nebo té dýky, co schováváš za zády. Ale protože je to mé rozhodnutí. A tu dýku mi radši dej, než si s ní ublížíš. Dokonce tě ani nesvážu, když mi slíbíš, že se nepokusíš o útěk. Půjdeme?“

Nebylo toho příliš na Vřesově, co by se dalo označit jako cenné. Ale vyvedli koně a dobytek. Ten přihnali k tomu, co sehnali po vesnici. Pak Hans Křivák rozkázal Vřesov zapálit.

Na hradbách Olšové stáli všichni, kteří udrželi v ruce nějakou zbraň. Ale byly to zbraně ubohé, jakož bylo ubohé i ohrazení tvrze. Lothar Katzinger byl opásaný mečem, ale nebyl si jistý, zdali mu bude v boji dost platný, či spíše – zdali bude dostatečný on, Lothar. Už poněkolikáté ujišťoval sám sebe, že se rozhodl správně, když se soustředil na obranu Olšové, aniž by vyrazil na pomoc Vřesovským. Ale jeho přesvědčení nabylo jistoty, když se od Vřesova vrátil čeledín Vašek, kterého tam vyslal na zvědy. A co víc! Byl si jistý, že neubrání ani Olšovou, pokud se ti lidé rozhodnou ji napadnout. U brány a za hradbou měl pár čeledínů a posílil obranu i o muže z vesnice, jejichž rodiny se třásly hrůzou poschovávané v tvrzi a hospodářských přístavcích. Jeho matka Gretchen – klečící před krucifixem a drmolící jednu modlitbu za druhou. Jeho žena Běta – tisknoucí k sobě jejich synka, ještě nemluvně, která se ani nepokusila ho přimět, aby vyrazil na pomoc Vřesovským, její rodině. Oblaka dýmu, která začala stoupat k obloze za hřebenem kopce, jen podtrhovala osud, který Vřesov postihl.

„Jedou!“ křikl kdosi.

Lothar se vzpamatoval z přemýšlení a podíval se před sebe. Nejdřív se zdálo, že jich je opravdu mnoho. Ale když přijeli blíž, bylo vidět, že velká část je dobytek, který na kopci oddělili a nechali u něj několik mužů jako hlídače. K Olšové začali sjíždět jezdci, i tak jich bylo na jeho vkus příliš.

Jezdci se zastavili a před ně předjel jediný. „Je tady statečný, udatný a urozený zeman Lothar Katzinger z Olšové?“ křikl směrem k tvrzi.

Jednalo se o zřejmý posměch, ale Lothar nebyl v situaci, aby se mohl proti takovému projevu nějak vyhranit. „Tady jsem,“ vystrčil hlavu z ochozu.

„Chci ti jen říct, že tím, že jste nevystrčili nos z Olšové a nepokusili se pomoct Vřesovským, jste si zachránili krky a že moje dohoda s tvým bratrem Wolframem stále platí.“

„A proč Vřesov?“ zmohl se Lothar na otázku.

„Na to se zeptej svého švagra Beneše, který se mi stal osinou v zadku.“

„A co se stalo s mojí sestrou Hilgret?“

„S tvojí sestrou Hilgret? Jo, tak ta je v pořádku. Přesto, že jsem s ní mohl naložit jako s ostatními Vřesovskými, protože byla součástí jejich rodiny. Ale pro dávné přátelství s tvým bratrem Wolframem jsem ji ušetřil.“

„Takže ji můžeš předat nám na Olšovou!“

„Takoví přátelé zase nejsme. Ne, Hilgret pojede se mnou! A abych tě potěšil, skoro to vypadá, že si to užívá, že mohla vypadnout z toho zahnojeného svinčíku. A svému bratru Wolframovi řekni, ať nás nechá na pokoji. Nebo tím naše dohoda ohledně Olšové padá.“

Hans Křivák se se svým koněm otočil a za ním i všichni ostatní z jeho doprovodu. Když vyjeli na kopec, přidali se k nim i hlídači se stádem dobytka. A tam někde mezi nimi byla teď i Lotharova sestra Hilgret. Lothar si chtě nechtě musel připustit, že v současné době by byl jakýkoliv pokus o její záchranu jen marným gestem.

Jezdci zmizeli a nad obzorem stoupal sloup dýmu ze spáleniště. Jediné, o co se mohli pokusit, bylo zjistit, zdali někdo na Vřesově přežil a zdali se mu dá pomoci.
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V pracovně Helfriecha z Rüdigheimu, sousedící s rytířským sálem pražského velkopřevorství johanitů, byli kromě Rüdigheima přítomni ještě mistr Konrád z Odensee a Wolfram Katzinger z Olšové.

„Jak víš, bratře Wolframe,“ ujal se velkopřevor slova, „velké shromáždění našeho řádu, kterého ses zúčastnil i ty, projednávalo dva návrhy na posílení všech míst na obou obchodních větvích z Rakous dál přes země Koruny české, kde naši rytíři sedí ať už v komendách, hradech, tvrzích, nebo jen farách kostelů a jiných opěrných bodech. Tím prvním bylo pokusit se postupně posílit každé z těchto míst rytíři řádu, pomocnými rytíři nebo i zbrojnými v žoldu. Druhý návrh vzešel ze tvých úst a ten byl nakonec také přijat, a to pro jeho nesporné výhody. Pokud bychom postupovali podle prvního návrhu, muselo by být na jednotlivých komendách vázáno značné množství lidí. To by představovalo vynaložení značných prostředků, které nemáme. Kromě toho by tito lidé – řečeno slovy bratra Konráda…“

„Hnili,“ skočil hned velkopřevorovi do řeči Konrád z Odensee. „Jejich vojenské dovednosti by se nejen nerozvíjely, naopak by upadaly.“

„Ano,“ ujal se slova opět velkopřevor. „Na rozdíl od toho tvůj návrh, bratře Wolframe, počítá s vytvořením několika málo velmi pohyblivých jednotek, které by byly schopny ve velmi krátké době zasáhnout v místě, kde by jich bylo potřeba. První takovou jednotku jsi vlastně už vytvořil a její schopnosti se osvědčily i v přímém boji. Abych byl upřímný, když jsi sem dorazil ze Rhodu, nevěděl jsem, co si s tebou počít. Většina bratří, kteří se vrátí ze Svaté země a z dalších míst, kde bojují s nevěřícími, očekává, že se stanou představenými některé z komend. A to se také děje, pokud se nějaké takové místo uvolní. Ale ne ty. O nic jsi nežádal, nevadilo ti, že budeš jen prostým řádovým bratrem… Nehledě na ta nejlepší doporučení velkokomtura Fulka z Villaretu jsem cítil, že máš v sobě něco, co by mohlo být pro náš řád přínosem. Dokonce jsem při některých svých modlitbách žádal Boha o radu, co si s tebou počít. Zdálo se mi, že kdybych tě na některou zapomenutou komendu poslal, mrhal bych tím, čím tě Bůh nadal. A ty jsi svým konáním sám dospěl k tomu, čím ses teď stal.“

„Snad o mně budeš smýšlet stejně i v budoucnu, bratře Helfriechu.“

„To doufám. Ale dál. Druhá jednotka, jež se pomalu formuje ve Strakonicích, se už také osvědčila. Pan Bavor ze Strakonic měl rytířů vždy, dá se říct, nadbytek, její základ však budou tvořit ti, co už s tebou bojovali, mají zkušenosti s takovýmto způsobem boje, a velet jim bude bratr Mikuláš. Další oddíl chceme zřídit na moravské větvi a svoje sídlo bude mít na hradě Orlově pod ivanovickou komendou.“

„A pokud se tato strategie osvědčí,“ připojil se mistr Konrád, „chtěli bychom něco takového vytvořit i na severu. Například v Žitavě pro Dolní a Horní Lužici a ve Vratislavi pro knížectví slezská. Co tomu říkáš, bratře Wolframe?“

„Ano, to je rozumné.“

„Nic víc? Čekal jsem víc nadšení, když byl vybrán tvůj návrh.“

„Nejde přeci o to, zdali byl můj, nebo někoho jiného. Kdyby přišel někdo s návrhem lepším, hlasoval bych pro ten jeho.“

„Tak dobře, vidím, že tě asi nerozveselím,“ položil Konrád ruku na Wolframovo rameno, což se dalo považovat za velmi důvěrný tělesný styk, který nebyl mezi řádovými bratry žádoucí, i když se jednalo o něco tak nevinného. A velkopřevor obdařil Konráda nesouhlasným pohledem.

„Zdá se, že sis tuto taktiku osvojil už ve Středomoří,“ pokračoval Helfriech. „Ale má stále jednu slabinu, a to je včasnost zásahu. Je tu stále ještě značná časová prodleva, než je pomocná jednotka uvědomena a než stihne na ohrožené místo dorazit.“

„Ta doba se dá zkrátit na polovinu způsobem, který jsme používali jak na pevnině, tak na ostrovech. A to pomocí jasných ohňů v noci nebo ohňů kouřících ve dne. Dá se však použít, pokud jsou posádky na dohled a také pokud není mlha. Zde však máme řetězce komend, kde by snad takové opatření mohlo být účinné. Můžeme to vyzkoušet, ale bude to nějaký čas trvat.“

Helfriech kývl hlavou. „A teď k tomu podstatnému, kvůli čemu jsme se tu my tři dnes sešli.“

Wolfram zvedl obočí. „Takže to předešlé nebylo to hlavní?“

„V jistém smyslu. Došlo k jedné politováníhodné události, kterou bude nutné vyřešit. U Domažlic leží tvrz Hlavatec, k níž patří dvě vesnice. Její pán Zachariáš z Hlavatce celý svůj majetek převedl ještě za svého života nám, johanitům.“

„To bylo od něj šlechetné,“ poznamenal Wolfram.

„Měl k tomu své důvody. Zůstal bezdětný, a jak známo, po smrti by celý jeho majetek připadl jako odúmrť králi. Ale on byl až do poslední chvíle stoupencem Jindřicha Korutanského a pomyšlení, že jeho majetek připadne Janu Lucemburskému, ho pramálo těšilo. A tak udělal to, co udělal. Jen si v darovací listině vymínil, že vdova po něm bude až do své smrti majetek užívat. Což jsme také dodrželi. A ani do budoucna jsme tam neplánovali zřídit komendu, jelikož Hlavatec leží poněkud stranou našich tras. Ale to zboží je jinak výnosné a my jsme tam hodlali dosadit některého z bratří, který se vyzná i v hospodaření.“

„Takže se něco změnilo. Uplatňuje snad král Jan nárok na ten Hlavatec? Pokud ano, tak v tom bych asi nebyl příliš užitečný.“

„Vůbec ne. Ale v Bavorsku, na druhé straně zemské hranice, má dřevěný hrádek, jakož i několik vesnic jistý Menhart z Grabennau.“

„S dřevěnými hrádky mám už nějakou zkušenost…,“ podotkl Wolfram.

„Nemusíš ho bezpodmínečně vypálit,“ poznamenal mistr Konrád. „Jde o to, že tenhle Menhart si nikdy nedělal moc starostí s tím, co komu patří. Nejdříve začal s téměř nevinnými nájezdy, při kterých odváděl přes hranice dobytek. Zpočátku jsme se to snažili přehlížet. Zčásti proto, že jsme si nebyli jistí, že za těmi skutky stojí právě on, a zčásti proto, že jsme si mysleli, že až se nasytí, ty věci ustanou a my nebudeme muset jít do otevřeného střetu. Protože jak známo, při takových záležitostech ztrácejí obě strany. A my bysme tam nakonec museli držet stálou posádku, což by se v konečném důsledku prodražilo.“

„Co se změnilo?“

„Při posledním nájezdu rozvrátil celou tvrz a vydrancoval obě vesnice.“

„Zřejmě si řekl, proč jezdit kvůli pár kravkám pořád sem a tam, když se to dá vyřídit najednou. Co bych měl tedy udělat? Mám ho zabít?“

„To by nám příliš nepomohlo,“ povzdechl si velkopřevor. „My chceme uhradit veškeré škody. Chceme od něj písemný závazek, že se do budoucna takového chování vyvaruje.“

„A když odmítne?“

„Jistě znáš způsoby, jak si poradit. Pokud by ani to nepomohlo, přivedeš ho sem do Prahy, tak jako Boskovického.“ Po chvíli velkopřevor dodal: „Nebo do Strakonic, je to blíž.“ Ale už při posledním slovu bylo znát, že by se Helfriech raději kousl do jazyka, protože řekl víc, než chtěl.

„Což mě přivádí na otázku,“ nenechal tu větu Wolfram ležet, „proč se tam nevypraví pan Bavor, když to má blíž?“

„Mysleli jsme si, že se toho rád ujmeš, bratře Wolframe,“ řekl Helfriech nepřesvědčivě.

„Ne, nemysleli. Mysleli jste si totéž co já. A pokud se mám na tu výpravu vydat, měl bych znát všechny okolnosti, které by se jí mohly týkat.“

„Panu Bavorovi se prostě jen nechce,“ odpověděl za velkopřevora Wolframovi přímo Konrád z Odensee, o němž bylo známo, že s Bavorem, jehož moc stále rostla, nemá zrovna ty nejlepší vztahy. Říkalo se totiž, že by se mohlo velkopřevorství přenést z Prahy do Strakonic, aby nebylo tak blízko královské moci. A bylo víc než pravděpodobné, že pak by se novým velkopřevorem mohl stát právě Bavor ze Strakonic. V tom případě by byl Konrád z Odensee, který by byl jinak přirozeným nástupcem Helfriecha z Rüdigheimu, bez šancí.

„Je to poněkud složitější,“ jal se chránit Bavorovu čest Helfriech z Rüdigheimu. „Jedná se tam o jistou rodinnou záležitost. Bavorové jsou s rodem z Grabennau v mně ne zrovna zřetelném příbuzenském vztahu. A tak by pan Bavor nechtěl…“

„Chápu. Kdy mám vyrazit?“

„Připrav oddíl, ale ještě počkáme, než dojdou nejnovější zprávy od našich zvědů.“

„Nevěděl jsem, že máme také špehéře,“ usmál se Wolfram. „Zrovna jsem chtěl navrhnout, že ke svojí činnosti budu muset nějaké získat a vycvičit.“

„Nenazval bych je zrovna špehéry a raději bych zůstal u označení zvěd,“ odpověděl Helfriech. „A že jsi o nich nevěděl, bylo jen dobře, svědčí to o tom, že pracují dobře. Nebyl jsi v postavení, abys musel bezpodmínečně o jejich existenci vědět, zrovna tak jako většina našich bratří. Jejich celý název je tajný zvěd, a pokud by o nich věděl každý, už by se nejednalo o osoby utajené, ale všeobecně známé. Čímž by jejich hodnota velmi ztratila a nejen ta, ale především výsledky jejich konání. Ještě něco, bratře Wolframe?“

„Ne, to je všechno.“

„Bratře Wolframe!“ zastavil ho v bráně jeden ze strážných, když se vracel s třicetičlenným jízdním oddílem z výcviku konaného poblíž Brusnice. Máš návštěvu.“

„Jakou?“

„Nějaký rytíř. Zavedl jsem ho do jizby pro pocestné. Je u něj tvůj zbrojnoš Čeněk.“

Když otevřel dveře jizby, všiml si nejdříve Čeňka. A nedalo se přehlédnout, že má zarudlé oči. Na jednom z kavalců seděl Beneš s hlavou v dlaních. Zvedl se, když uslyšel otevírání dveří.

Jejich pohledy se střetly. „Zdá se, že nepřivážíš dobré zprávy, švagře,“ promluvil jako první Wolfram.

„Ty nejhorší.“

„Poslouchám tedy,“ nedal na sobě znát žádné pohnutí Wolfram.

„Vřesov je vypálený. Moje matka, bratr Janek zabiti. Anna uhořela v tvrzi. Jana se po tom, co jí nájezdníci udělali, minula s rozumem a těžko říct, zdali se s ním ještě někdy shledá. Možná že ani nechce. Čeleď z tvrze pobita, stejně jako mnoho dalších z vesnice.“

„A moje sestra Hilgret?“

„Tu odvedli s sebou.“

„Takže to byl Hans Křivák.“

„Ano.“

„A Olšová?“

„Tu ušetřil, protože Lothar nevyrazil Vřesovu na pomoc. Ovšem s varováním, že pokud nenecháš Křiváka na pokoji, pomstí se i na Olšové.“

„Lothar se rozhodl správně.“

„Opravdu?“

„A co by tím asi dokázal? Hrbáč, kterému dělá potíže i samotná chůze, měl vyrazit s několika čeledíny, aby mohl napadnout dobře vycvičenou a mnohými šarvátkami zocelenou Křivákovu tlupu? Jen by přibylo další spáleniště a další mrtví. Mezi nimi i tvá sestra Běta.“

„Promiň, máš pravdu. Je jednoduché svalit na někoho nevinného vinu.“

„Je to moje vina,“ hlesl Čeněk. „To udělal za to, že jsem od něj utekl.“

„Mluvíš nesmysly,“ okřikl ho Beneš. „To já jsem proti němu vytáhl a způsobil mu značné škody. A byl na sebe pyšný, jak jsem si dobře vedl.“

„Ne, to já jsem vinný, protože jsem neosvobodil Svatý hrob,“ pronesl Wolfram vážně.

„Ale to je…,“ nemohl najít další slova Beneš.

„Nesmysl. Tak si to stále připomínej, než se začneš zase obviňovat. I ty, Čeňku. Křivák unesl dvanáctiletýho kluka a ten mu měl snad dělat do smrti proti své vůli slouhu? A ty, Beneši, vytáhl jsi ve službách Petra z Rožmberka proti lupiči, vrahovi a zemskému škůdci. Mají snad lapkové nějaké privilegium, že se proti nim nesmí zasáhnout a mohou se pak mstít na rodinách těch, kteří se je snaží vyhubit? Nesmíš se snad bránit, když do tvého domu přijde lupič a vrah, a měl bys mu naopak donést všechny cennosti a nabídnout svůj krk k podříznutí? Obviňovat by se měl on, Hans Křivák, a ne ty, Beneši.“

Beneš se narovnal a zdálo se, že z něj spadla velká tíha. „Petr z Rožmberka mi dal k dispozici pětadvacet jízdních. Tentokrát neustanu, dokud ho nezničím,“ řekl Beneš odhodlaně.“

„Víš, kde je?“

„Vyslal jsem špehéře, aby se porozhlédli. A pak…“ Beneš se zarazil, když uviděl na Wolframově obličeji lehký úsměv. Což bylo samo o sobě vzácností, navíc ve spojení s danou situací… „Něčím jsem tě rozveselil?“ zeptal se.

„Ani ne. Jen, že my jsme také poslali špehéře, i když v úplně jiné záležitosti. Mám vyrazit do Bavor a teď čekám na jejich návrat. Což potvrzuje moje přesvědčení o velkém významu špehéřů.“

„Myslel jsem…“

„Myslel jsi, že vyrazím s vámi, Beneši. Je to tak?“

„Ano.“

„A že vezmu s sebou oddíl řádových rytířů.“

„Ano. Nebo ti snad rodina už není ničím?“

„Nerozhoduji o sobě – jsem členem řádu.“

„Škoda.“

„Máš představu, kde se zrovna teď Křivák nachází?“ zeptal se raději Wolfram.

„Po tom nájezdu na Vřesov se z Čech úplně vytratil. Jako by zničením Vřesova chtěl udělat tečku za tím vším, co zde činil. Zmizel do Bavor, ale moji špehéři ho najdou, na to můžeš vzít jed!“

„Měla Hilgret s Jankem nějaké dítě?“ zeptal se Wolfram nečekaně.

„Co?“ Beneš se až zajíkl, pak sklonil hlavu. „Co jsem slyšel, nechoval se k ní Janek dobře. Dvakrát potratila, jak ji bil. A jestli si myslíš, že se chci mstít kvůli Jankovi… Ne, kvůli němu bych si nenazul ani škorně. Ale byli tam i jiní lidé.“

„Pravda. Ty jsi teď vlastně pánem Vřesova.“

„Toho spáleniště? Nepočítám s tím, že bych Vřesov znovu zvedl – aspoň ne hned.“ Beneš vstal. „Měl bych jet,“ pronesl nevýrazně. „Možná že už mezitím dorazily na Krumlov nějaké zprávy.“

„Zůstaň aspoň do zítřka,“ požádal ho Wolfram.

„Proč?“

„Neptej se. Aspoň to pro mě udělej.“

Wolfram strávil větší část noci na modlitbách. Ptal se Boha, ptal se sebe. Od Boha se odpovědi nedočkal. Možná však, že ano, jen jí neporozuměl.

„Bratře Wolframe, žádáš mě o něco, co není možné,“ pronesl Helfriech z Rüdigheimu rezolutně. „A proč?“

„Ty dobře víš. Předně, protože tě čeká úkol, který nejde odložit. Byl jsi vybrán, byla ti dána důvěra.“

„Ty dvě záležitosti by se daly spojit. U obou vede cesta do Bavor.“

„Myslím, že by to bylo možné,“ podpořil Wolframa Konrád z Odensee, který byl též přítomen.

„Nečekal bych, bratře Konráde, že se budeš stavět proti mně v případě, ve kterém bys mě měl naopak podpořit. Protože kdo jiný než můj zástupce by měl vědět, jaká jsou pravidla řádu. V nich jasně stojí, že zájmy řádu mají přednost před zájmy osobními.“

„Dovol, abych ti odporoval, bratře. Ten konflikt započal, když bratr Wolfram vytáhl proti tomu lapkovi zlovolnému s korouhví našeho řádu. Už tehdy ho notně rozlítil, když mu uzmul dvě truhly cenností a když jednu odevzdal králi, druhou předal našemu řádu. A za to se teď ten Křivák mstí jeho rodině. Bylo by jen správné…“

„Už jsem rozhodl,“ odvětil Helfriech svému zástupci ledově. „Své životy jsme svěřili dobrovolně Bohu a řádu a odloučili se od světských záležitostí. Není možné připouštět jakékoliv výjimky.“

„Ani Bavorovi ze Strakonic?“ pronesl Wolfram bez sebemenšího zaváhání.

„Ale to…,“ Helfriechova pokožka jinak vždy bledá zrudla. „Nepřísluší ti, bratře Wolframe…“

„Ale přísluší. V našem řádu jsou si všechny hlasy rovny. A pro všechny by měly platit stejné povinnosti a stejná práva.“

„Ale bratr Bavor má tak nesmírné zásluhy o náš řád, že má právo…“

„Myslet i na svoji rodinu? A já snad ne? Sloužím řádu léta, déle než Bavor, a snad i dobře. Nikdy jsem nemyslel na svůj prospěch a také neoplývám žádnými majetky. Mám jen ten meč, koně a drátěnou košili. Dokonce ani nežádám o řádové rytíře. Jen o mé uvolnění na dobu, než skončím s Hansem Křivákem. Jsem i ochoten nejdříve vyřídit tu záležitost s Menhartem z Grabennau a teprve potom…“

„Ne, mé rozhodnutí je konečné!“ zahřměl Helfriech z Rüdigheimu.

„V tom případě se vší vážností žádám o možnost vystoupit z řádu.“

Nastalo ticho. Ta žádost byla silná nejen na velkopřevora, ale i na Konráda z Odensee.

„Upamatuj se, bratře Wolframe,“ pronesl Helfriech už o něco lidštěji. „Pamatuj na svou čest, kterou bys tím pošpinil, ale i na spásu své duše. Vždyť přece víš, že z řádu se neodchází. A když, tak jen k našemu Spasiteli.“

„Že by neexistovaly žádné výjimky?“

„Velmi výjimečně, ve zvlášť mimořádných případech. Ale to není ten tvůj!“

„Jak myslíš, bratře Helfriechu. Myslím, že jsem toho původně nežádal tolik a při troše dobré vůle se dalo mé žádosti vyhovět. Ale nedals mi jinou možnost.“ Wolfram sáhl do brašny zavěšené na opasku, vyňal z ní svinutý list a podal ho velkopřevorovi.

Helfriech ho nejdříve přelétl rychlým pohledem, ale pak se znovu vrátil k jeho důkladnému přečtení. „Co to má znamenat?“ zeptal se zcela vyvedený z míry.

„To je propouštěcí list, kterým mě vybavil sám velkokomtur Fulko z Villaretu.“

„Ale já četl úplně jiný list, který jsi mi předal po tvém příjezdu ze Rhodu.“

„Bratr Fulko mě vybavil dvěma listy, abych se hned po příjezdu do Čech rozhodl sám, který z nich nakonec použiji.“

„I kdybych takovou možnost připustil. Rozhodl ses tehdy zůstat v řádu. Tím sis zvolil svůj budoucí osud.“

„Možná že jsi tento list nečetl pozorně, bratře Helfriechu. Kdyby ses k němu vrátil, je tam věta, která říká, že uvolnění z řádu platí i v případě, kdybych se k tomu rozhodl později. A k tomu nyní došlo. A ty, bratře, nemůžeš svévolně zvrátit rozhodnutí hlavy všech johanitů.“

„K tomu nemuselo dojít, bratře Helfriechu,“ pokusil se slepit rozbitý džbán Konrád z Odensee. „Myslím, že bychom mohli v klidu najít ještě nějaké řešení.“

„Mlč! Zklamal jsi mě, Konráde.“ Pak se velkopřevor obrátil k Wolframovi. „Jak si přeješ. Toto nebudeme řešit tajně, ale ať se vyjádří i ostatní bratři. Ještě dnes svolám radu konventu – bez tvé přítomnosti. Ty se odebereš do své cely a všechen volný čas věnuj modlitbám. Tam vyčkáš, jak bude rozhodnuto. Vezmu si tu listinu,“ Helfriech sáhl po listině, kterou předtím ve vzteku odhodil na stůl, ale Wolfram ho předešel.

„Radu svolat můžeš, bratře Helfriechu, je to tvoje právo. Ale ta rada o ničem nerozhodne, protože už je rozhodnuto. A co se listiny týče, raději si ji ponechám u sebe, aby nedošla nedopatřením k nějaké úhoně.“

„Chceš tím snad naznačit…“

„Nic tím nechci naznačit, ale už k takovým politováníhodným případům došlo. A vzhledem k tomu, že si tě, bratře Helfriechu, skutečně vážím, zůstanu do zítřka, i když bych mohl odjet okamžitě.“

Krátce před půlnocí se otevřely ve Wolframově cele dveře a Wolframovi se objevil v ruce meč.

„Jen mě nepropíchni,“ zašeptal Konrád z Odensee. „Co ten chlapec, spí?“ ukázal na Čeňkův slamník.

„Ten chlapec má velice dobré spaní.“

„Dobře. Jen jsem ti chtěl říct, že rokování bratří bylo velice bouřlivé. Pochopitelně že některým vadí tvůj rychlý vzestup, ale většina uznává, že jsi pro řád přínosem a skutečnou oporou. A také ti radím, abys byl, až si tě bratr Helfriech zítra předvolá, zdrženlivý. On se bude chtít dohodnout. Ale tak, aby to nevyznělo, že prohrál.“

„Víc mi neřekneš?“

„Ne. Ne proto, že bych nechtěl, ale proto, že nevím. Bratr Helfriech bude velkou část této noci setrvávat na modlitbách, pokládat Všemohoucímu otázky a doufat, že na ně obdrží odpovědi.“
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„Nuže, bratře Wolframe, včera jsme se dlouze radili s bratřími v radě a já pak ještě dlouho do noci žádal Boha, aby mě osvítil při mém rozhodování, zdali mám nadřadit osobní zájmy nad zájmy řádu, či snad existuje nějaká možnost rozhodnout tak, aby řád neutrpěl. A zde je mé rozhodnutí.“ Helfriech se odmlčel a věnoval Wolframovi, kterého tentokrát nevyzval, aby se posadil, dlouhý pohled. Konrádovi z Odensee, jenž byl také přítomen, žádný pohled nevěnoval. „Požádal jsi o vystoupení z řádu a já ti vyhovím. Ale tak, že tvé vystoupení bude dočasné, do doby, než bude vyřízena ta záležitost s Menhartem z Grabennau a s tím… s tím Hansem Křivákem. Velení nad oddílem převezme bratr Albrecht a ty se zúčastníš jako civilní osoba stojící mimo řád. Ale vzhledem k tomu, že bratr Albrecht nemá ještě všechny potřebné zkušenosti, budeš sledovat jeho počínání, a pokud usoudíš, že jeho rozhodování je chybné, zasáhneš.“

„A on mě poslechne?“

„Buď si jistý, že ano, jelikož v tom směru dostane ode mne velmi zřetelné a důrazné rozkazy. Poslechne tebe, i když navenek to bude vypadat tak, že velí on. Souhlasíš? Protože to jsou mé nezvratné podmínky.“

„Souhlasím.“

„Byl bych rád, kdybys svou soukromou záležitost vyřídil bez podpory ostatních bratří, ale toto přání není podmínkou. Až vše skončí, vrátíte se do Prahy a zde se teprve s konečnou platností rozhodne o tvém dalším setrvání v řádu, či odchodu. Akceptuji list velkokomtura Fulka z Villaretu. Můžeš se potom svobodně rozhodnout o svém setrvání, či vystoupení. Ale pamatuj: zrovna takovou možnost bude mít rada. A tak se může stát, že i když se rozhodneš nakonec setrvat, můžeš být konventem vyloučen se všemi důsledky z toho vyplývajícími.“

Johanité s Wolframem a Čeňkem vyrazili tři dny po onom rozhovoru, Beneš ještě o dva dny dřív, aby se mohl v Krumlově spojit s oddílem, který mu přislíbil Petr z Rožmberka. A vše už měli s Wolframem domluvené. Tentokrát se nebude jednat o Křivákovy truhly plné bohatství, ale o jeho smrt. Nic jiného nepřipadalo v úvahu.

Květen se oděl do čerstvých barev, z nichž dominovala bílá. Barva nevinnosti a života, ale i smrti. A černá johanitských plášťů byla jako valící se mrak.

Wolfram pociťoval nebývalý stav. Když před představenými řádu odložil svůj plášť, nebyl si jistý, jaké pocity po tolika letech bojů pod křížem převládnou. Teď však zažíval příval svobody a lehkosti, na kterou nebyl zvyklý. Když se v sedle otočil na muže, kteří jeli za ním, viděl stejné tváře, které vídával na předešlých výpravách, ale ta sounáležitost byla přetržena. Za celý svůj dosavadní život nepoznal, co je to svoboda. V dětství byl tou nejvyšší autoritou otec, pak strávil roky v otroctví a pak to byl už jenom řád.

V sedlové brašně vezl dvě nadepsané listiny. V první bylo uznání závazku ve výši třiadvaceti hřiven stříbra, tou druhou se měl Menhart z Grabennau zříci do budoucna všech nepřátelských akcí proti veškerému zboží Hlavatce. Tu svoji, propouštěcí, ale Wolfram s sebou nevzal. Nechtěl, aby přišla k úhoně, a ve své cele ji také nechat nechtěl. Jistě, v komendě se nekradlo, ale i tak se mohlo stát, že by se pro něj tak důležitý glejt mohl ztratit. A tak list zabalil do povoskovaného plátna a vsunul do spáry zdi kostela Panny Marie pod řetězem. A menším kamenem spáru zakryl. Kámen zapadal tak dokonale mezi ostatní, že si musel to místo označit, aby ho později sám našel.

Pobídl Fratella a ostatní měli co dělat, aby s ním udrželi krok. Mohl by jet ještě rychleji a zakrátko by se jim ztratil. Měl sto chutí to udělat, ale neudělal to. Po chvíli Fratellovi přitáhl otěže, aby ty druhé netrápil.

První den s Albrechtem téměř nepromluvil a nový velitel nenašel odvahu k tomu, aby rozhovor začal sám. Jen se držel vedle Wolframa a občas se na něj zadíval. Myslel si, že nenápadně, ale to si jen myslel.

Druhý den na něj Wolfram promluvil sám. „Buď mi během posledních dní vyrostla na nose obzvlášť odporná bradavice, nebo se mi snažíš projevit nějakou nedovolenou náklonnost, bratře Albrechte.“

Albrecht se proti očekávání rozesmál. „Tvůj způsob humoru je velmi zvláštní, bratře Wolframe.“

„V současnosti už nejsem bratrem,“ opravil ho Wolfram. „A nejsem si jistý, jestli jím ještě někdy budu.“

„Budu si to pamatovat. Jen jsem se chtěl zeptat, jestli je tento způsob mluvy běžný u bratrů v jižních zemích. Hodlám se tam v budoucnosti vypravit, a tak by bylo dobré, kdybych se mohl na tamní způsoby nějak připravit.“

„Ne. To je můj způsob mluvy a ty si zachovej ten svůj. Ale řekl bych, žes měl na srdci něco jiného.“

„Ano, pokud to nebudeš mít za troufalost.“ Když Wolfram nijak nereagoval, pokračoval. „Musel jsi mít velké zásluhy o náš řád, když jsi za ně obdržel propouštěcí list. Protože se říká, že z řádu můžeš odejít pouze ke Spasiteli, a to v důsledku boje nebo smrtí přirozenou, kdy už jsi dal řádu všechno, co jsi mohl. Je pak málo těch, kteří v kratším čase vykonali to, co jiní za celý život. A ti pak můžou z řádu odejít se ctí, pokud o to požádají. Takže tohle je tvůj případ?“

„Nevím. Spíš to bude tím, že můj nadřízený Fulko z Villaretu byl ke mně až příliš shovívavý.“

„Co se ti z těch dob nejvíce vrylo do paměti?“

„Vřava boje, křik a vzývání Boha před neodvratnou smrtí. Vidím muže v drátěných košilích, ale nevidím jejich tváře, ať se snažím sebevíc. Vidím míhat se meče, slyším jejich třesk, slyším ržání koní s vyhřezlými střevy a přesekanými šlachami, vidím hořící galéry, z nichž skáčou do moře rytíři v zoufalé snaze zachránit se před plameny. A vidím jejich ruce, spínající se k nebi v marné snaze zachytit se něčeho pevného, když je jejich železné košile svojí vahou táhnou ke dnu. To jsi chtěl slyšet?“

„Omlouvám se, nechtěl jsem být zvědavý. Jen jsem si myslel…“

„Že ti budu vyprávět o svých slavných činech? Na žádné si nevzpomínám. Pamatuji se na to, co jsem ti teď řekl. A už se mě radši na nic neptej.“

„Jednu otázku bych přesto ještě měl. Máš nějaký plán?“

„Jistě. Dáme podepsat Menhartovi ty listy, sebereme výpalné a pojedeme domů.“

„Díky, já se už bál, že budu muset něco vymýšlet sám.“

Utábořili se na soutoku jednoho potoka s řekou Schwarzach, kde bylo dost trávy a vody pro jejich koně. Albrecht vyslal dvoučlennou hlídku, aby zjistila, jak daleko to ještě mají ke Grabennau. A na Wolframovu žádost s nimi vyjel i Čeněk.

Vrátili se asi za dvě hodiny a jejich počet se rozrostl o dalšího muže. Na první pohled vypadal zanedbaně, ale jistě věděl, co dělá, protože to byl jeden z jejich dvou zvědů, kteří do těch míst byli vysláni už před dvěma týdny.

„Bez potíží můžete ten hrádek obsadit třeba ještě tenhle den, protože brána je víc otevřená než zavřená,“ spustil bez zbytečného okolkování. „Ale počkal bych ještě, než se vrátí otec Benedikt,“ řekl zvěd, který se jmenoval Kočka, což jistě nebylo jeho pravé jméno, spíše vystihovalo jeho dovednosti.

„Šel snad dát někomu poslední pomazání?“ zeptal se Wolfram ironicky.

„Pokouší se zjistit, kde se právě nachází Menhart z Grabennau. Na hradě je totiž jenom jeho manželka Hildegarda.“

„Pohybuje se otec Benedikt na koni?“ zeptal se Wolfram.

„Ne, to by bylo moc nápadný.“

„Možná jste si měli vyměnit role.“

„Jo, to asi měli, pane,“ oslovil Wolframa správně ten zvěd. Znal ho z pražského velkopřevorství, i když nemohl vědět, proč na sobě nyní nemá řádový oděv. Ale byl zřejmě vnímavý – jinak by ani nemohl být špehem.

„Mohla by ta neustále otevřená vrata a Menhartova nepřítomnost něco znamenat?“ předešel Albrecht tentokrát otázkou Wolframa.

„Mohla. Ale to by nám mohl osvětlit Benedikt. Já mám zprávy jenom o tom hradu. U brány dva strážní, na ochozu za palisádami také dva, někdy tři. Ale většinou tam jen pospávají nebo hrajou kostky.“

Albrecht se zadíval na Wolframa s otázkou v očích.

„Zítra zaútočíme na Grabennau, ať už tam Menhart je, nebo není. Protože když se tu budeme příliš dlouho povalovat, bude jen otázkou času, než na nás někdo narazí, a my přijdeme o moment překvapení. Počkáme, až bude brána otevřená a na nádvoří vtrhne patnáct jezdců.“

„Proč jen patnáct?“ vylétlo Albrechtovi z úst.

„Předně, není tam dost místa pro všechny – jen bychom si překáželi. Část útočníků vyřídí obránce na hradbách a ty, kteří se jim připletou do cesty, část vnikne okamžitě do paláce, abychom se nedočkali překvapení, že se tam ostatní zabarikádují a pak nám budou znepříjemňovat život tím, že se nám pokusí šipkami z kuší zvětšit díry v našich drátěných košilích. A pro případ, že by byl Menhart někde venku v záloze s dalšími muži, aby nás sevřel, nenahrneme se všichni do hradu, aby nás tam měl zavřené jako králíky. Nepočítám, že by měl tolik zbrojných, aby je nedokázalo těch zbylých patnáct srazit k zemi.“ Pak se Wolfram podíval na Albrechta. „Asi takhle jsi to chtěl říct. Nebo se mýlím?“

„Ano, je to přesně tak, jak jsem chtěl, pane Wolframe. Učíš se dobře.“

Muži se začali uculovat, někteří se dokonce hlasitě rozesmáli. Většina z nich pochopila tu hru.

Vyrazili dvě hodiny po svítání. Ale zvěd s Čeňkem a ještě dvěma rytíři u Grabennau hlídali už celou noc.

Do hrádku, zbudovaného z tlustých klád, které věkem zčernaly, jakýsi sedlák vehnal dvě krávy a z louky tlačily dvě ženy trakaře s čerstvě pokosenou trávou. Strážní považovali za příliš namáhavé na tu chvíli, než dorazí, bránu zavírat. Ale možná že se ji nechystali zavírat vůbec.

Z porostu vrbiček vyrazilo patnáct jezdců. Ženy, které vezly trávu, pustily trakaře a daly se na útěk opačným směrem. Dokonce se neuchýlily ke zděšenému křiku, který takovou činnost obvykle provází. Ale tentokrát měly, poskytly by tak obráncům aspoň několik okamžiků k dobru potřebných… Ale ani to by asi nebylo dost. Rytíři se vřítili na nádvoří a nemarnili čas. Muži u brány byli mrtví dřív, než si vůbec uvědomili, co se děje. Johanité seskákali z koní, několik jich vyběhlo na ochoz za palisádami, kde se setkali jen s rozpačitým odporem. Další vyčistili nádvoří a Wolfram se zbytkem vpadl do paláce, kde kromě dvou mužů narazili jen na ženy. Z těch mužů byl jeden jakýsi podomek, který se při spatření útočníků okamžitě pokálel. Ta skutečnost spolu s tím, že se nepokusil o žádný odpor, mu zachránila život. Druhý muž byl kuchařem, což samo o sobě bylo dobrým důvodem nechat ho naživu. Ale Wolfram mu pohrozil, že dostává odklad jenom na dvacet čtyři hodin a že jeho další osud bude záviset na tom, jak bude vařit.

V obytné komnatě stála asi třicetiletá žena, dosud velmi zachovalé postavy, souměrné tváře a s vlasy barvy špinavé slámy, spletenými do copů, které měla stočené na temeni hlavy. Ruce složené na životě splývavých šatů. Nevypadala vyděšeně. Její pohled byl však mírně pohoršený.

„Nemusels sem takhle vtrhnout, vzácný pane. Stačilo vzkázat a já bych připravila nějaké pohoštění.“

„Tak to se omlouvám. Snad příště.“

„Nebude žádné příště, protože můj muž tě zabije, až se dozví, co jsi zde způsobil.“

„To je příjemné. Musím s ním totiž mluvit v naléhavé záležitosti a bál jsem se, že by se mi mohl vyhýbat. Ale když mě bude muset zabít, snad se tedy dostaví. Dostaví se?“

„O tom nepochybuj. Pane…? Máš vůbec nějaké jméno?“

„Jistěže mám, paní Hildegardo. Ale moje jméno není teď podstatné. Říkala jsi něco o pohoštění. Dovolil jsem si už v tomto směru učinit nějaká opatření a požádal kuchaře, aby se dal do díla. Vidíš, že jsem ohleduplný a nechci tě naší přítomností příliš zatěžovat. A teď mě prosím omluv, musím se postarat o zabezpečení hradu, aby nás snad nepřepadla nějaká loupeživá rota. Ty si teď zatím odpočiň a tamhleten statný rytíř, co stojí ve dveřích, se postará o tvoji bezpečnost.“

Při útoku přišlo o život sedm mužů z Grabennau a mnoho dalších jich na hradě nezbylo. Spíše se jednalo o čeleď a pár zbrojných, kteří se při tom útoku nebyli ani stavu upamatovat, kde si v některém z předešlých dní odložili zbroj.

Do hradu vjeli i ostatní johanité pod velením bratra Albrechta, kteří čekali v záloze, jestli se přeci jenom nakonec neukáže Menhart z Grabennau. Ale ten se neukázal.

„Jak hodláš postupovat dál, veliteli?“ položil téměř škodolibou otázku Wolfram.

„Já? Aha. Zdá se, že se velice dobře bavíš, pane Wolframe.“

„Ale vůbec ne. Jen bych rád věděl, jaké máš pro nás úkoly.“

„Jak myslíš. Nejdříve zavřeme bránu a postavíme stráže k palisádě. Potom…“ Albrecht se podíval Wolframovi do tváře. „Co jsem řekl špatně?“

„Vůbec nic. Jen bych to pořadí trochu proházel. Pokusím se to nastínit a ty mi potom řekneš, jestli jsem neudělal někde chybu.“ Když se od Albrechta nedočkal odporu, pokračoval. „Já bych tedy nejdříve nechal odklidit ty mrtvé, protože brzy začnou smrdět. Pak bych vyslal do okolí dvoučlenné hlídky, které se budou ve stanovené době vracet k vystřídání. Pak bych teprve nechal zavřít bránu a postavit na ochozy hlídky. V neposlední řadě je nutné vytřídit obyvatele hradu na ty, jež jsou zde jenom k obecné službě. Ostatní umístíme do sklepa pod zámek, protože si nemůžeme dovolit je nechat volně pobíhat.“

„A ženy?“

„Ty umístíme pod zámek jenom v případě, že by vám činily nějaké nemravné návrhy.“

„A hradní paní? Co když ta ti bude činit nemravné návrhy?“

„Zatím jsem nic takového nezaznamenal. A pokud by k tomu došlo… nezapomínej, že už nejsem členem řádu.“

„I tak by se jednalo o smrtelný hřích.“

„Ale můj hřích – ne tvůj.“
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Mnich Benedikt se ukázal hned následujícího dne a přinášel zprávy.

„Byl v Eslarnu, kde se konal trh, a on měl co prodávat. Zdá se, že je zdatným obchodníkem,“ uculil se Benedikt. „Má u sebe asi dvacet jízdních a s nimi, jen co zobchodoval to zboží, zase odjel. Ale jiným směrem, než leží Grabennau.“

„Jaké má v okolí jméno?“ zeptal se Wolfram.

„Dřív snad dobré. V poslední době se o něm ledacos říká, i když přímo jemu nemůže asi nikdo nic dokázat.“

„Má se tady v okolí o koho opřít?“

„Jistě by se někdo takový našel, pane…“

„Nezkoušej to na mě. Viděli jsme se na velkopřevorství, ty pleticháři.“

„Ovšem. Tam pobýval nějaký bratr Wolfram…“

„To by stačilo. Já se tě taky neptám, jestli jsi skutečný mnich.“

„Ale to klidně můžeš. Jsem příslušníkem mnišského řádu a můžu ti udělit všechny svátosti, které jen budeš potřebovat.“

„Jestli budeš takhle pokračovat dál, budeš brzy sám potřebovat svátost – a to konkrétně svátost posledního pomazání.“

„Už mlčím, pane Wolframe.“

„Dobře děláš,“ odbyl ho Wolfram. Pak si nechal zavolat Kočku a přikázal mu, aby se vydal po stopách Menharta z Grabennau. Když se přihlásil Čeněk, že s Kočkou pojede i on, zvažoval tu možnost jenom chvíli a pak přikývl. Rad, aby byl opatrný, se zdržel. Neměly žádný smysl. Zrovna tak jako většina ostatních byl přesvědčený, že jejich kroky řídí někdo vyšší a že zrovna tak mohou přijít k úhoně všichni ostatní, co zůstanou na Grabennau, zatímco Čeněk vyvázne.

Povečeřel s paní Hildegardou, zatímco ostatní bratři si takové svody odepřeli. Již při jejich prvním setkání si povšiml, že ta žena nepostrádá notnou dávku inteligence. Kromě přirozeného půvabu z ní vyzařovalo cosi, co dokázalo muže přitahovat – Wolframa nevyjímaje, i když on se snažil si to nepřipouštět. Byl přesvědčený, že když s ní bude mluvit, dokáže z ní dostat i něco, co by se mu hodilo proti jejímu muži. Ale takového přesvědčení byla i ona, ovšem v opačném smyslu.

„Nejdřív jsem si myslela, že nás přepadli jen sprostí nájezdníci. Avšak můj úžas byl veliký, když jsem shledala, že se jedná o rytíře kříže. Co přimělo bratry johanity, aby se vydali na takovou dráhu?“

„Ty nevíš, paní?“

„Vskutku nevím.“

„Že by měl tvůj muž před tebou takové tajnosti, tak tomu se mi opravdu nechce věřit.“

„Můj muž se stará o své a já také o své.“

„A co vás tedy spojuje?“

„Společná postel.“

„A vzešly z ní už i nějaké děti?“

Hildegarda se kousla do rtu, protože takovou přímou otázku nečekala. „Zatím ne,“ odpověděla.

„Nejspíš to bude tím, že je tvůj muž neustále na cestách. Možná se najde nějaká výpomoc.“

„Nabízíš se?“

„To jsem neřekl.“

„Ty, bratr johanita.“

To byl dobrý zásah a Wolframovi chvíli trvalo, než ho vstřebal.

„Neboj se, neslídím mezi tvými muži, abych se o tobě něco dozvěděla. Ale občas zaslechne člověk nějaké to slovíčko… Proč tedy nenosíš řádový šat?“

„To nemá s tím, proč jsme tady, žádnou spojitost.“

„A co tedy má?“

„Tvůj muž si přivydělává nájezdy na cizí majetky. A dopustil se té chyby, že napadl zboží řádu johanitů. Za to bude muset zaplatit.“

„Jak moc?“

„Náš velkopřevor je velice shovívavý. Menhart proto nebude muset zaplatit cenu nejvyšší, když se ovšem zřekne dalších nepřátelských výbojů proti našemu řádu a zaplatí dvacet tři hřiven stříbra…“

Hildegarda se rozesmála. „Kde by je vzal?“

„To není moje starost. Když nezaplatí, propadne hrdlem.“

„Chutnala ti ta zvěřina?“ zeptala se Hildegarda zcela nepatřičně krátce nato, když si vyslechla možnost, že by její muž mohl přijít o hlavu. „Sama jsem byla u toho, když maso nakládali, aby ztratilo pachuť divočiny, povolilo a přijalo chuť láku.“

„Výborná.“

„A tu brusinkovou omáčku jsem dělala sama.“

„Moc chutná. A to víno jsi dělala také sama? Řekl bych, že je rýnské.“

„To přivezl můj manžel.“

„Chápu. Komu tak asi teď schází.“

„To nebylo pěkné. Jestli už nemáš nic příjemného, co bys mi řekl, odeberu se na lože. Doprovázet mě nemusíš – trefím.“

„Dopiji víno, obhlédnu stráže a také půjdu. A děkuji za večeři. Zvláště ta brusinková omáčka na mě udělala dojem. Dobrou noc, paní.“

Uměl se pohybovat potmě – nepotřeboval louč. Došel do malé jizby, kterou mu přidělili jako jeho ložnici. Po těch letech společných ubikací s chrápajícími bratry namačkanými na sebe, nebo když jeden vedle druhého leželi na palubě lodi, deroucí se vlnami, a skrápěla je mořská voda, byl vděčný za jakýkoliv kout, kde mohl mít trochu soukromí.

Ani odstrojit se potmě mu nedělalo potíž. Protože drátěnou košili odložil už před večeří. Poklekl ke krátké modlitbě a jen ve spodní košili vklouzl do postele.

„Doufám, že sis zul škorně. Někteří muži totiž…“

„Co tady děláš?“ vyjekl. „Nebo jsem snad vstoupil do nesprávné ložnice?“

„Vstoupil jsi do té správné. Protože každá ložnice, ve které tě čeká žena, je ta správná. To vás u johanitů neučili?“

„Měla bys odejít.“

„Proč tedy neřekneš: odejdi! Nejsem si vůbec jistá, zdali svůj odpor jenom hraješ, či zdali si připravuješ alibi, až se budeš zpovídat před Bohem. Abys mohl říct, že se tak stalo proti tvé vůli. Mám tedy odejít?“ Hildegardino nahé tělo se přitisklo k Wolframovi a zároveň mu její ruce trochu vykasaly košili.

Můj Bože! Zasténal Wolfram v duchu, ale promluvit už nedokázal. Přetočil se nad Hildegardu. Jeho konání bylo chaotické, ale živočišný pud ho vedl k tomu jedinému – a toho také dosáhl. Hildegarda se snažila ho zpomalit, ale tolik síly neměla. A také on se nedokázal zastavit. Vše se odehrálo velice rychle a on se pak s pocitem nevýslovné blaženosti přetočil zpátky na záda.

„To bylo všechno?“ zeptala se Hildegarda posměšně a Wolfram nedokázal pochopit, že necítila to co on.

Cítil se uražen. Nakonec odpověděl: „Vždyť do rána je ještě dlouho.“

„To doufám. Prý jsi výtečný bojovník a šermíř. Ale doufám, že se nedokážeš tak zdatně ohánět jen mečem, ale i…“

„O tom bys neměla takhle mluvit,“ pokáral ji zcela vážně. Hildegarda měla pravdu. Neoplýval zkušenostmi tohoto druhu, protože jeho dosavadní život něco takového téměř vylučoval. Téměř.

„A ke všemu jsi ještě stydlivý. Nebyl jsi snad dokonce ještě panic?“

„Jestli nepřestaneš…“

„Už mlčím. Ale byla by to pro mne příjemná zkušenost. Vím, že se muži rádi chlubí tím, kolik měli panen, ale ženám v mém postavení se to poštěstí jen málokdy. Protože muži si své první zkušenosti odbudou většinou s nějakou děvečkou nebo ženou pochybné pověsti. Aby pak mohli do manželství vstoupit už jako zkušení a neselhali při plození pokračovatelů rodu.“

„Tvůj muž zřejmě nebyl dost zkušený.“

„Narážíš na mou bezdětnost? Tím bývá na vině přeci žena.“

„Tvrdí se to. Ale jsou případy, kdy žena nemůže otěhotnět, pak se stane, že ovdoví, znovu se vdá a každý rok má další dítě. Nebo se stane, že se zastaví soused, a hle, dítě je na cestě. A není vyloučeno, že se tak může dít i v těch nejurozenějších rodinách a následníkem trůnu se může stát i syn nějakého vymetače komínů.“

„Nebo když se zastaví nějaký johanita…“

„Už nejsem příslušníkem řádu – jinak by k něčemu takovému vůbec nedošlo.“

Noc byla opravdu dlouhá. Wolfram usnul, až když začalo svítat. A když se pak probudil, byla už Hildegarda dávno pryč.

Hlídky vyjížděly do blízkého i vzdáleného okolí, ale na Menharta nikde nenarazily, ani se o něm nedoslechly. Znamenalo to, že je buď někde hodně daleko, nebo se o nich dozvěděl a je dobře ukrytý a vyčkává, až se johanitům čekání začne zajídat a nakonec odjedou.

Bylo třeba ho nějak vyprovokovat, aby dal o sobě vědět. Wolfram došel k závěru, že pokud si Menhart z nakradeného něco nahospodařil, bude to mít s největší pravděpodobností tady na hradě. Byla tu sice jistá možnost, že vše uložil na bezpečném místě mimo hrad, ale takový úkryt by nemusel zůstat utajený a vše by mohl vybrat některý z jeho kumpánů a zmizet. Pokud to je na hradě, tak určitě někde, kam nedosáhnou v případě požáru dřevěných staveb plameny.

Začali prohledávat sklepy, nikde však nic nenašli. Až jim zůstala poslední kobka, kde byli zavřeni vězňové, jelikož jako u jediné byly její masivní dveře opatřeny zámkem. Proto se stala jejich vězením. Ale ani tam nedopadlo hledání úspěšně. Vězni se tísnili v jednom koutě a třepotající se plameny pochodní odhalovaly jejich špinavé a zarostlé tváře.

Ta jejich snaha nepohnout se ani o píď byla až dojemná. „Píchněte do nich,“ přikázal Wolfram rytířům. „A ať tam nesedí jako kvočny a pohnou se na druhý konec.“

Píchli do nich, a čím míň se jim chtělo pohnout, tím víc píchali. Když je vypíchali, odhrábli z podlahy vrstvu slámy, kterou měli vězni jako podestýlku. A Wolfram nebyl ani moc překvapený, když se objevil padací poklop. Sice též se zámkem, ale odemčeným.

Ty dvě truhličky nebyly velké a ani jejich obsah nebyl takový, že by vyrazil johanitům dech. „Svléknout, a donaha!“ přikázal Wolfram. Rytíři se po něm v úžasu podívali. „Vy ne – ti vězni!“ Žalářovaní se ale začali vzpírat. „Tak dost!“ křikl na ně. „Budete vyvedeni na nádvoří a každý, u koho se najde byť jediný peníz, dostane pětadvacet ran bičem.“

Truhličky se začaly plnit, i tak se museli vězni svléknout a jejich šat byl prohledán. A nakonec byli zbičováni jenom dva, ti nejlakotnější.

„Kolik toho je?“ zeptal se Wolfram Albrechta, když ještě se dvěma johanity roztřídil a přepočítal jejich obsah.

„Když to všechno přepočítám na stříbro, dá to tak na dvanáct hřiven.“

„To není tolik, kolik máme přivézt do Prahy. Takže nám skutečně nezbude než toho Menharta odchytit.“

„A ty ani s návratem, jak se mi zdá, nechvátáš, bra… tedy – pane Wolframe,“ poznamenal Albrecht s nepřeslechnutelným podtónem.

„Máš pravdu. Je tu hezky a vzduch je silný, s vůní květů.“

„Ano. Vůně, z níž se člověku točí hlava.“

„Tak buď opatrný. Víš, že se všichni na tebe coby velitele spoléháme.“

Večer se u brány objevil jakýsi člověk. Byl oděný do kdysi vzácného šatu, ale nyní už dlouhým nošením značně ošuntělého. Vypadalo to tak, že ho dostal od někoho, kdo ho už předtím odložil. Vlasy měl plné loken, vypadal poněkud zženštile a přes záda měl zavěšenou loutnu. Prohlásil, že je minesengr, čemuž se dalo věřit, a proto byl vpuštěn. Minesengrů není nikdy dost.

Tentokrát přijali pozvání do hodovního sálu i někteří johanité, včetně Albrechta. Jen ti nejasketičtější odmítli. Ten den přišlo o život několik kachen a husí, protože jak známo, kručící žaludek zahání múzy.

Hildegarda na sobě měla překrásné modré splývavé šaty, na krku stříbrný náhrdelník s drobnými kamínky a přes vlasy síťku s našitými perličkami. Přestože nebyla oděna jinak, než tehdejší doba nařizovala, její přítomnost působila některým rytířům nevýslovnou trýzeň, a když ne trýzeň, tedy rozpaky. Snažili se na ni nedívat, přesto každou chvíli k ní pohled některého z nich zalétl.

Minesengr hrál velmi dobře a ani jeho zpěv nezněl falešně. Přesto nebyl jeho hlas tak čistý a vysoký, jak se od minesengrů očekávalo. Všechny písně zpíval v němčině a jejich obsah hovořil o tématech, o nichž tehdy zpívali všichni potulní pěvci. Láska, odloučení a čekání, hrdinské činy rytířů…

Když měl pěvec za sebou asi pět písní (zdá se to málo, ale ony ty balady bývaly většinou hodně dlouhé), promluvil Wolfram k ostatním, zvláště pak k minesengrovi. „Zpíváš dobře, pěvče, ale potkal jsem takové, jejichž hlas byl čistší a zvonivější.“

„To je dáno od Boha, můj pane. Častým cvičením se dá hlas sice vyčistit, ovšem jen do určité míry.“

„No, v tom bych s tebou asi nesouhlasil. Někteří měli své hlasy původně ještě hrubší, nežli je ten tvůj. Ale pro své umění byli ochotni obětovat to nejcennější, aby jejich hlas byl dokonalý. Tak jako zde přítomní rytíři se pro službu Bohu dokázali zříct mnohého. Jestli mi rozumíš.“

Minesengr se začal rozpačitě uculovat, ale byl to výraz křečovitý při pomyšlení, že by on…

„Jedná se o jednoduchý zákrok, kterému se říká kastrace.“ Minesengr zbledl a i ostatní nevěřícně zírali na Wolframa.

„Ale to já…,“ začal minesengr koktat. „Mně stačí můj hlas takový, jaký je.“

„Ale pro dokonalost… Já to pro tebe udělám!“ řekl Wolfram rozhodně. Vyskočil ze židle, popadl minesengra a za jeho ječení a vzpírání se ho vlekl do druhé místnosti. Všichni byli Wolframovým chováním tak ohromeni, že se nikdo z nich nezmohl ani na slůvko odporu. Wolfram odtáhl minesengra do vedlejší jizby a zasunul za sebou závoru.

„Ale, pane,“ kvílel minesengr, „pro rány boží, to přeci nemůžeš myslet vážně!“

„Když budeš ke mně upřímný, nechám ty tvoje dvě hlízy tam, kde jsou. A teď mi rychle řekni, kde je Menhart z Grabennau. Protože vím, že tě sem poslal.“

„Ale to já nevím, pane!“

Wolfram vytáhl z pochvy dýku.

„Proboha, posečkej! Neřekl jsem, že mě neposlal, jen tvrdím, že nevím, kde je.“

„Tak se mi zdá, že si protiřečíš.“ Wolfram stiskl minesengrovy prsty tak, aby se mu zaryly do jeho vlastní dlaně. Minesengr začal ječet a na dveře začal kdosi bušit a vykřikovat, aby se Wolfram vzpamatoval. „Hned to bude!“ odpovídal Wolfram přes dveře. „Ještě malou chviličku a uslyšíte ten nejkrásnější hlas jako nikdy doposud.“ Pak povolil sevření.

„Přiznávám, že jsem s ním mluvil a že mi poručil, abych zašel sem na Grabennau a zjistil o vás všechno, co jen půjde. Ale kde je, nevím. Při Bohu všemohoucím!“

„Tak přísahá každej. Přísahej na to, co je ti nejcennější.“

„Přísahám na svoje kulky!“

Wolfram se ušklíbl. „Ty rouhači jeden, ale budiž. Tak kde se s ním máš sejít?“

„Mám se vrátit do Schönsee a tam mě někdo vyhledá. Ale jestli to bude Menhart z Grabennau, nevím.“

„Pokusím se ti věřit. Ale jestli se proti mně dopustíš nějakého úskoku, pamatuj, že jsou pořád ve hře tvoje kulky. A teď zaječ.“

„Co?“

Wolfram mu opět stiskl prsty a minesengr dost přesvědčivě zaječel. „Klidně mu vyřiď všechno, cos tu viděl. Řekni mu, že jsme našli ve sklepě jeho skrýš a vybrali ji. A že jestli nepřinese ještě jedenáct hřiven stříbra, odjedeme a Grabennau vypálíme, pokoj od nás mít však nebude, dokud nesplatí celý dluh. Rozuměls mi dobře?“

„Každé slovo.“

„Tak, a teď se vrátíme. A ty zazpíváš nejčistěji, jak dokážeš, a snaž se položit svůj hlas hodně vysoko.“

Wolfram odsunul závoru a otevřel dveře. Všichni za nimi na něj bez hlesu zírali. „Nebylo to zase tak hrozné,“ spustil Wolfram. „Ale ten výsledek, ten bude určitě stát za to. Aspoň doufám. Protože na úpěnlivé žadonění toho chlapce jsem mu odejmul jenom jeden oříšek.“

Ještě větší překvapení bylo, když se minesengr posadil na lavici u stěny, aniž by na něm byly patrny jakékoliv známky bolesti. Prsty pravé ruky zajel do strun a k jejich zvuku přidal i zpěv, který byl opravdu líbezný. Jeho přednes všichni sledovali se skutečným zaujetím, ale když skončil, nedokázal se nikdo přimět k potlesku.

„Vy jste ale nevděčné obecenstvo. Přitom pro vás ten hoch tolik obětoval,“ pokáral je Wolfram a sám se dal do tleskání. Pak zpěvákovi pokynul, aby vstal. Položil mu ruku kolem ramen a několikrát se s ním uklonil. „Jen jsem chtěl přispět k pěknému večeru, který tady máme, ale vzhledem k tomu, že neumím zpívat, jsem připravil tuto téměř dokonalou iluzi. Doufám, že mi odpustíte. Jen jsem vám chtěl ukázat, že málokdy je všechno tak, jak na první pohled vypadá. Tak to mějte na paměti.“

„Jsi nebezpečnější, než jsem si původně myslela,“ řekla Wolframovi Hildegarda, když k němu vklouzla pod přikrývku.

„I v posteli?“

„Hodně ses ode mne naučil. A kdybys mohl zůstat déle, myslím, že bych dokázala tvé počínání dovést k dokonalosti.“

„Uvidíme.“
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Tři dny nato, co odešel z hradu onen nešťastný minesengr, objevil se před branou Beneš v doprovodu tří zbrojných. Wolfram přikázal, aby bylo postaráno o jejich koně a zbrojné, a sám odvedl Beneše do hodovní síně. Přikázal přinést jídlo a pití, pak ještě křikl za sloužícími, aby za sebou zavřeli dveře a aby do nich nikdo nestrkal nos, nebo že o něj přijde.

„Našel jsem ho,“ začal Beneš, ale to oznámení neznělo příliš vesele.

„Takže můžeme okamžitě vyrazit,“ snažil se Wolfram Beneše trochu povzbudit. „Tady bude teď pár dní klid, řekl bych. Vyřídíme v rychlosti tamtu záležitost, já se stihnu za den, dva vrátit a všichni budou spokojeni. Co se mračíš?“

„Protože tak jednoduché to asi nebude.“

„Je snad někde daleko?“

„To ani ne. Je tady docela nedaleko v Rötzu. Potíž je ale v tom, že se teď už nejmenuje Hans Křivák, ale…“

„Joachim z Hohenbachu.“

„Tys to věděl?!“

„To byla ta pojistka na Olšovou a Vřesov. Už tehdy, když jsem s ním dojednával tu dohodu před dvěma léty, jsem to věděl. Řekl jsem mu, že v případě, že se něčeho dopustí na Vřesově nebo Olšové, začnu plenit majetky jeho rodiny.“

„Teď už docela chápu, proč se tak dlouho držel zpátky. Ovšem jen do letošního roku. Ale to byla pomsta za to, že jsem proti němu vytáhl s Rožmberskými.“

„Na tom, jestli vystupuje pod přezdívkou, nebo pod vlastním jménem, teď nesejde. Pořád je to jedna a tatáž osoba.“

„Jenže se toho změnilo trochu víc. Už není čtvrtým v pořadí, což ho asi přivedlo na lapkovskou cestu. Jeho nejstarší bratr Armin, který neměl mužského potomka, je mrtvý. Druhorozený Herbert převzal všechna panství Hohenbachů, třetí Ota je kanovníkem v Pasově a Joachim…“

„Je pořád poslední. Nebo ne?“

„Ne tak úplně. Herbert je slaboduchý trotl, značně neduživý, který se asi stejně nedožije vyššího věku. A jeho poručníkem byl ustanoven právě Joachim, kterému celé panství nakonec spadne stejně do klína. Už teď všechno řídí a stal se z něj mocný pán. Nejlepší na tom ovšem je, že já jsem svou měrou k tomuto stavu přispěl.“

„Skutečně?“

„Když jsem tehdy tísnil a škubal Křivákovu tlupu, dostala se mi do rukou jeho třetí truhla s naloupenými cennostmi. A když jsme nakonec s celou kořistí ustupovali zpátky do Čech, postavil se mi do cesty právě Armin. Byl zraněn, nevypadalo to však vážně. Jenže nakonec na to zranění zemřel.“

„To na tom všem nic nemění. Je mi jedno, jakým se teď Hans Křivák stal pánem. Zaplatí za to, co spáchal předtím.“

„Ještě nevíš všechno. Je velmi ceněn u bavorského vévody Ludvíka. A teď to nejdůležitější. Ludvík se právě nachází na svém loveckém dvoře jednu míli od Rötzu. A teď to nejzajímavější. V tom loveckém dvoře hostí Jana Lucemburského, který se tam zastavil na své cestě z Norimberka do Prahy.“

„Jistá potíž to je,“ uvažoval nahlas Wolfram, „ale pouze pro tebe, protože ty jsi ve službách Rožmberka, a tak je otázkou, jak by se na všechno díval – když máš s sebou navíc jeho lidi. U těchhle vysoce postavených pánů nikdy nevíš, kdo je s kým zrovna v paktu. A navíc se to často dost rychle mění. Ale já teď nejsem v ničích službách. Pojedu do Rötzu.“

„A co uděláš?“

„Zabiju Křiváka.“

„Má s sebou svoje lidi. Nevíš, co udělají.“

Wolfram se usmál. „To zjistím, až se to stane.“

„Tak jednoduché to je?“

„Divil by ses, jak jednoduché to někdy je.“ Wolfram se podíval Benešovi do očí. „Ještě ses nezmínil o mojí sestře Hilgret.“

„Možná to nebudeš chtít slyšet.“

„Ty víš, že budu.“

„Je v Rötzu. Bydlí ve výstavném domě na rohu náměstí. Není tam držena násilím a pohybuje se zcela svobodně.“

Wolfram stiskl rty. „Viděl jsi ji?“

„Ano. Ale ona mne ne.“

„Dobrá. Vyjedu ještě dnes, ty se budeš držet stranou, tak jako se budou držet stranou moji johanité.“

„Ty víš, že nemůžu.“

„I kdybys na sebe měl přivolat hněv Petra z Rožmberka?“

„To není teď podstatné.“

„Dobře. Můžeš si teď udělat trochu pohodlí v mé jizbě. Do hodiny vyrazíme.“

Wolfram si nechal zavolat Albrechta a po pravdě mu vyložil všechno, co hodlá podniknout. „Je škoda, že se obě záležitosti potkaly v jeden čas. Jako voják však dobře víš, že si málokdy můžeš vybírat. Já doufám, že se vrátím dřív, než sem přitrhne Menhart. Ale jsem jen jedním z rytířů, takže moje nepřítomnost by na celé věci toho neměla příliš změnit.“

„Ty víš, že nejsi jenom jedním z mnoha.“

„To měla být výtka, nebo pochvala?“

„Obojí.“

„Ty jsi velitelem, ale pár rad snad přijmeš. To, kdy se přiblíží Menhart, by ses měl dozvědět včas. Máš venku hlídky a kromě toho se za tím minesengrem vypravili hned Kočka s Čeňkem. Nenech se sevřít na Grabennau. My nejsme rytíři, kteří jsou určeni k obraně hradeb. Když to ale je nutné, umíme i to dobře. Naše síla však spočívá v tvrdém útoku v sedlech koní. Až se bude Menhart blížit, nech tu jen pár mužů, vyčíhej si ho na nějakém vhodném místě a sraz ho na zem i s jeho lidmi.“

„A pak?“

„To bude záležet na okolnostech. Když přežije, snaž se postupovat podle příkazů velkopřevora. Tady máš obě listiny,“ Wolfram je přisunul Albrechtovi přes stůl. „Jestli závazek neuzná, zajmi ho a odvez do Čech. V případě, že nepřežije, poberte, co bude mít nějakou cenu, a vraťte se.“

„A co s paní Hildegardou a hradem?“

„Nic. Nechte ji i hrad na pokoji. Není nutné se jakkoliv mstít.“

„Myslíš, že Menhart přijede?“

„Určitě. Dřív nebo později. Minesengr mu určitě předá zprávu, že jsme se zmocnili jeho cenností. Kromě toho jsem viděl Hildegardu, jak tomu potulnému pěvci při jeho odchodu cosi šeptá. Jistě se jednalo o nějakou další zprávu pro jejího muže.“

„A to ti nevadí, že podává tajné zprávy proti nám?“

„Ne. Tím jen stvrdila to, co jsme chtěli, aby se její muž dozvěděl. A uvědom si, je to Menhartova žena a my jejich nepřátelé.“

„Z nichž s jedním z nich leze do postele,“ neovládl se Albrecht.

„Divil by ses, jak mohou být noci s nepřítelem vzrušující,“ ušklíbl se Wolfram a Albrecht se pokřižoval. „A díky, žes mi paní Hildegardu připomenul. Musím se s ní ještě před odjezdem rozloučit.“

„Škoda, myslela jsem, že se ještě zdržíš,“ prohodila Hildegarda, když Wolfram vstoupil do její komnaty. „Můj muž by se s tebou jistě rád setkal.“

„To přání je oboustranné. Ale třeba se nám ještě vyplní, hodlám se vrátit. A pokud ho nezastihnu, určitě se shledáme ještě spolu, Hildegardo.“

„Já nevím. Mám takový pocit, že se už neuvidíme. Což je škoda. S tvou výukou, co se tajů milování týče, jsme hodně pokročili, ale k dokonalosti toho přeci jenom ještě dost schází.“

„Třeba to ještě napravíme. Ale kdybychom se už neviděli, bylo by asi příliš troufalé říci ti, vzpomínej na mě v dobrém.“

„Vyplenil jsi náš hrad a zneužil ženu hradního pána.“

„Zřejmě zapomínáš na to, kdo koho svedl.“

„A záleží na tom? Kdybych to neudělala já, následovalo by pár dní obcházení a narážek a my bychom tak ztratili několik dní. Vždyť život je tak krátký…“

Wolfram si přivinul Hildegardu k sobě a pak se dlouze líbali. Všechno by možná skončilo ještě jinak, ale nějaký snaživec osedlal Fratella a ten začal na nádvoří ržát. Wolframovo sevření povolilo.

„Jen běž,“ pronesla Hildegarda ironicky. „Je toho asi hodně, co stojí mezi křižákem a ženou. Jeho kůň, jeho meč a Bůh, samozřejmě…“

„Nejsem už křižákem.“

„Ale jsi, jen to nevíš. Myslíš si, že to, co v tobě je, svlékneš společně s křižáckým pláštěm? Sbohem, křižáku.“

Wolfram se ještě ve dveřích otočil a téměř se mu chtělo Hildegardu požádat, aby jela s ním, protože takovou ženu ještě nikdy v životě nepoznal. Ale také věděl, že ta slova nevysloví.
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Hilgret se na krku zježily chloupky. Byla děvčetem z lesů a dokázala poznat, když byla třeba skloněná nad trháním borůvek, že se někde zpovzdálí na ni dívá šelma. Otočila se a v temném koutě jizby uviděla postavu. Vzala ze stolu těžký svícen a blížila se k neznámému. „Kdo jsi a co tu…“

„Přišel jsem tě přeci zachránit, Hilgret,“ uslyšela známý hlas, který ale teď zněl nepřirozeně.

„Wolfram.“

„Čekala jsi snad Hanse Křiváka? Musely to pro tebe být ale krušné časy. V zajetí, v temné kobce…“

„Posmíváš se mi? A kde jsi byl, když Hans přepadl Vřesov? Kde jsi byl, když mě Hans odváděl a já se modlila k Bohu, aby se objevil můj statečný bratr Wolfram a zachránil mě?“

„Neposmívám, jen jsem tě přijel zachránit ze zajetí.“

„Pozdě.“

„Všiml jsem si.“

„A co bys chtěl? Prodali jste mě tomu násilnickýmu praseti Jankovi. Ptal se mě někdo? Přesto jsem poslechla a zažila tam nejstrašnější chvíle svého života. Dvakrát ze mě Janek vykopal nenarozené dítě. Podruhé jsem to málem nepřežila a ty mi teď řekneš, že mě odvedeš zpátky. A kam asi? Na to spáleniště? Nebo na Olšovou, kde bych musela poslouchat ty nekonečné a hloupé řeči naší bigotní matky? Možná že bys mě chtěl zavřít do nějakého kláštera, jenže já ti o to nestojím, protože teprve teď žiji jako člověk, a to díky Joachimovi.“

„Je pozoruhodné, co dokáže taková změna jména. Například z Hanse na Joachima. Ale Hansovu minulost to nevymaže.“

„Odjeď, Wolframe, a nech nás na pokoji. Já teď k němu patřím.“

„Jsi snad jeho ženou?“

„Ano, to jsem.“

„Před Bohem?“

„On si mě vezme.“

„A ty tomu věříš? On – teď velký pán. A ty, Hilgret, děvče z lesů.“

„On se změnil. Ale to bys ty nepochopil. Zůstaneme spolu po zbytek našich dnů.“

„To ale nemusí až tak dlouho trvat.“

„Proč jsi přijel?!“

„Pro dvě věci. Ta první byla, že tě odtud odvedu. Ale proti tvé vůli to neudělám.“

„Díky. A ta druhá věc?“

„Přijel jsem zabít Hanse Křiváka.“

„Nedělej to! Zapřísahám tě, Wolframe, pro lásku boží. A to ti něco takového řád dovolí?“

„Vystoupil jsem z řádu právě proto.“

„Takže jsi rozhodnutý. I když mi tím ublížíš?“

„Hans Křivák vraždil a nic na tom nezmění, že se teď své přezdívky zřekl.“

„Všichni vraždíte. Jen každý ve jménu něčeho jiného…“

„Jen jsem ti chtěl říct, že se potom budeš moci vrátit domů, když budeš chtít. Nikdo se k tobě nebude chovat špatně, postarám se o tebe.“

„Až Joachima zabiješ? Třeba ale zabije on tebe.“

„Všechno je možné.“

Ještě toho večera, když odjel z Rötzu, zajel k loveckému dvoru, který nebyl tak velký, aby se do něj vměstnali všichni přítomní, a tak bylo kolem něj postaveno množství stanů. Wolfram se zastavil před prvními z nich a ze všech sil zavolal: „Hansi Křiváku! Lupiči, vrahu a zemský škůdce, jenž si v tomto táboře necháváš říkat Joachime z Hohenbachu. Já, Wolfram Katzinger z Olšové, tě tímto vyzývám na souboj, v němž tě za skutky dříve řečené hodlám zabít. Budu tě čekat zítra hodinu po svítání na louce před městečkem Rötz směrem k tomuto ležení. Pokud se nedostavíš, budu tě pronásledovat do konce svých dnů.“

Od ohňů se začali zvedat muži a blížili se k Wolframovi. Ale to už on otočil Fratella a zmizel ve tmě. Kdyby tolik mužů zcela zřetelně neslyšelo jeho hlas, mohli by si myslet, že se jim vše jen zdálo.

Beneš se svými muži i Wolframem spali na kraji lesa na malé vyvýšenině, odkud bylo dobře vidět jak na Rötz, tak na lovecký dvůr. Wolfram se probudil, když se začalo rozednívat. V tu dobu už plál v rozsedlině mezi velkými kameny oheň, který však nebylo z okolí vidět. Jen ten, kdo by přišel blíž, by ucítil kouř. V kotlíku se hřála pivní polévka. Beneš jí trochu odebral do malé misky a spolu s krajícem chleba ji odnesl Wolframovi.

Ten se na něj usmál. „Zdá se, že mám nového panoše. Ale já už jednoho mám – nějakého Čeňka z Vřesova – a jsem s ním docela spokojený.“

„Jez,“ podal mu Beneš misku. „Mám výčitky, protože ta povinnost náležela mně.“

„To jsme už probrali, teď na tom nebudeme nic měnit. Drž se se svými lidmi v pozadí, a pokud možno se vyvaruj jakékoliv účasti. Je vás stejně málo na to, abyste se mohli postavit královským a lidem vévody Ludvíka. Ale nemyslím, že by se zachovali nějak nečestně, když jsem Hanse Křiváka řádně vyzval.“

„A můžeš to říct o Křivákových lidech? Už jsem se s nimi setkal a nemyslím, že budou zásady čestného boje ctít. Proto budeme připraveni. A pokud se k souboji nedostaví jenom Hans Křivák, ale i další, budeme tam i my.“

Wolfram zarazil svůj meč do země a klekl si před něj. Zadíval se do jeho rozsochy ve tvaru kříže a začal odříkávat tichou a krátkou modlitbu. Pak ještě překontroloval svoji zbroj a postroj Fratella. Objal koně kolem krku a řekl mu pár slov italsky. Fratello pohodil hlavou, zaržál a Wolfram se vyhoupl do jeho sedla. Ostatní muži se též vyhoupli do sedel, ale zůstali na okraji lesa.

„Budeme připraveni,“ řekl Beneš odhodlaně. „Bůh s tebou, Wolframe.“

Wolfram vyjel na louku táhnoucí se v mírném svahu k Rötzu. Neměl na sobě všechnu zbroj, kterou používal při boji v šiku. Jen drátěnou košili, která mu zakrývala i zátylek a temeno hlavy, železné chrániče předloktí a ramen a také helmu, železné rukavice, ale už žádné další plechy ani štít. Spoléhal se na svoji mrštnost a vše, co by měl navíc, by mu v pohybu bránilo.

Tráva byla plná rosy a nad zemí se válel mlžný opar. Pobídl Fratella do mírného klusu, aby se trochu rozehřál. Když byl v půli cesty, uviděl jezdce přijíždějícího od loveckého dvora. A na patnáct koňských délek za ním další dva. Ohlédl se k lesu, kde zůstal Beneš s rožmberskými vojáky. I z lesa vyjeli dva jezdci. Ale to už se Wolfram se svým protivníkem blížili k sobě. Wolframovi problesklo hlavou, že pokud by se Křivák dopustil jednoho ze svých úskoků a poslal za sebe někoho jiného a všichni tři by měli kuše nebo luky, dostal by se do dost nepříjemné situace, protože on nic takového neměl.

Zarazili na pět koňských délek od sebe. Křivák měl na sobě o něco víc plechů, měl i štít, ale lukem nebo kuší také vybaven nebyl.

„Takže ty toho nenecháš, křižáku. Ale měl bys. Protože já jsem teď Joachim z Hohenbachu a pro vévodu bavorského a falckraběte rýnského jsem nyní dost významnou osobou.“

„Je mi úplně jedno, čím se teď snažíš být. Mne zajímá to, čím jsi byl – vrahem a lupičem. Ostatní mě nezajímá. A nezajímalo by mě to, i kdybys byl rádcem tureckého paši. Dneska zemřeš, Křiváku.“

„Nebo ty.“

„Nebo já. Tak už to neprotahujme!“

Křivák se otočil zrovna ve chvíli, kdy od loveckého dvora vyjížděl oddíl jezdců.

„Zdá se, že sis přizval posily,“ ušklíbl se na Křiváka Wolfram.

„Nikoho jsem nezval. Ale to tvoje divadelní představení včera večer před ležením vzbudilo zvědavost.“

„Takže, když zvítězím, vždycky se najde někdo, kdo vypustí šíp?“

„Zakázat jim to nemůžu.“ Křivák se podíval k lesu. „Koukám, že i ty ses pojistil.“

„Ne proti tobě, ale pokud se tví lidé budou chovat tak jako dřív, tedy jako sprostí vrazi, půjdou do pekla za tebou.“

Od loveckého dvora vyjela ještě jedna skupina, mnohem početnější, dokonce s korouhevníky. A nebylo pochyb, o jaké korouhve se jedná. Korouhev Království českého a korouhev vévodství hornorakouského.

„Tak na tohle jsi čekal? Aby ses schoval za svého vévodu? Jsi horší než prašivej pes!“

„Myslím, že se chtějí jen podívat.“

„Tak na co čekáme?“

„Měli bysme jim vzdát čest.“

„Já je nezval,“ procedil Wolfram a vytasil z pochvy meč a Joachimovi z Hohenbachu nezbylo než ho následovat.

Ale to už se přiblížila družina doprovázející oba panovníky. Wolfram vztekle zavrčel. Teď už nezbylo než oba uctivě pozdravit. Oba muži před panovníky předjeli a sklonili meče k zemi. Wolfram se podíval králi Janovi do očí a uviděl v nich vzrušení a zájem, které ho ostatně budou provázet až do konce jeho dnů. Kromě nekonečných bojů to budou vždy souboje a osobní účast v turnajích, které se mu stanou běžnou součástí života. A vždycky se na něj bude vzpomínat jako na největšího rytíře ze všech českých králů. Teď mu bylo pouhých sedmnáct let, avšak ten zápal z něj jen sršel a Wolfram si uvědomil, že zřejmě především kvůli němu se tento souboj bude moci odehrát.

„Mohli bysme to považovat za urážku. Já a můj vznešený host, český král,“ spustil Ludvík bez úvodu. „Zúčastnit se souboje v přítomnosti svých panovníků a bez jejich souhlasu. Mohl bych vše ještě zarazit, protože se nacházíme na mém území, ale král Jan se ve své šlechetnosti za vás přimluvil. A mne nezajímají důvody, proč k němu má dojít, když jste vy oba neměli tolik slušnosti, abyste mě s nimi seznámili předem. Takže?“ Ludvík se podíval na Jana Lucemburského.

„Bojujte čestně!“ vykřikl Jan nedočkavě.

Koně kolem sebe začali tančit. Někdy rozhodne o vítězi jedna dobře mířená rána, jindy je to řada po sobě jdoucích výpadů, zdánlivě nekonečných. Hohenbach uchopil do levé ruky štít a svého koně řídil víceméně koleny a dalšími pohyby těla. Počítal s tím, že ve vhodné chvíli vykryje Wolframovu ránu štítem a zaútočí svým mečem na soupeře nebo na jeho koně. A po Fratellovi se také několikrát ohnal. Wolframův kůň ani nemusel čekat na Wolframův pokyn, ale byl dost chytrý na to, aby včas dokázal odhadnout, o co jejich protivníkovi jde.

„Jestli nenecháš mýho koně na pokoji, ty prasečí lejno, tak ti nacpu jeho kobližky do huby!“ zakřičel Wolfram, aby slyšeli dobře i ostatní, protože nikdy nedělal nic bez důvodu.

Účinek se dostavil a od přihlížejících se ozval smích a ten se Hohenbacha dotkl. Na chvíli se přestal ovládat a Wolfram vyrazil. Nevšímal si protivníkova štítu, jen jeho meče – ten musel zůstat zvednutý. Fratello narazil vší silou z boku do Hohenbachova koně a Wolfram sekem nazdvihl Hohenbachův meč. Jezdec i s koněm se poroučeli k zemi. Okolo bojujících to jen zahučelo, Wolfram však nečekal na ovace a hbitě seskočil ze sedla. Nejdříve dupl na štít, který se válel na zemi vypouklou stranou vzhůru, a ten praskl. Teď byl nepoužitelný. Pak přiskočil k dosud otřesenému a ležícímu nepříteli a přiložil mu hrot svého meče ke krku.

„To by bylo příliš krátké,“ pronesl. „Seber svůj meč a začni už konečně bojovat!“

Teď se ukázala nevýhoda přemíry železa, které měl Hohenbach na sobě. Obtížně se zvedl a sebral ze země svůj meč. Ale když byl opět na nohou, vrátila se mu sebejistota a nebyl vůbec špatný šermíř. Přehazoval si meč podle potřeby z jedné ruky do druhé, a když chtěl dát do rány větší sílu, držel jílec meče obouruč. Wolfram jeho rány jen odrážel a zdálo se, že je v souboji najednou tím slabším. Ale on jen vyčkával – jako někdo, kdo nikam nechvátá, zatímco tomu druhému bude zákonitě ubývat sil. A také znal pár kousků, které si za dlouhá léta bojů osvojil. Náhle změnil jeho meč původní dráhu, stočil se do podivného oblouku a Hohenbachův meč letěl toho rána už podruhé vzduchem.

„Začíná to být nudné, Hansi Křiváku!“ oslovil záměrně Hohenbacha přezdívkou, na kterou by její majitel jistě nejraději zapomněl. „Dostaneš ještě jednu šanci, ale ta už bude poslední. Nerad bych, abychom naše hosty unudili k smrti.“

Skutečnost, že vás někdo může zabít, kdy si vzpomene, na sebedůvěře nikomu nepřidá. A projevila se i u Hohenbacha – třetí duel podle toho vypadal. Hohenbach se snažil, ale jeho boj byl křečovitý a on pomalu začal ztrácet síly. A pak znovu letěl jeho meč vzduchem. Wolfram ho udeřil jílcem svého meče do prsou a on padl na záda. Pak se díval do Wolframových ocelových očí a na krku opět cítil hrot jeho meče.

„Teď tě zabiju, Hansi Křiváku, za vraždy a loupeže, kterých ses dopustil!“

„Dost! Kratochvíle skončila!“ vykřikl vévoda Ludvík, celý rudý ve tváři. „Vyhrál jsi, rytíři, to připouštíme, ale tím to také skončí. Nebudeš před mýma očima vraždit jednoho z mých předních pánů.“

Wolfram se podíval na krále Jana. Ten pokývl hlavou. „Vévoda Ludvík má pravdu. Máte-li nějaké spory, vyřídí se jindy a jinde. Osobně na to dohlédnu. A teď odstup!“

Wolfram ještě chvíli setrval s mečem na Hohenbachově krku a bylo vidět, že Hohenbach má stále hodně blízko k smrti. Pak napětí ve Wolframovi povolilo, on se otočil a kráčel k Fratellovi. Svůj meč, sice skloněný, však stále držel ve své pravici.

Ve chvíli, kdy to mezi přihlížejícími zahučelo, se už otáčel. Periferně uviděl, že Hohenbach třímá opět svůj meč a snaží se ho seknout někam mezi rameno a hlavu. Svoji otočku Wolfram ještě urychlil a spodním úderem uťal Hohenbachovi ruku v předloktí. Uťatá ruka ještě stále svírala meč, když ten znovu letěl vzduchem.

Wolfram se zastavil nad Hohenbachem, který se svíjel bolestí a volnou rukou si svíral pahýl, z něhož mu prýštila krev. „Jako pes jsi žil a jako pes jsi bojoval,“ pronesl s odporem.

Náhle se na Wolframa vyřítili dva z Hohenbachových lidí. Vzduchem cosi zasvištělo a jednomu z nich se zanořilo do břicha kopí, které vrhl Beneš. Ráně mečem se Wolfram na poslední chvíli vyhnul tím, že se skulil na záda. Svůj meč vrazil muži do rozkroku. Taková rána bývá velice bolestivá, zvláště pro toho, kdo ji obdrží. A zraněný muž, či spíše umírající, podle toho i ječel. Po zbraních sáhli i ostatní Hohenbachovi lidé, ale to už se k nim hnali i ostatní Rožmberští.

Najednou se mezi nimi objevil jezdec na koni s obnaženým mečem v ruce. „Odložte zbraně, nebo vás nemine trest!“ Král Jan se mezi zdivočelými muži se svým koněm točil tak, že jich několik srazil. A dalším uštědřil ránu do zad mečem naplocho a záhy všichni velice rychle zchladli.

„A vy, co jste sem vtrhli jako vetřelci, okamžitě odjeďte!“ začal vykřikovat vévoda Ludvík. „Jen s ohledem na krále Jana nebudu nikoho trestat. Ale do slunce západu opustíte Bavorsko, jinak nepočítejte s mou shovívavostí!“

Wolfram věděl, že pro tuto chvíli by jakékoliv dohadování bylo zbytečné. Nasedl na koně, ale pak uviděl, že se Beneš rozjíždí proti bavorskému vévodovi.

„Dovolíš mi několik slov, Veličenstvo?“ uklonil se ze sedla vévodovi.

„Mluv,“ odpověděl Ludvík po krátkém zaváhání.

„Ten muž,“ ukázal na Hohenbacha, kterému několik přispěchavších začalo obvazovat ruku, aby nevykrvácel (později ho ještě čekalo přiložení žhavého železa, aby spálenina zavřela ránu), „tenhle muž po léta plenil a vraždil v Čechách pod jménem Hans Křivák. Tímto proti němu vznáším půhon za škody, které způsobil mé rodině. Doufám, Veličenstvo, že jako jeho pán pomůžeš najít cestu právu. Pokud ne, opovídám Joachimovi z Hohenbachu nepřátelství na život a na smrt. Jediné, co ho od toho může uchránit, je, že uhradí k mým rukám škodu, kterou svým konáním způsobil. Ať vyšle do tří měsíců vyjednávače. Rád bych řekl na mou tvrz, ale tu bohužel se svými lidmi vypálil, přičemž zavraždil moji matku, bratra, sestru a většinu čeledě. Ale aby si nemohl stěžovat, že nejsem k nalezení, přebývám na Krumlově u pana Petra z Rožmberka.“

„To je všechno?“ zeptal se vévoda přezíravě. „Jaké rozkazy mi ještě vydáš?“

„Veličenstvo, já ale přeci…“

„Zmiz mi z očí, ty zpupný mladíku! Zřejmě ti uniká, s kým mluvíš!“

Ještě než Rožmberští odjeli, přitočil král Jan svého koně k Wolframovi. „Vy jste ale rodina. Jeden zaťatý víc než druhý.“

„Když myslíš, Milosti…“

„Musel jsem tě pokárat. Ale tím soubojem jsi mě pobavil, rytíři Wolframe. Ale teď už raději zmizte. Vévodu Ludvíka trápí od včerejška nadýmání a je těžké odhadnout, k čemu by ho mohly ty potíže ještě dohnat. A ještě něco. Až se vrátím do Prahy, navštiv mě. Myslím, že bude ještě pár věcí, které bysme spolu měli probrat.“

Wolfram se uklonil a přidal se k Rožmberským, kteří už začali odjíždět.
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„Takže, tady se rozloučíme,“ řekl Wolfram Benešovi, když nechali Rötz za zády. „Já se ještě vracím na Grabennau a pro vás by to byla zajížďka. Kromě toho byste pak už asi nestihli do setmění opustit Bavorsko, jak si vévoda přál.“

„Kašlu na vévodu! Nejdřív nechal svého poddaného loupit a vraždit a nám bude teď určovat, kdy máme opustit Bavorsko. Když sám nedokázal a možná že ani nechtěl zjednat pořádek. Kromě toho bych se rád po dlouhé době zase setkal s Čeňkem.“

„Bránit ti nebudu,“ pokrčil Wolfram rameny. „Ale počítám, že se na Grabennau schyluje k nepříjemnostem, které… no prostě, s nimiž nemají Rožmberští nic společného.“

„Schyluje?“ zeptal se Beneš a ukázal před sebe.

Wolfram se podíval na obzor. Za lesy stoupal k obloze sloup hustého dýmu. „Zdá se, že k nim už došlo.“ Nečekal na odpověď a pobídl Fratella. Neohlížel se, zdali jedou ostatní za ním. Ani nemusel, dusot kopyt mu dal jasnou odpověď.

Hospodářská stavení i část palisády zachvátil oheň a ze suchého dřeva zbylo pouze jedno velké žároviště. Jenom zázrakem se oheň nepřenesl na palác, který zůstal nedotčený. Ale nejspíš se nejednalo o zázrak, spíše to bylo následkem bezvětrného počasí, které toho dne panovalo.

Kromě praskotu dohořívajícího dříví a nářku žen panovalo kolem hradu až nepřirozené ticho, rušené pouze prací kopáčů, kteří hloubili hroby, a bzučením hmyzu. Rožmberští sesedli z koní a začali se rozhlížet. Pak Beneš poznal mezi živými Čeňka a vydechl úlevou. Když došel k bratrovi, všiml si jeho zarudlých očí, ale nedokázal odhadnout, zdali je to od dýmu, nebo od pláče. To teď však nebylo podstatné.

Wolfram uviděl, jak se k němu blíží bratr Albrecht. „Co se zde stalo?“ zeptal se mladého muže.

„Ztratili jsme pět bratrů a další tři jsou zraněni.“

„Co kdybys mi to zkusil říct od začátku.“

„Máš pravdu. Ke Grabennau se přiblížili už včera, ale my jsme byli připraveni. Zařídil jsem se tak, jak jsi radil. Se silným oddílem jsme vyjeli z hradu a ukryli se v lese. Na hradbách jsem nechal jenom pět bratrů. Menhart zaútočil za svítání a my mu vpadli do zad. Byl sice v přesile, ale náš útok ho vyvedl z míry. Bratři bojovali statečně a mnoho Menhartových lidí pobili, ale i my jsme měli ztráty. V jednu chvíli jsme se dostali do situace, kdy se obě strany snažily pobít co nejvíc těch druhých, a výsledek by byl asi ten, že by vyhrála ta strana, kde zbyli alespoň nějací živí. Váhy byly zcela vyrovnané. Tehdy otevřel bratr Tomáš, který velel obraně hradu, bránu a všech pět, co bylo uvnitř, se nám vyřítilo na pomoc. Tehdy došlo ke zlomu a my začali vítězit. Menhartových bojovníků ubývalo a my nepřestávali.“

„Takže nakonec dopadlo všechno dobře? A kdo založil ten požár?“

„To nevím. Ale úplně všechno dobře nedopadlo…

V zápalu boje jsem si nevšiml, že se Menhart vymanil z té řeže a otevřenou branou vnikl na nádvoří. Bratr Jan se za ním rozběhl…“

„Co je s Menhartem?“

„Je mrtvý.“

„Bratr Jan ho zabil? To nemusel. Takhle z Menharta už nic nedostaneme. Mohli jsme ho aspoň odvést jako zajatce do Prahy a tam si s ním velkopřevor Helfriech mohl dělat, co by uznal za vhodné. Aspoň by nám mohl předvést, jak se ze zajatců dostávají peníze.“ Wolfram si všiml Albrechtova pohledu. „Co se na mě tak díváš?“ zeptal se.

„Ano, bratr Jan Menharta zabil… ale teprve potom, co Menhart zabil svoji manželku Hildegardu.“

„Co to pravíš?!“ Wolframovi se zdálo, že se pod ním posunula zem.

„Je to tak a nedalo se tomu zabránit. Podle toho, co mi řekl Jan, Hildegarda vyběhla z paláce svému muži naproti, ale stačila prý vyslovit jenom jeho jméno, načež on jí zanořil svůj meč do prsou.“

„Jen tak?“

„Ne. Prý vykřikl: ‚To máš za to, že jsi vydala můj hrad nepříteli, ty cizoložnice.‘“

Wolfram se musel posadit na jeden z kamenů, které lemovaly cestu, a sklonil hlavu. Díval se do země, i když věděl, že z ní nic nevyčte.

„Vím, že jste si byli blízcí,“ uslyšel Wolfram nad sebou Albrechtův hlas, „bratře Wolframe,“ vrátil se Albrecht k původnímu oslovení, jako by byl Wolfram stále johanitou. „Nedovolenou láskou…,“ dodal po chvíli.

Wolfram se trpce zasmál. „Tak ty víš, že jsme se milovali nedovolenou láskou. To asi víš víc než já. Ale my jsme spolu jenom spali, protože jsme byli k sobě přitahováni. Snad máš pravdu v tom, že jsme si byli blízcí. Ale Hildegarda milovala především svého muže – to vím jistě. Když jsem poslal toho minesengra za jejím mužem, tajně se s ním ještě sešla a sdělila mu vzkazy, které mu od ní má vyřídit, aby nás mohl Menhart překvapit, jak už jsem ti sdělil před mým odjezdem. Nejspíš se se mnou milovala především proto, aby se toho ode mne dozvěděla co nejvíce. A já s ní ty šachy hrál a připadalo mi to docela zábavné.“ Wolfram vstal. „Chci ji ještě vidět,“ řekl.

Řada těl byla připravena k pohřbení. Na jedné straně johanité ve svých pláštích, na straně druhé Menhartovi lidé – jen tak, jak byli. Mezi nimi dvě těla zabalená v prostěradlech. Wolfram nemusel hledat, které z těl patří Hildegardě, protože to druhé tělo bylo mnohem robustnější a zpod prostěradla vyklouzla ruka v železné rukavici. Wolfram odkryl prostěradlo, které zakrývalo Hildegardu. Její tvář byla zsinalá, vlasy neměla spletené do copů, a jak se pod její hlavou rozvolnily, tvořily nedokonalou svatozář. Na prsou měla velikou rudou skvrnu.

„Mrzí mě, Hildi, že jsme pod tvoji střechu přinesli smrt. Mělas pravdu, že muži umí jenom zabíjet. Chtěl bych se za tebe pomodlit, ale nejsem si jistý, zdali by modlitba z mých úst byla pro Spasitele tou pravou.“ Wolfram se pokřižoval a znovu přikryl Hildegardin obličej prostěradlem. Cítil, že je pozorován. Ale když se otočil, nebylo z jeho obličeje možné vyčíst nic, co by vypovídalo o jeho vnitřních pocitech. „Ať pro paní Hildegardu rychle stlučou nějakou truhlu,“ přikázal.

Než se tak stalo začalo pohřbívání. O prosté obřady se postaral mnich a špehéř Benedikt. Nakonec se potvrdilo, že je skutečným mnichem, protože podávat boží svátost by si těžko nějaký laik bez svěcení dovolil. Hildegarda zůstala poslední nepohřbenou. Víko bylo zatlučeno, ale ještě než na něj dopadly první hroudy hlíny, snesla se na něj kytice svázaná z divokých růží. Wolfram se otočil a uviděl, že tím, kdo růže do hrobu vhodil, byl Čeněk. A oči měl plné slz, které se ani nepokoušel setřít.

Jediná Hildegarda dostala na tu cestu do neznáma květy. Na těla johanitů a Menharta z Grabennau byly položeny jejich meče. Ostatní nedostali nic.

Wolfram s Albrechtem a Benešem se sešli k poradě.

„Zůstaneme ještě na noc?“ zeptal se Albrecht.

„Ne,“ zavrtěl Wolfram hlavou. „Tady Beneš by ti mohl potvrdit, že vévoda bavorský Ludvík nemá o nás zrovna to nejlepší mínění. Stal se totiž nečekaným svědkem něčeho, z čeho neměl radost.“

„On byl u toho?“ zděsil se Albrecht.

„A také král Jan,“ pokračoval Wolfram, ale na to už Albrecht neodpověděl, jen třeštil oči. „Vévoda nás propustil v nemilosti a dal nám čas do večera, abychom opustili Bavorsko. Nemyslím si, že by šel tak daleko, aby nás nechal sledovat, ale ten kouř, který bylo vidět až od Rötzu, by mohl přimět někoho, kdo by se sem vypravil, aby zjistil, co se tu stalo. Takže se radši zvedneme a vydáme se k hranicím. Až do Čech nejspíš dneska už stejně nedojedeme, ale bude lepší, když noc přečkáme někde jinde.“

„Ale odvezeme si jenom polovinu toho, co velkopřevor požadoval za vyplenění Hlavatce.“

„A ty myslíš, že měl ten Hlavatec větší cenu?“

„Ale bratr Helfriech spočítal…“

„Co spočítal? Vždycky se to takhle dělá. Odhadneš cenu majetku nemovitého, pak cenu dobytka a dalších movitých věcí, ale jsou tu i životy lidí. Jak spočítáš jejich cenu? Kolik stříbrných za jeden lidský život? Bylo by to nemravné. A tak se spočtená suma vynásobí dvěma a máš sumu výslednou, aniž by ses musel zabývat cenou člověka. Ať lidé začnou nakládat na vozy výzbroj a to, co má nějakou cenu, a pochytejte také jejich koně. Nakonec toho bude víc, než Helfriech požadoval.“

Do hodiny se na cestu do Čech vydal průvod složený z johanitů, rožmberských vojáků, dvou vozů s kořistí, raněnými a ukořistěných koní. Dobytek a ostatní živou havěť nechali těm, kdo na Grabennau přežili.

Wolfram se ještě jednou otočil. Z dálky vše vypadalo tak, jako když na Grabennau před několika dny dorazili. Ale to byl jenom klam. Sbohem, Hildi, rozloučil se Wolfram v duchu. Nic už se nedalo vzít zpátky. Jeden den stačil k tomu, aby mohlo být všechno jinak. Jeden den. Vyjet o jeden den dřív nebo o jeden den později. Mohl být na Grabennau, když se vrátil Menhart, a Hildegarda by dnes možná ještě žila. Ale to byly jen úvahy. Dobře věděl, že vždycky se nakonec všechno stane, jak se má stát.

K Wolframovi se přiřadil se svým koněm Čeněk. Chvíli jel tiše, než promluvil. „Takhle je to vždycky?“ zeptal se.

„Co myslíš?“

„Myslel jsem, že vítězství chutná jinak. Už jsem byl s tebou při několika bojích a taženích, ale nikdy jsme se potom neradovali.“

„Při zabíjení prohrávají i vítězové, Čeňku. A kdo při tom pociťuje radost, s tím není něco v pořádku.“

„Měl jsem paní Hildegardu rád.“

„Já také, Čeňku, a mrzí mě, že jsem nepřijel včas. Máš pravdu – nejsme vítězové, jen přeživší.“



cover.jpeg
FRANTISEK NIEDL

i~

jff

RUZE A LEV





